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Caminante, no hay camino.

	Se hace el camino por andar.

	– Antonio Machado

	Poutníče, žádná cesta není.

	Cestu tvoříš až svými kroky.

	
Předmluva

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	Jeho příchod do pobočky Harder’s Grange ohlásil chromovaný zvonek připevněný k rámu dveří. Ve vyšisované černé plátěné bundě vypadal trochu při těle. Bylo to ale převážně bundou. Na hlavě měl klobouk John Deere naražený do čela, ale v obchodě nebyly žádné kamery. Byl to obchod s potřebami pro farmáře stojící kdesi uprostřed ničeho, tak jako všechny ostatní.

	Spatřil oprýskaný umakartový pult, konvici s mnohokrát ohřívanou kávou a pár židlí čekajících na zákazníky a starousedlíky, kteří si chtějí popovídat. Věděl, že podobná místa fungují jako centra, kde se mohou setkávat a družit místní farmáři, kteří vedou jinak dost samotářský život. Sám také vyrůstal na farmě, i když ne v tomhle státě.

	Za pultem stál ošlehaný šedesátník v červené kostkované košili. Pohlédl na svého jediného zákazníka a pak zasunul do brožovaného výtisku románu o upírech brožurku USDA, kterou používal jako záložku.

	Muž v bundě nasadil přívětivý výraz. „Brejtro,“ řekl.

	„Jo jo,“ řekl pokladní a široký, spokojený úsměv nakreslil na jeho tváři z vrásek novou mapu. „Dobrý, dobrý. Co pro vás můžu udělat?“

	„Moje matka zrovna koupila pozemek v téhle části Monroe,“ řekl muž v bundě. „U dálnice jedenáct. A potřebuje nějaký hnojivo na zahradu.“

	„Tak to jste tu správně, synu. Máme všechny druhy. Tak co to bude?“

	„Snažil jsem se ji přesvědčit, aby používala hnůj, ale říká, že nemůže vystát ten smrad. Chce osázet půl akru.“

	Pokladní hvízdl. „Půl akru? To už je pořádná zahrada.“

	„No, v Bureau County v Illinois měli s tátou šest set akrů sójových bobů a kukuřice, takže půl akru je pro ni jako nic.“ Pokrčil rameny. „Co táta zemřel, tak potřebuje pořád něco dělat.“

	Pokladní chápavě přikývl.

	„Každopádně, na farmě používala jenom značku Prairie King, typ 64-0-0 . Jestli se nepletu, tak dva pytle by měly na půl akru stačit, ne?“

	Pokladní se na něj zadíval. Sice mu už táhlo na sedmdesátku, ale jeho hnědé oči byly jasné a bdělé.

	Tahle chvíle je vždycky klíčová, pomyslel si muž v bundě.

	Řekl dobrý příběh.

	Vypadal správně. Zněl správně.

	Ale farmaření a tenhle obchod s potřebami pro farmáře jsou místní záležitost a pokladní ho nezná, což se počítá.

	Zvlášť od roku 1995. A od roku 2001 znova. 

	Pokladní nakonec pomalu promluvil. „Synu, to je dusičnan amonný,“ řekl. „Nemůžu ho prodat jen tak někomu, i když jde jenom o padesát kilo. Na takové věci máme pravidla. Máte vůbec žlutou kartu?“

	„Jo, ano,“ řekl muž v bundě a nasadil rozpačitý výraz. „Moment, mám ji tady.“ Vyndal ošoupanou peněženku z balistického nylonu s kamuflážním vzorem. I ona byla pečlivě přichystána, aby zapůsobila určitým dojmem.

	Vytáhl řidičák a zatavenou žlutou průkazku dosvědčující, že má státní registraci pro nákup určitých druhů hnojiv a pesticidů. Formulář měl jednu stranu. Poplatek za žádost dělal 44 dolarů. Padělek řidičského průkazu stál mnohem víc.

	Pokladní oba dokumenty důkladně prohlédl, přeskakoval zrakem z jednoho na druhý a zpět.

	„Zdá se, že je to v pořádku,“ řekl. „Neberte to nijak osobně. Já vím, chcete jen padesát kilo. Ale stát tohle bere mimořádně vážně.“ Posunul průkazy po pultu k muži v bundě a zakřenil se. „Přece nechceme, aby se takové věci dostaly do rukou těm zpropadeným socialistům.“

	Muž v bundě se usmál.

	„Ne, pane,“ řekl. „To rozhodně nechceme.“

	Pokladní naťukal objednávku do předpotopního počítače a přijal platbu v hotovosti. Nasměroval zákazníka k nakládací plošině, kde na něj čekalo hnojivo.

	O deset minut později muž v černé plátěné pracovní bundě zabočil se starým modrým Fordem pick-upem na okresní dálnici a zamířil na severovýchod.

	Ten den to byla jeho druhá zastávka.

	Do soumraku zbývají ještě tři.

	Přesně podle plánu.

	
Část 1.

	
1

	Pod přední verandou byl pitbul a nechtěl vylézt ven.

	„Ten zatracenej pes je tam už celý týdny, pane,“ řekl mladý Charlie Johnson. „Sežral už všechny kočky a psy z okolí. Kruci, nemůžu ani nechat brášku chodit předními dveřmi.“

	Stoletý dům stál na úzkém pozemku na kraji špinavé milwaucké čtvrti, která už podobně jako dům samotný zažila lepší časy. Byl začátek listopadu, žádné teplo, dokonce ani na wisconsinské poměry. Stromy už shodily listy a tyčily se teď do výše jako kostry.

	Aspoň už vyšlo slunce, to bylo jasné plus. Obloha byla jasná, bledě modrá, jak bývá po ránu. V takové ráno bílý šum nepřijde. Určitě ne.

	Peter Ash se zeptal: „Jak velký je ten pes?“

	Charlie zakroutil hlavou. „Nikdy jsem ho neviděl zblízka, pane, ani za světla. Ale je sakravelkej, to vám můžu říct.“

	„Odchyt zvířat jste nevolali?“

	„Jo, máma jim volala,“ řekl Charlie. „Přijeli dva chlapi, jednou se tam podívali, hned zase vlezli zpátky do dodávky a odjeli pryč.“

	Charlie měl na sobě školní uniformu, světle modrou nemačkavou košili, tmavě modré polyesterové kalhoty a na svých velikých nohách obrovské černé naleštěné boty. Byl to hubený, ušatý dvanáctiletý kluk, který snědl šest jídel denně a stejně měl hlad.

	Ale oči měl starší, než kolik mu bylo. A nic jim neuniklo.

	A teď sledoval Petera Ashe.

	Peter se posadil na víko dřevěné bedny s nářadím, široké ruce s velkými klouby si položil na kolena v obnošených denimových tesařských kalhotách, a nakoukl do prostoru pod verandou skrz úzký průlez vyříznutý do ztrouchnivělých borových latí. Ze zvuku usoudil, že pes je velký. Slyšel, jak tam vzadu ve tmě vrčí. Jako motor tanku na volnoběh, jen hlasitěji.

	Pod sedadlem pick-upu měl pětačtyřicítku, ale nechtěl ji použít. Ten pes opravdu za nic nemohl. Měl hlad a byl vyděšený a sám, a měl k dispozici jen své zuby.

	Na druhou stranu slíbil Peter Charlieho matce, Dinah, že opraví trouchnivějící sloupky pod její prastarou verandou.

	O psovi se nezmínila.

	Peter jí to nemohl zazlívat.

	Její manžel spáchal sebevraždu.

	A byla to Peterova vina.

	Peter byl štíhlý a vytáhlý, samý sval a kosti, nic navíc. Měl dlouhou, hranatou tvář, mírně odstáté špičky uší a tmavé vlasy, které si dřív stříhal strojkem, ale teď je nechával volně růst. Oči měl zadumané jako vlkodlak týden před proměnou.

	Něco v něm bylo neustále v pohybu – i teď, když seděl na bedně s nářadím a díval se pod verandu, se jeho koleno pohupovalo v rytmu vnitřního metronomu, který nikdy neutichal.

	Během osmi let bojoval ve dvou válkách a nasazen byl tolikrát, že už to ani nepočítá. Předsunutý oddíl. V lednu mu bude jednatřicet.

	Když se shýbal, aby se podíval do úzkého průlezu, slyšel, jak mu ve spodině lebeční syčí a praská bílý šum. Tak si pojmenoval ten nepatrný pocit, se kterým teď žije – bílý šum. Neurčitá praskavá tíseň, disonantní zvuk na hranici slyšitelnosti. Nebylo to úplně nepříjemné, zatím ne. Ten šum mu jen dával najevo, že nemá lézt dovnitř.

	Peter věděl, že než s tím bude hotový, šum se zhorší.

	Takže se do toho stejně může pustit.

	Prostor pod verandou neměl podlahu a byl asi metr vysoký, čtyři metry dlouhý a čtyři široký. Stejně velký jako čtyři čerstvě vykopané hroby, hezky jeden vedle druhého. Odporně to tam smrdělo, hůř než seržantovy nohy po dvou měsících na bojovém stanovišti. Ale zas ne tak zle jako dva týdny stará mrtvola.

	Mezi bočními lištami pronikaly pod verandu proužky světla, ale vzdálený roh byl zahalen stíny, nashromáždilo se tam nejrůznější svinstvo. A to vrčení, které cítil přes podrážky svých bot.

	Bylo by dobré zvládnout to a nenechat se při tom moc rozžvýkat.

	Zašel do auta a našel tam bezdrátovou svítilnu, dobré lano a kus starého zábradlí. Byl z bílého dubu, silný skoro pět centimetrů a dlouhý tak půl metru. Pěkný, dobře padl do ruky. Což pomáhá, když člověk plánuje provést něco pozoruhodně hloupého.

	Za zvuků serenády vrčení vycházející z prostoru pod verandou si sedl na bednu s nářadím a vyndal svůj nůž. Charlie Johnson ho sledoval.

	Ne, že by Peter stál o publikum. Tohle se rozhodně může ošklivě zvrtnout.

	„Nemáš někam jít, Charlie? Do školy nebo tak?“

	Charlie se podíval na laciné černé digitální hodinky na hubeném zápěstí. „Ne, pane,“ odpověděl. „Ještě ne.“

	Peter jen zakroutil hlavou. Nelíbilo se mu to, ale chápal to. Hádal, že ve dvanácti nebyl o moc jiný. 

	Z provazu uřízl tři krátké kusy; zbytek nechal tři nebo tři a půl metru dlouhý. Na oba konce dubového zábradlí přivázal po jednom krátkém provazu. Poslední krátké lano a zbytek provazu si jednou provlékl za opaskem, aby se k nim mohl rychle dostat.

	Pak se znovu podíval na Charlieho. „Radši už bys odsud měl jít, kluku. Jestli se to zvrtne, nechceš být poblíž.“

	Charlie řekl: „Já nejsem žádnej zatracenej kluk. Pane. Já jsem pán domu.“ Sáhl za dveře, vytáhl hliníkovou baseballovou pálku a předvedl svůj švih. „Tohle je moje zpropadená veranda. A můj malej brácha. Nikam nejdu.“

	Charlieho táta míval ve střelecké věži armádního Humvee ten samý výraz. Oči doširoka otevřené, připraven čelit nepříjemnostem. Jako by vyzýval všechny zkurvysyny s protitankovým granátometem nebo kalašnikovem nebo něčím podobným, ať se ukážou. Když ale jeho žena Dinah poslala sušenky, Velkej Jimmy Johnson – kterému vtipálci v četě samozřejmě říkali pan Velkej, byl vždycky až ten poslední, kdo nějakou snědl.

	Peterovi se po něm stýskalo.

	Stýskalo se mu po všech. Po živých i mrtvých.

	Řekl: „Tak jo, Charlie. To beru.“ Otočil se na kluka a dlouze se mu díval do očí. „Ale jestli se ten pes vymkne kontrole, vlítneš do baráku, jasný? A jestli mě praštíš tou pálkou, budu vážně nasranej.“

	„Jo, pane,“ přikývl Charlie. „Nemůžu nic slíbit, pane. Ale budu se snažit ze všech sil.“

	Peter se v duchu pousmál. Aspoň je ten kluk upřímný.

	Pak nezbývalo nic jiného než se naklonit a na jedné straně verandy vykopnout pár latí, aby dovnitř šlo víc světla. Pořád tam bylo málo místa. Tankový motor ve stínech přidal na hlasitosti. Ale po psovi ani stopy. Určitě číhá v té hromadě smetí v protilehlém rohu.

	Ne, že by na tom záleželo. Nezvažoval, že by před tou výzvou ustoupil. Jen přemýšlel, jak uspět.

	Jeho ústa zaplnila známá chuť, se stopou mědi, jako krev. Cítil, jak ho adrenalin nadnáší a posunuje dál. Bylo to podobné, jako když se v něm probouzí bílý šum. Tělo se připravovalo na útok či útěk. Pomáhalo to.

	Nakoukl pod verandu a bílý šum ještě zesílil. Šumu nevadil vrčící pes. Dráždil ho uzavřený prostor. Drásal mu nervy, zrychloval tep, svíral hruď a celkově se dožadoval pozornosti. Šum chtěl, aby zůstal venku v otevřeném prostoru, na denním světle.

	Peter se zhluboka nadechl a zabušil kusem dubového dřeva na rám verandy. Znělo to jako nějaký primitivní hudební nástroj.

	Navzdory všemu se usmíval.

	„Hej, pse,“ zakřičel do tmy. „Dávej si bacha. Jdu za tebou!“

	A opravdu šel. Hlavou napřed, po čtyřech na loktech a na kolenou, s klackem v jedné ruce a svítilnou ve druhé.

	Chce snad někdo žít věčně?

	Pod verandou byla tma a zatuchlý zápach plevele, zapomenutých věcí, a především zvířecího smradu. Ne pach psa, ale něčeho divočejšího. Něčeho divokého. Pach příšery z hodně staré pohádky, ve které nestvůry občas vyhrávají.

	Škvírami procházely úzké proužky pozdně podzimního slunce, takže bylo těžké se v prostoru orientovat. Tlumené žluté světlo svítilny mu moc nepomáhalo. Hromada smetí v zadním rohu teď vypadala z jeho pohledu větší. Byly tam všemožné krámy. Kusy koberce, krabice, staré dříví. Roztříštěné kosti pohřešovaných pošťáků.

	Vrčení mohlo přicházet odkudkoli. Jako by vibrovalo zemí. Peterův kousek zábradlí a pár kousků tenkého lana se nezdály být dostačující. Bylo by chytřejší provést taktický ústup, vypadnout odsud a vrátit se s brokovnicí. Nebo granátometem.

	Ale to on neudělal.

	Posouval se po čtyřech kupředu a tečky bílého šumu zářily jako malé světlice. V jedné ruce klacek, ve druhé světlo. Živý, živý. Jsem živý.

	„Tak, pejsku. Ty jsi ale hodný pejsek?“

	Zvíře čekalo, až bude Peter co nejvíc uvnitř.

	Pak se s vrčením vyřítilo z úkrytu a jeho bílé zuby ve tmě zářily. Bylo velké.

	Bylo kurva obrovské a rychlé a šlo Peterovi přímo po hlavě.

	Když se ty obří čelisti otevřely, aby mu servaly ksicht, Peter rychle vyrazil dopředu a pevně do nich zarazil tvrdý dubový klacek, ze kterého visely kusy provazu. Čelisti teď nemohly sklapnout a nemohly se ani víc otevřít.

	Zmatený pes se obrátil a snažil se klacek vyplivnout. Za chvíli použije tlapy. Peter rychle přelezl na stranu a jednou rukou dřevo pustil přesně na tak dlouho, aby mohl psa chytit kolem silného krku. Pak klacek chytil za druhý konec a silně ho zarazil psovi do čelistí. Použil klacek jako páku, otočil psa kolem své ruky, přehodil ho na bok a zalehl ho.

	Máš pravdu, Charlie: zatraceně velkej pes.

	Šedesát, pětašedesát kilo. Nejmíň.

	Pes ztichl. Šetřil síly na útěk, na setřesení téhle váhy. Bílé oči obrátil v sloup, mlel sebou a bojoval vší silou svých značných svalů a vůle.

	Peter však vážil skoro devadesát kilo a byl chytřejší než pes. Aspoň v to doufal.

	Jeho původním plánem, jestli se to tak dá nazvat, bylo svázat provazy psovi za krkem, aby klacek zůstal v tlamě, zatímco on bude zvíře držet na zemi vahou svého těla.

	Teď musel uznat, že to bůhvíjaký plán nebyl. Na psa to taky moc nezapůsobilo a pořád kolem sebe máchal svou obří protáhlou hlavou, tiše vrčel a všude létaly sliny.

	Smrděl jako tchoř. Táhl z něj strach a vztek a hovna a smrt. Všechno se to spojilo do jednoho hrozného puchu, který Peterovi vháněl slzy do očí a protahoval mu dutiny.

	Ten smrad mu ale neserve kůži z těla, což by rád udělal ten pes.

	Peter potřeboval třetí ruku.

	Ale Charliemu bylo teprve dvanáct. A měl na sobě školní uniformu. A byl to Jimmyho nejstarší kluk. Tahle rodina už zažila dost ran osudu.

	Peter byl tedy pod verandou odkázán jen sám na sebe.

	Pomalu a opatrně zvedl nohu, dokud neměl koleno na psově rameni a pak na jeho krku. Stlačil. Nechtěl zvířeti ublížit, ale byl si setsakra jistý, že taky nechce, aby se zuby schopné drtit kosti uvolnily z pasti. Pes hrabal zadníma nohama do hlíny a snažil se vyprostit, ale Peter byl moc těžký.

	„Hej, pejsku,“ řekl Peter klidným hlasem. „Jak se jmenuješ?“

	Pes se oháněl dlouhými drápy, ale jeho protáhlá hlava byla chycena tlakem klacku a vahou mužova kolene.

	„Někdo ti nejspíš říkal Tesáku nebo Špičáku nebo tak nějak, co?“ zeptal se Peter vlídně a vzpomněl si, jak jeho otec promlouval ke koním. Pěkně klidným, konverzačním tónem. Stejným tónem, jakým Jimmy mluvil v různých zemích s místními, kteří neuměli anglicky. „Ale nejsi zlý pes, viď? Ne, jsi milé štěňátko. Hodné štěňátko. Měl by ses jmenovat Kopretinka. Nebo Koblížek.“

	V pološeru pod verandou psovy oči bíle zářily, zvíře těžce oddechovalo a jeho hruď se zvedala a klesala. Nohy škrábaly do země čím dál pomaleji s tím, jak mužův hluboký hlas pronikal jeho zuřivostí a zděšením. Nakonec se pes přestal vzpírat a zpoza vražedných zubů se vyvalil dlouhý jazyk. Muž a šelma leželi společně ve špíně a lapali po dechu.

	„Ehm, pane, jste tam v pořádku?“ ozval se Charlieho hlas.

	„Nikdy mi nebylo líp,“ řekl Peter stále hlubokým a vyrovnaným hlasem. Pes funěl, ale jedním okem zíral na Peterovu tvář.

	„Takže…“ řekl Charlie.

	„Dej mi minutku, kluku. Jo?“

	Peter pořád držel konce klacku. Navzdory bílému šumu se mu dařilo soustředit. Měl jen pár minut, ne víc. Natáhl se po provazech a utáhl uzly blízko psových čelistí.

	Pes začal znovu vrčet.

	Peter ty vibrace cítil přímo v hrudi, ten tankový motor, který znovu nabíhal. Bylo to jako ležet na vibrační posteli v levném motelu; na posteli se zuby, ovšem.

	Oko na něho zíralo a čekalo.

	Čekalo, až muž udělá chybu.

	Peter opatrně přehodil provazy křížem přes čelisti, pak je obtočil dole a nahoře a dole, znovu a znovu. Tak akorát, ale ne moc těsně, takže tam klacek uvěznil jako nějaký výtvor lidového umění. Pak opatrně svázal konce řadou obyčejných uzlů a jedním ambulančním na konec. Skvěle nádherně extra speciálně bezpečné.

	Za opaskem měl stále strčený dlouhý provaz a několik krátkých. Dlouhý uvázal psovi kolem krku jako obojek a vodítko. Přesunul váhu, otočil se k zadní části zvířete a krátkým provazem mu svázal zadní nohy.

	Aniž by si dovolil příliš přemýšlet, odvalil se psovi z boku a popadl provaz u jeho zadních nohou. Pak pozpátku vylezl ven a vytáhl s sebou i škrábajícího psa.

	„Ježišimarja!“ řekl Charlie a odtančil v naleštěných botách o kus zpátky, když se Peter a vrčící zvíře svázané do kozelce vynořili z prostoru pod verandou na denní světlo. „To je krista kurva šmarja zatraceně velkej pes.“

	Pro Petera byl otevřený prostor a modré nebe nad hlavou jako balzám.

	Trvalo pár minut, než Charlie odložil baseballovou pálku, ale když Peter přivázal vodítko ke stromu, dvakrát zkontroloval uzly a pak je prohlédl ještě jednou, byl Charlie v pohodě. Na závěr přeřízl provaz, který měl pes na zadních tlapách, a ustoupil, když vyskočil na všechny čtyři, doběhl, kam mu třímetrový provaz dovolil, otočil se a začal na oba vrčet.

	„Je dost ošklivej,“ řekl Charlie. „A fakt strašně smrdí.“

	Peter nemohl než souhlasit.

	Ve skutečnosti to nebyl pitbul. Psi vyšlechtění k zápasům jsou krásní. Svým způsobem. Tak, jako jsou krásné střely s plochou drahou letu nebo bojové nože, když se moc nezamýšlíte nad tím, za jakým účelem byly vyrobeny.

	Tenhle pes však byl směsí tolika ras, že by člověk musel pátrat zpět až do doby kamenné, aby na ně na všechny přišel.

	Výsledkem bylo zvíře nepřekonatelné ošklivosti.

	Hlavu mělo jako pitbul, ale svaly na těle byly protáhlé a nohy dlouhé jako u zvířete vyšlechtěného k pronásledování kořisti na velkou vzdálenost. Dlouhé vztyčené uši, protáhlý vlčí čenich. Jeho matná srst byla tmavě oranžová, s hnědými tečkami.

	Zvíře bylo obrovské.

	Jako vlk smíchaný s pitbulem a německou dogou a narvaný do střapatého oranžového svetru.

	Když teď toho tvora viděli na světle, bylo těžké brát ho vážně, i když měl skoro sedmdesát kilo a vražedné zuby.

	Jak by se takový pes mohl jmenovat?

	Třeba Kopretinka. Nebo Koblížek.

	Při té myšlence se pousmál.

	Vyndal lahev s vodou a přišel k psovi vrčícímu na konci provazu. Přidržel tyč a nalil do smrtící mordy trochu vody. Pes na něj zíral a jeho světle modré oči jiskřily inteligencí. Po chvíli jeho hrdlo začalo polykat vodu. Peter lil, dokud nebyla celá lahev prázdná.

	„Co to sakra děláte, pane?“ zeptal se Charlie.

	Peter pokrčil rameny. „Pes má žízeň.“

	Charlie se na něho zadíval. Byl to výmluvný pohled. Říkal, že si ten kluk až dosud myslel, že už viděl všechny možné šílenosti, co na světě jsou, ale že se velmi, velmi mýlil.

	Řekl akorát: „Musím jít, pane. Když nepřijdu na první hodinu, otec Lehane řekne, že budu muset být v pátek po škole.“ Pak odešel.

	Peter s vrčícím psem za zády zamířil k dodávce, aby si vybalil nářadí a pustil se do práce.

	
2

	Veranda se propadala do země. Spodní části původních borových sloupků se rozpadaly na kaši a vespod nebyla betonová podezdívka, jen pár cihel naskládaných na sebe v zemi. Dřív to tak bylo běžné. Jediné, co teď stavbu drželo pohromadě, byla síla zvyku. Veranda byla zvyklá, že tam je, a proto se ještě nezřítila.

	Nebyl to druh práce, o které by Peter snil, když studoval ekonomii na Severozápadní univerzitě nebo když odmítl práci u Goldman Sachs a nastoupil na důstojnickou školu námořní pěchoty. Tehdy se mu zdálo, že armáda je jeho posláním, a je tomu tak dosud. Všechno ostatní bylo příliš teoretické.

	Ale opravování starých domů ho bavilo. Dělával to s tátou v severním Wisconsinu už od svých osmi let. Dnešní úkol byl jednoduchý, byla to bitva, kterou může vyhrát jen s použitím své mysli, svalů a základního nářadí. Nejspíš nikdo nezemře. Může se do té výzvy naplno ponořit a zapomenout na léta strávená ve válce. Na konci dne uvidí, co dokázal, bude to mít přímo před sebou, ze dřeva a z betonu.

	Vyztužil hlavní trám několika dalšími, které si přivezl, odstranil shnilé sloupky a začal hloubit díry pro nové základy. Musely být aspoň metr hluboké, aby dosáhly pod hranici promrzání a aby se každou zimu nehýbaly. V tvrdém milwaukeeském jílu se metr zdál hlubší než jinde. Ale Peterovým ramenům námaha nevadila. Líbil se mu boj s tvrdou zemí i to, jak se rýč s dřevěnou násadou stal prodloužením jeho rukou. A bílý šum se opět zklidnil na bleďoučké nic.

	Peter uřízl armovací tyč a umístil ji dospod díry. Potom v kolečku namíchal beton a nalil ho do forem. Pes seděl a sledoval ho, ostražitý, s nastraženýma ušima. S klackem v hubě vypadal směšně. Když Peter procházel kolem, pes odběhl, kam až mu provaz dovoloval. Vrčel na něj a bylo vidět, že tankový motor rozhodně neztratil na síle. Když se Peter vrátil k práci na verandě, pes se posadil a znovu ho sledoval.

	Byl jako mistr, který nerad vede zbytečné řeči.

	Ale ošklivější než jakýkoli mistr, kterého Peter kdy potkal.

	I když ne tak ošklivý jako někteří seržanti. Seržanti toho psa v ošklivosti jasně předčili.

	K obědu měl Peter hovězí guláš ze včerejška, který si ohřál na malém turistickém vařiči. Přikusoval k němu pšeničný chléb s tlustou kůrkou a vše zapíjel studenou kávou, která mu zbyla od snídaně. Seděl na chodníku na kempinkové židli, nevědomě kýval kolenem do neutuchajícího rytmu svého vnitřního metronomu a přemýšlel, jak nakrmit psa, aniž by musel obětovat kus sebe. Klacek rozhodně nehodlal vyndat.

	Zvíře ale muselo mít hlad. Peter nechal v kastrolku trochu hustého guláše, aby vychladl. Za hodinu mu ho nalije do tlamy skrz ty zuby.

	Po obědě už beton ztuhl, ale ještě nebyl hotový, a tak Peter začal odřezávat ztrouchnivělé části podlahy. Když skončil, nezůstalo skoro nic. 

	Nosníky byly prověšené, půlka byla shnilá či prasklá, a hlavně všechny byly menší, než by bylo třeba. Bylo by jednodušší nahradit úplně všechno. Jediné dřevěné části, které mělo smysl ponechat, byl hlavní trám a střecha nad verandou. A i ten trám by mohl nahradit něčím, co netrouchniví.

	Nic prostě nemůže být jednoduché.

	Ale není i to součást zábavy?

	Když přišel čas, aby zajel do obchodu se dřevem, Peter uklidil nářadí zpátky do dodávky. Když nejste poblíž, mají cenné věci tendenci zmizet, ať už jste v dělnické čtvrti, nebo kdekoli jinde.

	Chvíli přemýšlel o psovi a rozhodl se nechat ho tam, kde je.

	Kdo by chtěl ukrást takhle ošklivého psa?

	Možná bude mít štěstí a zvíře uteče, zatímco bude pryč.

	Ale když Peter o hodinu později přijel zpátky, pes tam pořád byl, stejně ošklivý a stejně smradlavý jako dřív. Zahnal vrčící zvíře na konec lana, aby zkontroloval uzly, a zjistil, že se provaz na jedné straně trochu roztřepil. Na stromě objevil místo, kde byly na kůře stopy tenkých modrých vláken. Usmál se.

	„Hodně štěstí, pejsku,“ řekl. „Tohle je lezecké lano. S kevlarovým jádrem.“

	Peter se natáhl, aby psa poplácal po hlavě, ale pes ucukl. Peter pokrčil rameny a vrátil se k práci.

	Podepřel střechu verandy dlouhými trámy upevněnými do země, pak vyřezal zbytek rámu a kusy odtahal na ulici. Pes začal drhnout svázanou tlamou o vstupní cestu. Docela dobrá strategie. Celou dobu upřeně zíral na Petera. Cítil tíhu jeho pohledu, pětašedesát kilo psích svalů odhodlaných roztrhat mu hrdlo.

	Bylo to lepší než všichni ti iráčtí bojovníci za svobodu. Kruci, tohle je jenom pes.

	Peter si nechtěl přiznat, že se mu ten pocit skoro líbí.

	Udržoval ho ve střehu. Jako za starých časů.

	Jako v dobách, kdy měl bílý šum svůj význam.

	Vyložil dříví a naskládal ho na kozu. Ale než to všechno začne dávat dohromady, musí vyházet krámy, které se pod terasou nashromáždily. Nacpal odpadkové pytle na stavební suť polorozpadlými kartonovými krabicemi a různým smetím. Úlomky cihel a kusy dříví odnesl na ulici. Úplně vzadu, těsně u domu, za pelechem toho smradlavého psa, byl starý černý kufr. Byl těžší, než vypadal.

	Z jedné strany trochu plesnivěl, ale nevypadal vůbec špatně. Ještě by se mohl na něco hodit. Peter neměl ve zvyku vyhazovat věci jen proto, že jsou trochu ošoupané.

	Položil ho k postrannímu vchodu a vrátil se k vyklízení. Podlaha však byla prasklá, kufr se převážil a skutálel se čtyři schody dolů na chodník. Při nárazu se otevřel.

	A ven se vysypaly peníze.

	Nepoužité stodolarovky. Spojené ve svazcích po deseti tisících. Čtyřicet svazků, každý tlustý asi jeden a půl centimetru.

	Čtyři sta tisíc dolarů.

	Pod Jimmyho rozbitou terasou.

	Peter se vrátil ke kufru.

	Byl to menší Samsonite, zhruba tak velký jako dnešní příruční zavazadlo, které si člověk může vzít na palubu letadla. V době, kdy byl nový, byl nejspíš drahý. Ale teď rozhodně nový nebyl. Takové kufry už se nevyrábí.

	Navzdory tomu, jak dlouho asi ležel pod verandou, byl ve slušném stavu. Těžko říct, jestli tam byl třicet let, nebo ho někdo před měsícem koupil v charitativním obchodě. Peter zvedl jeden ze svazků stodolarovek, které našel uvnitř, a prolistoval jím. Většinou novější, s velkou hlavou Bena Franklina.

	Takže tam ten kufr nebyl moc dlouho.

	Na vnější straně kufru nebyly žádné identifikační značky a ani uvnitř nebylo nic, podle čeho by bylo možné říct, odkud se kufr vzal. Byly tam však čtyři malé elastické kapsy.

	V každé kapse byl malý hnědý papírový sáček, zmačkaný opakovaným používáním. Peter jeden z nich otevřel a vysypal si obsah do ruky. Měl před sebou obdélníkovou tabulku z bledé hmoty. Byla trochu tlustší než brožovaná knížka, měkká a poddajná jako modelína. Voněla mírně chemicky a byla z dvou stran obalená průsvitným celofánem.

	Zajímavé.

	Byl si docela jistý, že to není modelína.
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	Peter seděl u zadního vchodu a čekal, až se Dinah Johnsonová vrátí z práce. Kufr stál zavřený ve stínu schodů. Jeho nepokojné prsty bubnovaly na jeho noze a držely rytmus s neúnavným vnitřním metronomem. Charlie a jeho bráška Miles byli uvnitř a dělali věci, které kluci dělávají v ojedinělých chvílích osamělé svobody před máminým příchodem z práce.

	Foukal silný vítr, přes kontinent se přesouvala další velká podzimní bouře. Zatím žádný déšť. Zatím. Začátek listopadu ve Wisconsinu, příští týden bude Den veteránů. Tma padá už před večeří a začíná se ochlazovat. V noci se na čelních sklech aut tvoří námraza. Charlie už dvakrát Peterovi nabídl horkou čokoládu. Byl to hodný kluk. To, že se poručík Ash alias šílený krotitel psů rozhodl nejít dovnitř, mu dělalo starosti, ale možná se mu i trochu ulevilo.

	Peter byl raději venku.

	Když byl před šestnácti měsíci v Pendletonu propuštěn z armády, vyrazil na sever do Washingtonu, kde dělal Manny Martinez, další z jeho bývalých seržantů, pokrývače na předměstí Seattlu. Dodávku nechal na Mannyho příjezdové cestě, klíčky a vzkaz mu hodil do schránky a pak se vydal stopem na severovýchod podél Marblemountu do národního parku Severní Kaskády. Hodil si na ramena těžký batoh a vyrazil sám do kopců. Držel se mimo hlavní stezky, nad horní hranicí lesa, stranou od lidí, stranou od všeho. Měl v plánu žít takhle dvanáct měsíců.

	Byl to experiment.

	V zámoří se mu dařilo dobře. No, dobře ne. Válka byla na hovno, zvlášť pro pěchotu. Spousta lidí se snažila zabít jeho a většinu jeho přátel. Bylo to ale také vzrušující, řada výzev, které bylo třeba překonat, a Peter v tom byl hodně dobrý. Dělal svou práci, dělal ji dobře, staral se o své lidi. I když to nebylo jen tak. Rozhodně ne.

	Nechme stranou mrtvé a raněné. Těch byla spousta a mezi nimi i Peterovi přátelé.

	Ale ani muži, kteří byli akceschopní a dál bojovali, ani pro ty to nebylo snadné. Někteří z nich nemohli usnout nebo měli noční můry. Návaly nezvladatelných emocí, záchvaty pláče či zuřivosti. Pár chlápků se opravdu zbláznilo, chtěli všechny pozabíjet. Peter měl své dobré i slabší chvilky, ale zůstal docela vyrovnaný. Jeho kapitán o něm říkal, že je přirozený válečník. V bojích strávil osm let, dvě služby, přičemž mezi jednotlivými nasazeními bylo jen velmi málo času. Jednotka má nepostradatelné schopnosti – tak to šarže říkaly.

	Pomineme-li válku, byl v pohodě, dokud naposledy nevystoupil z letadla v Camp Pendletonu.

	Poprvé to ucítil, když se blížil k důstojnickým ubikacím. Pocit jemného zrnění, když vybíhal po schodech kasáren. Neurčité znepokojení kdesi v zadní části mozku.

	Prošel chodbou, otevřel dveře své ubikace, vstoupil dovnitř a v tu chvíli to vzplálo jako samotná esence paniky, čtyřnásobné espresso na prázdný žaludek. Vybaloval si batoh a měl pocit, že začíná do svalů na ramenou a zádech dostávat křeče. Pomyslel si, že na něj možná leze chřipka.

	Osprchoval se, převlékl a posadil se k malému stolku, aby vyřídil nutné papírování, ale v jeho hlavě mu bouchaly jiskřičky paniky, které prostě nebylo možné ignorovat. Nedokázal zůstat na židli, nemohl se soustředit na papíry před sebou. Připadalo mu, že má košili příliš těsně kolem krku.

	Pak začal cítit tíhu na hrudi. Nemohl popadnout dech. Zdi byly náhle blíž a strop níž. Srdce mu bušilo jako palice.

	Neobtěžoval se s oblékáním ponožek a bot, jen s nimi vyšel chodbou ven a hlavními dveřmi na čerstvý vzduch, kde se mohl nadechnout. Říkal si, že potřebuje pohyb, a pár hodin chodil kolem základny. Pomohlo to.

	Když přišel do kantýny na večeři, zase to přišlo. Kantýna byla příliš hlučná, příliš plná lidí a světla zářivek blikala jako v hororu. Předběhl frontu, popadl hamburger a utekl. Najedl se venku, procházel se a přemýšlel, co s ním není v pořádku.

	Když se vrátil na ubikaci, tlak v jeho hlavě vzrostl rychleji než kdy dřív. Po pěti minutách věděl, že se mu tam nikdy nepodaří usnout. Stáhl deku z postele a našel prázdný pahorek v krajině porostlé nízkým křovím, která zabírala většinu základny.

	Ani netuší, jak přežil závěrečné dny před propuštěním ze služby. Pomáhalo pití, ale to nebylo dlouhodobé řešení.

	Říkal tomu bílý šum. Jeho osobní suvenýr z války.

	Což byl důvod, proč ho napadl ten experiment.

	Hypotéza byla jednoduchá. Jestliže bílý šum přichází, když vejde dovnitř budovy nebo je v davu lidí, stráví rok o samotě v přírodě. Vystačí s tím, co bude mít u sebe, a bude se pohybovat pokud možno nad horní hranicí lesa, takže mu jedinou společností budou hory.

	Možná dá šumu šanci, aby si zvykl na civilní život a vymizel.

	První dny byly v pohodě. Peter stoupal po strmé cestě prastarým jehličnatým lesem. Když ho unavilo naslouchat pouze vlastním myšlenkám, začalo to být těžší. Neměl telefon ani hudební přehrávač. Ale po dvou týdnech se jeho hlava zprůhlednila a myšlenky odlétly z mysli pryč. Šum teď nahradil zvuk větru. Napadlo ho, že se do takzvaně civilizovaného světa možná už nikdy nevrátí.

	Po všem, co viděl, beztak nebyl lidstvem příliš oslněn.

	Tam nahoře žil hlavně z čočky a rýže, jedlých bylin a pstruhů, které chytal prutem. Gurmánský život. Jeho luxusem byla káva a horká čokoláda. Když svůj pobyt v přírodě začínal, měl jídlo ukryté na stromech v plechovkách odolných proti medvědům. Čtyři měsíce se mu dařilo mezi žulou a vřesem, aniž by potřeboval doplnit zásoby. Severní Kaskády prošel širokou okružní trasou a držel se přitom mimo značené stezky. Obvykle mimo jakékoli stezky. Cítil se divoký, skutečný a čistý. Myslel si, že by ho to mohlo vyléčit.

	Snažil se, aby mu první zásoby vydržely co nejdéle, než se vrátí do osídleného světa. Silnice a domy. Obchod a vláda. Na korbě pick-upu jednoho dřevorubce, který mu zastavil, se svezl na předměstí, kde narazil na malý krámek s potravinami.

	Byla to první zkouška jeho hypotézy.

	Odpověď ovšem znal, už když šel přes parkoviště. Čím blíž byl ke dveřím, tím hlasitěji se ozýval šum v jeho hlavě. Zásoby však potřeboval, takže zaťal zuby a pokusil se v zářivkami osvětlených uličkách plných lidí najít to, co potřeboval, a vyrazit zase na vzduch, než se bílý šum změní v jiskřičky a začne ho zaplavovat.

	Znovu vyšplhal do prázdných hor, kde ho vítr opět očistil. Na zimu na jih, na léto na sever. Pokaždé, když se vydával dolů pro zásoby, šum tam stále byl. Po roce experiment prodloužil. Ještě na čtyři měsíce. Nebo napořád.

	Pak Jimmy spáchal sebevraždu.

	Peter byl hluboko v divočině Klamatských hor v severní Kalifornii, když se Manny Martinez doslechl o Jimmyho sebevraždě a hned popadl telefon. Přátelská síť seržantů sahala daleko. O čtyři dny později přišel jeden hasič z města Klamath Falls, tou dobou mimo službu, se smutným výrazem v tváři k místu, kde Peter tábořil. A tím to skončilo.

	Z vyvýšeného místa na zadních schodech domu spatřil na příjezdové cestě čelní světla a pak uslyšel, jak se rolují dveře garáže. Byl připraven na setkání. Stál u dveří, když přicházela od garáže po rozpraskané betonové cestičce. Senzor pohybu zapnul světlo, které však dvorek osvětlilo jen velmi málo.

	„Ach,“ řekla a zpomalila. Prohlédla si ho odshora dolů a viděla hubeného šlachovitého muže v obnošených pracovních džínách a vojenských botách. Velké nepokojné ruce na konci dlouhých kostnatých zápěstí trčících z rukávů hnědé plátěné pracovní bundy. Její oči spočinuly na jeho hranaté tváři, vlčí a neoholené.

	Její výraz byl neutrální. Peterovi blesklo hlavou, že si možná důstojníka námořní pěchoty představovala jinak.

	„Vy musíte být poručík Ash,“ řekla.

	„Ano, madam,“ odpověděl. „Oceňuji, že jste mi umožnila pustit se do práce bez osobního setkání. Říkala jste, že nejnaléhavěji potřebuje opravit přední veranda, a měla jste pravdu.“ Pokusil se usmát. Ještě nebyl zvyklý na lidi. „Prosím,“ řekl. „Říkejte mi Peter. Jimmy o vás mluvil tolik, že mám pocit, že vás znám.“

	Neodpověděla. Byla vysoká, skoro stejně vysoká jako Peter, a na sobě měla dlouhý vlněný kabát, který jí sahal pod kolena. Klíče držela tak, že jí vyčuhovaly ze sevřené pěsti, což ji jistě Jimmy naučil kvůli sebeobraně. Působilo to přirozeně.

	Dívala se na něj chladně, jako by se chystala vynést nad ním soud. Přesto však slušně.

	„Prosím, pojďte dál,“ řekla. „Jistě máte hlad. Budu dělat večeři, kdybyste chtěl.“

	„Počkám venku,“ řekl. „Je pěkný večer.“

	„Neblázněte,“ namítla. „Je zima. Prosím, pojďte dovnitř.“

	Peter ukázal na zadní dveře, jejichž spodní panel byl zakrytý kusem překližky. „Stalo se něco?“ zeptal se. Vypadalo to, že někdo narychlo opravil vykopnuté dveře.

	„Měli jsme tu vloupání,“ řekla. „Nedlouho poté, co James,“ zamrkala, „zemřel.“

	„To mě mrzí,“ řekl Peter. „Až dodělám tu verandu, můžu to opravit.“

	Otočila klíčem v zámku. „Pojďte dovnitř,“ řekla. „Pojďte do tepla.“

	Váhal, ale sebral kufr a následoval ji dovnitř.

	Měl otázky.
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	Posadila ho k velkému kuchyňskému stolu a v jeho hlavě začal zase brnět bílý šum. Peter dýchal pomalu a zhluboka. Koleno se mu kývalo do rytmu vnitřního metronomu. Během pár minut mu začne tuhnout šíje.

	Dinah odložila velkou látkovou kabelku na dřevěnou židli a zašla hlouběji do domu, aby si pověsila kabát a zkontrolovala kluky. Taška byla dost velká, aby v ní mohla mít celé náhradní oblečení včetně bot. Možná i dvou nebo tří párů.

	Zaslechl, jak otevírá přední dveře a zprudka se nadechuje vzduchu. A zavrčení ošklivého psa na konci provazu.

	Vrátila se zpátky do kuchyně. „Poručíku Ashi.“ Zvedla obočí s výrazem, který byl napůl překvapený a napůl káravý. „Vy děláte víc než jen pár oprav. Celá veranda je pryč.“

	Psa nijak nekomentovala.

	„Prosím, říkejte mi Peter,“ řekl jí. „A ano, dovolil jsem si vzít to z gruntu. Jakmile jsem ji začal rozebírat, bylo mi jasné, že není bezpečná. Ale nebojte, zítra nebo pozítří ji budete mít zase hotovou. Vše na náklady americké námořní pěchoty.“

	Peter viděl její fotku v Iráku, Dinah s jejich dvěma kluky. Jimmy ji nosil v kapse košile na každou misi. Říkal, že jsou jeho talisman pro štěstí.

	Pevně ji svíral, když čekal na vrtulník k evakuaci raněných, s očima upřenýma na tváře členů své rodiny, zatímco mu zdravotník nasazoval na nohu škrtidlo. „Mám to ale štěstí,“ řekl a usmál se ještě víc, jakmile zabralo morfium. „Až se vrátíš do Států, musíš mě přijet navštívit.“

	Peter se ale místo toho vydal do hor.

	Na fotce s dětmi působila Dinah křehce, jako jemný porcelán, který se ukládá na nejvyšší polici.

	Ve skutečnosti byla všechno, jen ne křehká.

	Peter věděl, že pracuje jako sestra na pohotovosti, proto očekával klidnou atmosféru a pocit, že všechno zvládne. Nebyl však připraven na to, jak zelená nemocniční uniforma naznačovala její křivky, ani na to, jak se pohybovala plynule a sebevědomě, s hlavou vztyčenou a zády rovnými jako železná tyč.

	A fotka rozhodně nevystihovala její oči.

	Byly bledě modré jako led hluboko uvnitř ledovce a plné poznání a smutku. A nemalého množství obav.

	Dinah Johnsonová se zjevně ještě nerozhodla, co si o něm má myslet.

	Jimmy se vrátil domů zraněný na těle i na duchu. Peter se o Jimmyho na misi moc dobře nepostaral a nepřišel ho navštívit ani po návratu do Států. Jimmy se po mnoha operacích a měsících fyzioterapie zotavil z fyzických zranění, ale ta druhá, která nejsou vidět pouhým zrakem, se už zahojit nedala.

	Ani ne před měsícem spáchal Jimmy sebevraždu.

	Opravit verandu je to nejmenší, co pro něj Peter může udělat. 

	I kdyby kvůli tomu měl lhát Jimmyho vdově.

	Zavolal jí od Mannyho, necelý týden poté, co se o tom dozvěděl. Chtěl pomoct.

	Kdyby byl k sobě upřímný, řekl by, že chtěl pomoc.

	A tak si vymyslel program námořní pěchoty, který rodinám veteránů poskytuje domácí opravy zdarma. Jedinou zákaznicí byla Dinah a náklady pokrýval Peter z podpory pro veterány.

	Z toho, jak mu Jimmy dům popisoval, věděl, že bude mít pořád co dělat.

	A z toho, jak Jimmy popisoval svou ženu, Peter věděl, že by Dinah pomoc nevyužila, kdyby se neobjevil u ní na prahu a nepustil se hned do práce.

	Peter moc dobře znal ženy jejího ražení. Ženy, které měly dlouhou pracovní dobu v náročné práci. Ženy, pro které je dobročinnost něčím, co projevujete vůči ostatním, i když nemáte peněz nazbyt, nebo máte dokonce nezaplacené účty.

	Své problémy řeší tím, že víc pracují. Zvládají to.

	Možná se ale mýlil. Byly zde nové skutečnosti, které bylo třeba zohlednit.

	Například kufr plný peněz.

	Nemluvě o čtyřech bledých obdélnících zabalených do celofánu. Prozatím je nechá schované pod sedadlem své dodávky.

	Ani Peter se ještě úplně nerozhodl, co si má myslet o Dinah Johnsonové.

	Když se Dinah vrátila do kuchyně a začala hledat věci v kuchyňských policích, Peter zvedl kufřík a postavil ho na stůl. Bílý šum zesiloval a on cítil, jak se mu svaly na šíji začínají svírat. Nevěděl, kolik má času, než bude muset vypadnout ven.

	„Tohle jsem našel pod terasou,“ řekl. „Možná by se vám to mohlo ještě hodit. Nebo třeba znáte někoho, kdo to chce.“

	Otáčela kufrem na všechny strany a trochu se usmála. „Tu plíseň můžu rovnou očistit.“ Otočila se na Petera s upřímným a zvědavým výrazem ve tváři. „Jak vypadá uvnitř?“

	Nikdo by nemohl být tak dobrý lhář.

	Ten kufr nikdy předtím neviděla.

	„Tomu neuvěříte,“ řekl Peter.

	Dinah otevřela zámek a vyvalila oči. Nové, nepoužité stodolarovky. Zakryla si ústa rukou. Pak se natáhla a zaklapla víko. Zadívala se na Petera a řekla: „Hned to odneste.“

	To Peter nečekal.

	„Chcete mi říct, že to nejsou vaše peníze?“ zeptal se.

	Dala ruce v bok a zadívala se na něj. „Poručíku, myslíte si, že kdyby to byly moje peníze, byl by můj dům v takovém stavu, v jakém je teď? Myslíte si, že bych tohle nechávala v kufru pod verandou?“

	„Možná to tam někomu schováváte?“ naznačil Peter.

	Zakroutila hlavou a upřela jasně modré oči přímo na něj. „Ne.“

	„Víte, komu to patří?“

	„Ne,“ řekla znovu, ale uhnula přitom pohledem. „Nemám nejmenší tušení.“ Náhle vstala a začala vyndávat věci z ledničky. „Opravdu nevím.“

	Předtím nelhala – o tom, že ten kufr nikdy neviděla.

	Ale teď rozhodně lže.

	Stála u plotny a míchala něco, co báječně vonělo. Peter cítil, jak se mu v té malé kuchyni svírají ramena, a vzadu na krku mu začaly vyskakovat krůpěje potu. Skutečnost, že tam byly troje otevřené dveře vedoucí do zbytku domu, moc nepomáhala. Bílý šum se měnil v jiskřičky. Cítil, jak mu dech vázne v hrudi.

	Opakoval si, že to je Jimmyho dům, a zhluboka dýchal. Jimmyho kuchyně. Dlouhý, pomalý dech mu pomáhal krotit bílý šum, zatímco sledoval, jak Dinah ladně tančí mezi ledničkou, dřezem a plotnou, což ho uklidňovalo. Přinejmenším mu to poskytlo pár minut navíc.

	„Ty peníze by vám mohly přijít hodně k dobru, madam,“ řekl.

	Měla tmavé vlasy, krátký a jednoduchý účes. Nevšiml si, že by byla nalíčená. Přesto na ní bylo něco formálního; střežila si prostor kolem sebe a nepřipustila nic důvěrného. Možná se tak projevoval její zármutek. Možná to bylo něco jiného. Ale nějak ji prostě nemohl oslovit jménem.

	Ani ona mu ostatně neříkala Petere.

	„Já ty peníze nechci, poručíku Ashi. A nechci o tom mluvit. Večeřel jste?“

	„Ne, madam.“

	„Prosím, dovolte mi nabídnout vám jídlo, než půjdete,“ řekla. „Alkohol v domě nemám, ale nechtěl byste sklenici mléka?“

	„Ano, madam. Děkuji.“

	O čtyřech obdélnících zabalených do celofánu, které schoval pod sedadlo své dodávky, se nezmínil.

	Postavila před něho vysokou sklenici mléka a velký porcelánový talíř, na který naložila velkou porci míchaných vajíček s cibulí, paprikou a sýrem, topinku s máslem a k tomu kořeněné fazole na mexický způsob. Potom odnesla dva další plné talíře Charliemu a Milesovi do pokoje. Jídlo vonělo opojně jako droga. Bílý šum trochu polevil.

	Naložila jídlo i sobě a posadila se ke stolu.

	„Tohle bylo Jamesovo oblíbené jídlo. Doufám, že vám bude chutnat. Když jsme se vzali, dělávala jsem ho k večeři každou neděli. Když byl doma na opušťák, chtěl ho každý den v týdnu. Měl pořádný apetit.“

	Peter ochutnal vajíčka. Byla sytá a kořeněná. Vzal si další sousto a tentokrát na vidličku přidal i trochu fazolí. Nebylo těžké pochopit, proč to bylo Jamesovo oblíbené jídlo. „Je to vynikající,“ řekl. „Děkuji.“

	Ale Dinah ještě nesnědla ani sousto. Řekla: „Povězte mi něco, co o svém manželovi nevím.“

	Peter odložil vidličku a chvíli přemýšlel. „Svou práci uměl dobře –“ 

	„Myslíte zabíjení lidí.“ Vypadala stísněně.

	„Ne, madam,“ řekl Peter vlídně.

	Bílý šum praskal a sílil a rušil ho. Odkašlal si.

	„Jimmy byl hodně dobrý mariňák. Když se bojovalo, byla jste ráda, že tam je. Ale pro Jimmyho v tomhle nespočívala skutečná práce seržanta. To pravé poslání viděl ve snaze pochopit muže, kterým velel. Chránit je. Udržet je všechny v téhle práci naživu. Byl mým přímým podřízeným během dvou dlouhých misí. Znal jsem ho jenom pár let, ale byl mým nejlepším kamarádem u armády.“ Zamrkal. „Ze všech.“

	Chvíli mlčela. Pak řekla: „Potom, co se James vrátil domů, jsme spolu o válce nemluvili. Možná se bál, co bych si o něm myslela. Přihlásil se po jedenáctém září, že bude bojovat proti Tálibánu. Chtěl chránit naši zem. Ale skončil v Iráku, ve špatné válce.“

	Zadívala se na Petera. „Možná se mnou nesouhlasíte,“ řekla. „Ale muže, se kterými pracoval, měl moc rád. Mluvil o tom, že by začal znovu studovat, aby mohl získat práci u Úřadu pro veterány. Chtěl pomáhat svým vojákům i po návratu domů.“

	„Byl by v tom dobrý,“ řekl Peter. „Byl chytrý. A Jimmy – no, víte, jak velkej chlap to byl. S ochrannou výstrojí, helmou a se samopalem byl obrovský. Vypadal hrozivě; to je fakt.“

	Peter zíral do temnoty a vzpomínal.

	„Dokud se neusmál. Jak se mu na tváři objevil ten široký, praštěný úsměv, museli se všichni na kontrolním bodu nebo na setkáních s místními usmívat taky. Civilisté i vojáci. Celá Mahdího armáda, kruci. Ten úsměv byl nakažlivý. Když to člověk viděl, tak prostě věděl, že dokáže být dobrým přítelem. Všichni ho měli rádi. A díky tomu jsme se všichni cítili bezpečněji. Četa. Civilisté. Ženy a děti na ulici.“

	Peter se podíval na Dinah Johnsonovou. Seděla nehnutě ve své zelené nemocniční uniformě, s rovnými zády a hrdým výrazem, a na stole před ní stydl talíř, kterého se ani nedotkla, zatímco po tvářích jí pomalu stékaly slzy.

	Po chvíli vstala a odešla uvařit kávu.

	Peter dojedl a bílý šum mezitím sílil. Místnost se zmenšovala a on měl pocit, jako by mu hruď svíraly ocelové pruty.

	Vrátila se s dvěma bílými šálky a s konvicí kávy. „Chcete smetanu nebo cukr?“

	Pak se na něj podívala. Na jeho tvář i jeho držení těla, jak sebou cukal na židli.

	„Stalo se něco?“

	„To nic.“ Zakroutil hlavou a z toho prostého pohybu se mu na okamžik zamlžil zrak. Jako by mu z uší vylétaly jiskry. Trochu se divil, že to tu nepodpálil. „Měl bych jít.“ Vstal, sebral z opěradla židle svou bundu a odcházel ke dveřím.

	„Poručíku? Děje se něco?“

	Otevřel poškozené dveře, sešel po schodech a nechal se obklopit chladným nočním vzduchem. Hvězdy byly slabé kvůli všudypřítomnému světlu města, ale přesto mu svítily nad hlavou. Ramena mu poklesla a hruď se začala uvolňovat.

	Dlouhou chvíli ho sledovala ze dveří. Peter už se chystal odejít, když řekla: „Počkejte chvilku.“

	Zmizela uvnitř, ale dveře nechala otevřené. Peter zhluboka dýchal.

	Když se vrátila, měla na sobě svůj dlouhý vlněný kabát a nesla dva šálky, z nichž stoupala horká pára do nočního vzduchu. „Je bez kofeinu,“ řekla.

	Sedla si na schody a šálek si přidržovala na koleni. Peter stál na dvorku, poslouchal vítr ve větvích stromů a cítil, že se mu snáze dýchá.

	„Děkuju,“ řekl jí.

	Za jídlo, za vlídnost. Za to, že se na nic neptá.

	„Rádo se stalo.“ Zvedla šálek. „Pijte, ať vám to nevystydne.“

	Pili kávu v tichosti.

	„Poslyšte,“ řekl nakonec Peter, „pokud jde o ten kufr…“

	„Ne,“ rázně zakroutila hlavou. „Odvezte si ho nebo ho zahoďte. Je mi jedno, co s ním uděláte. Ale v tomhle domě ho nechci.“

	Peter přikývl. „Rozumím,“ řekl. „Ale co když se pro něj ten člověk, který ho pod vaší verandou nechal, vrátí?“

	O obdélnících zabalených do celofánu se nezmínil.

	Nechtěl jí přidělávat starosti.

	Sledovala páru stoupající z šálku. Peter viděl, jak jí to v hlavě šrotuje. Byla jedním z lidí, u kterých dokážete podle výrazu poznat, co si myslí, když se dost soustředíte.

	Řekl: „Jestli ten člověk uvidí, že máte novou verandu, bude si říkat, co se asi stalo s jeho penězi? A nebude lepší, když je tu budete mít, abyste mu je mohla vrátit?“

	Ohřívala si ruce o šálek a trochu usrkla, pak se na něj podívala. Její bledě modré oči byly vyděšené.

	„Musí to být Jamesovy peníze,“ řekla. „Nenapadá mě, jak jinak se tam mohly dostat.“ Zakroutila hlavou a zadívala se na hrnek s kávou. „Všechny ty nové nepoužité stodolarovky, to nejsou poctivé peníze.“

	Jestli to opravdu byly Jimmyho peníze, toť otázka. Jimmy byl ten nejčestnější muž, kterého Peter kdy poznal.

	Řekl: „Měl bych je tedy předat policii?“

	Dinah nic neříkala.

	„Proč byste si ty peníze nemohla nechat?“ zeptal se Peter. „Berte to jako výhru v loterii. Zaplatíte hypotéku za dům. Zaplatíte klukům školu. Zbytek si necháte na horší časy.“

	„Ne,“ prohlásila. Nadechla se a konečně to řekla nahlas. „To by nezůstalo bez povšimnutí.“

	Peter cítil, jak se mu svaly na rukou a ramenou bezděčně zpevnily.

	Teď pochopil, proč se někdo vloupal do jejího domu. Zloději nenašli, co hledali. Ale možná po tom stále pátrají.

	„Sleduje někdo váš dům?“ zeptal se.

	„Nechte tu ty peníze dnes přes noc,“ řekla mu. „Myslím, že vím, odkud pocházejí. Zítra se o tom půjdeme přesvědčit.“

	„Dinah, počkejte.“

	Vstala i s kávou a vyšla po schodech ke špatně opraveným dveřím. „Zítra mám ranní směnu,“ řekla. „Vrátím se kolem třetí. Pak pojedeme.“

	Kůži kolem očí měla napnutou, široká a vlídná ústa se teď neusmívala. Stála však vzpřímeně a s hrdostí. Ne, nebylo na ní nic křehkého. Byla to žena vojáka, silná matka dvou kluků. Královna v zelené nemocniční uniformě. Jimmy vždycky říkával, že měl štěstí.

	„Děkuji vám za všechnu práci, kterou jste dnes udělal,“ řekla mu. „Bude moc pěkné, až si budu moct vypít ranní kávu na verandě.“

	Peter postřehl narážku.

	Také ale poznal ztracený případ, když nějaký viděl. Otočil se k odchodu.

	Zavolala na něj: „A odvezl byste prosím toho strašného psa do útulku?“

	Peter se usmál.

	Říkal si, kdy se o zvířeti zmíní.

	 

	
5 

	Peter se probudil s prvními paprsky světla a podíval se na hodiny na palubní desce auta. Zasunul armádní pětačtyřicítku zpátky pod sedadlo a protáhl se ve spacáku. V chladném vzduchu se mu od úst kouřilo. Zaparkoval naproti rozestavěné verandy Dinah Johnsonové.

	Musel uznat, že se mu tahle čtvrť líbí. Ležela v srdci města, staré domy postavené těsně u sebe a dosti svérázné. Cestou k obchodu se dřevem stál jeden bungalov, který měl na dvorku jako sochu vystavený zadní nárazník růžového Cadillacu. Místní byli směsí černých, bílých a všech odstínů hnědé. Studenti a lidé z dělnické vrstvy, novopečení hipsteři rekonstruující si na koleně staré domy bez potřebných znalostí, umělci a hipíci stále vzdorující a měnící své domy v obří umělecká díla.

	Chlap spící v dodávce nikoho nezajímal.

	První večer na cestách se pokusil pronajmout si hotel. Byl to test v rámci jeho experimentu. Bílý šum, který na úpatí Kaskád ani nebzučel a během řízení po úzkých postranních silnicích se skoro neozýval, mu začal syčet v hlavě už ve chvíli, když přijel na parkoviště.

	V hale vzplály jiskry, a když procházel ke svému pokoji dlouhou klikatou chodbou, změnily se v blesky. Bylo to těmi stísňujícími zdmi, ale také neonovými světly a chemickým zápachem laciného koberce. Maličké okénko v pokoji se ani nedalo otevřít. S bušícím srdcem se mu podařilo dát si rychlou sprchu a s tělem sevřeným jako pěst vzdoroval touze prohodit televizi oknem a celé to tam spálit. Rychle vyšel ven, stále ještě mokrý, skoro neoblečený, hlava ho bolela, jako by v ní měl díru.

	Možná je prostě alergický na moderní svět.

	Od té doby spal v dodávce.

	Měl za to, že bílý šum udržuje v klidu veliké čelní sklo. Není to tak dobré jako nebeská klenba v Kaskádách, ale to mu nevadilo, ani když se podzim začal pomalu překlápět do zimy. Kdykoli chtěl, mohl stáhnout okénko.

	Z hor byl zvyklý budit se prochladlý a hladový.

	Po pravdě řečeno to měl rád.

	Cítil se díky tomu silný, připravený. Cítil, že jeho motor běží na plné otáčky.

	Cítil, že dokáže skoro cokoli.

	Velký pes vzadu tiše zakňoural. Když se posunul, celé auto se zhouplo. Ani poté, co mu Peter včera večer nalil do tlamy vystydlý guláš, nechtěl vlézt do tmavé, neznámé bedny plné divných pachů. Peter ho musel povalit, chytit do náruče a nacpat dovnitř jako obří vrčící dítě.

	Kolik asi stojí krmit takového psa?

	Pick-up si koupil v Kalifornii během jednoho z prvních období, kdy byl převelen zpět do USA. Měl úplně prorezlou korbu, tak místo ní dal mahagonový přepravní box, metr a půl široký, přes dva metry dlouhý, se střechou z vodovzdorné překližky, dost vysokou, aby se pod ní postavil, i když se musel trochu skrčit. Byl to, Peter si to musel přiznat, tak trochu umělecký projekt. V obou stranách boxu byla okna, měl i střešní okénko, to vše z jedné ztroskotané jachty. Vnitřek vybavil skříňkami z javorového dřeva, vyrobenými na míru a pečlivě uspořádanými. Bylo tam místo na jeho nářadí, lednička, hák na lucernu, místo, kde si může roztáhnout spacák, když bude třeba. Domov putujícího všeuměla.

	Samozřejmě se ukázalo, že vzadu spát nedokáže. Stěny byly moc blízko.

	Pes znovu zakňoural.

	Džíny měl nacpané v nohách spacáku, aby zůstaly teplé. Natáhl si je a pak se teprve vysoukal ze spacáku. Rozhodně nechtěl, aby nějaký soused zavolal policii kvůli nahému chlapovi. V nezavázaných vojenských botách obutých na bosé nohy vylezl z dodávky a v chladném listopadovém větru přešel k zadní části auta.

	Přepravní bednu otvíral opatrně pro případ, že se pes přes noc uvolnil z pout. Zvíře se od něj odtahovalo, ale aspoň nevrčelo. Peter se k němu přiblížil a zkontroloval provaz držící tyč v jeho čelistech. Provaz byl v pořádku, ale samotnou tyč pes rozkousal prakticky na sračky. Bílý dub, jedno z nejtvrdších dřev na světě. Včera byla tlustá skoro pět centimetrů, dnes byla v místech, kde pracovaly jeho zuby, o poznání menší.

	Bylo těžké uvázat vodítko ke stromu, když se sedmdesátikilové zvíře vší silou snažilo dostat pryč.

	Bude s tím psem muset něco provést, a to brzy.

	Ale nejdřív kafe.

	Vytáhl turistický vařič, postavil ho na parkovací pruh vedle kempinkové židle a zapnul starý cínový perkolátor. S pravou smetanou z ledničky chutnalo kafe dost dobře. Skutečná smetana byl luxus, který si v horách nemohl dopřát; tam si do levného instantního kafe přidával instantní kakao a časem si oblíbil nárazový příval energie, který mu cukr poskytoval. Cokoli je lepší než válečné kafe, které se dělá tak, že si nasypete malý pytlík instantní kávy přímo do pusy a pak to zalijete vodou ze zteplalé láhve, která chutná po umělé hmotě. To už nikdy pít nehodlal.

	Taky už nikdy nehodlal jíst vojenská jídla. Jen opravdové jídlo.

	Na oprýskané pánvičce si uvařil míchaná vajíčka s klobásou, s plátky jalapeňos papriček a zbytky rýže. Půlku jídla dal stranou vychladnout a zbytek zabalil do tortilly. Pak se posadil, jedl a sledoval dům patřící Dinah a přemýšlel o čtyřech stech tisících dolarech a světlých měkkých obdélnících, které našel v kufru.

	Nebyla to modelína. Byla to plastická trhavina. Peter to ihned poznal podle chemického zápachu. Jeho četa ji používala ke všemu od vyrážení dveří po ničení nepřátelských těžkých zbraní. Čtyři obdélníčky nebylo bůhvíjak moc. Ale nedokázal najít žádný dobrý důvod, proč by je někdo potřeboval mít v Milwaukee. Až se setmí, ukryje je pod rám dodávky.

	Když dopil kafe, sklidil provizorní kuchyň a pak zahnal psa do kouta k pánvi vychladlých vajíček s klobásou. Papričky vyndal. Když mu začal prstem strkat jídlo po stranách do mordy kolem klacku a děsivých zubů, zvíře se uklidnilo. Jazykem polykalo, vůbec nekladlo odpor a nevrčelo.

	Těžko vrčet, když jeden jí, pomyslel si Peter.

	Potom vzal psa vyvenčit a snažil se nepřipadat si moc směšně, když ho zvíře táhlo za sebou po chodníku a očichávalo každý strom či keř. Měl trochu starost, že ho někdo konfrontuje a bude si stěžovat na klacek v psově tlamě, ale všichni, ke komu se přiblížili, přešli na druhou stranu ulice, aby se jim vyhnuli. Psův vzhled se přes noc nijak nezlepšil. Ani se nezmenšil. A pořád smrděl.

	Možná má Dinah u domu zahradní hadici.

	Snad později. Bylo sedm třicet, tedy čas na práci.

	Dřevěné sloupky si rychle sedly do betonových základů, které vylil včera. Charlie a Miles odešli do školy a obezřetně mu zamávali, ale psovi se vyhnuli velkým obloukem. Dinah vyšla z bočních dveří ke garáži v postranní uličce a vyhýbala se jakékoli konverzaci. Zamávala, pak zvedla zápěstí a poklepala na hodinky, aby mu připomněla jejich odpolední schůzku.

	Před polednem už byly usazeny nové trámy a podlahové nosníky. Rám byl hranatý a vodorovný. Peter si dal pauzu a šel si ohřát kávu. Seděl na koze a hřál si ruce o hrnek, když kolem projelo černé terénní auto. Byl to Ford, jeden z těch velkých a docela nový.

	O pár minut později projel kolem znovu, tentokrát pomaleji a řidič se díval z okna. O pár domů dál zastavil, pak zacouval a zastavil před domem. Stáhl okénko. Černoch s širokými rameny se podíval na Petera, na verandu a na psa, který byl opět přivázaný ke stromu na dvorku.

	Peter čekal.

	Řidič vystoupil, nechal dveře otevřené, motor zapnutý a pomalu se blížil k Peterovi. Měl na sobě zářivě černou koženou bundu do pasu a na holé hlavě černou bekovku otočenou kšiltem dozadu. Bylo mu něco mezi třiceti a čtyřiceti, byl hodně velký a měl pocit, že to něco znamená, a taky se podle toho nesl. Na pravé tváři měl paprsčitě se rozlézající jizvu a chyběl mu pravý ušní lalůček.

	Zastavil se na cestě k domu, hodný kus od psa, který najednou začal zase vrčet. „Co to je za šílenýho psa se svázanou tlamou?“

	Dinah si myslela, že její dům někdo sleduje. Neřekla to, ale byla vyděšená.

	„Vy musíte být z útulku,“ řekl Peter, „a jdete si pro psa. Žil pod starou verandou. Vydržte chvíli, jenom vemu provaz.“

	„Ne-e, hej, to nejsem já,“ řekl zjizvený muž a ustoupil o krok zpátky. „Já jsem jenom přítel té dámy, která tady žije.“

	Peter dál mluvil a přitom se zvedl a došel ke stromu. „Povím vám, s tím psem jsou jen problémy. Budu rád, až bude pryč.“ Pes se od něj pořád odtahoval, ale najednou už neutíkal na konec vodítka. „Děsí mě,“ pokračoval Peter, „když na mě to zvíře celej den zírá.“ Odvázal provaz a podával ho muži. „Nevěřil byste, co jsem musel udělat, abych mu tam narval ten klacek.“ Pes stál v bezpečí za Peterem, vykukoval na muže a vrčel ještě hlasitěji.

	Na Charlieho a jeho brášku nevrčel, když šli do školy.

	Nevrčel ani, když ho Peter vzal vyvenčit.

	Celé dopoledne sledoval lidi procházející po ulici a na nikoho z nich nevrčel.

	Zjizvený muž ustoupil ještě o krok, rozepnul knoflíky na kožené bundě a řekl: „Povídal jsem, že tenhle zkurvenej pes není můj.“ Když odhrnul bundu a položil ruku na rukojeť lesklé chromované automatické pistole, kterou měl strčenou vpředu za kalhotami, jizvy na jeho tváři nabraly růžový odstín. „Teď toho hnusnýho čokla zase přivaž, než něco udělám.“

	Pistole byla menší ráže, možná dvaatřicítka, velikost vhodná pro nenápadné nošení. Velký Jimmy Johnson, který dokázal divy s padesátkou na otočné podpěře, by ji nazval holčičí pistolkou. Ale díru by do člověka udělala stejně.

	Policie toho chlapa zjevně netrápila. V novějších zákonech o zbraních bylo někdy těžké rozlišit mezi ozbrojenými lupiči a občany, kteří uplatňují svá práva, ale Peter měl určitou představu, s kým z těch dvou skupin teď mluví.

	„Dobře, jasně,“ řekl Peter a přikývl. „Jo, není to váš pes.“ Šel ho znovu přivázat.

	Zjizvený muž si pak teatrálně zapínal knoflíky bundy a upravil si ji na ramenou. To by Peter na jeho místě nedělal. Bude se mu pak pro zbraň hůř sahat.

	„Tak. Kde jste toho psa našel, Bořku Staviteli?“

	Jakmile někdo ukáže zbraň, vždycky to změní tón hovoru, pomyslel si Peter. Tohle už nebyla přátelská konverzace. Svou armádní pětačtyřicítku měl Peter v tašce s nářadím, tři kroky od něj. Ale kdyby ji vytáhl, nedozvěděl by se žádné nové informace.

	„Byl pod tou starou verandou,“ řekl Peter a nenápadně sledoval zjizveného muže. „Dělám na tom domě nějaké opravy. Myslím, že manžel té paní zemřel.“

	Muž zakroutil hlavou. „Zatracená škoda,“ řekl bez jakéhokoli citu. Bradou ukázal na verandu. „Kolik jim za to účtujete? To musí být drahé, ne?“

	Teď se dostáváme k věci, pomyslel si Peter. „Je to zdarma,“ prohlásil. „Hradí to americká námořní pěchota. Benefit pro pozůstalé.“

	„No nekecejte?“ řekl ten muž. „Vždycky jsem si myslel, že ta paní je bohatá.“

	„To já neumím říct,“ řekl Peter. „Ale nenabídla mi ani sklenici vody.“

	„Našel jste tam ještě něco jinýho?“ zeptal se muž.

	„Jasně,“ řekl Peter. „Kusy dřeva, smetí, starej koberec. Všechno je to u chodníku.“

	„To je všechno? A nic cenného?“

	„V týhle čtvrti?“ zasmál se Peter. „Většina lidí tady se snaží každej měsíc zaplatit účty. Neschovávaj pod terasou zlatý cihly. Zvlášť ne, když tam žije takovejhle hnusnej pes.“

	„No nekecejte?“ řekl ten muž. „Ten pes žil tam? Pod tou verandou? Neměl majitele?“

	„Přesně tak,“ řekl Peter. „Sežral všechny kočky z okolí. Báli se, že zaútočí i na děti. Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Neříkal,“ odpověděl ten muž. „A nebyl jsem tady. Nikdy jste mě neviděl. Jasný?“ Poklepal na kabát u pasu, kde chromovaná 32 ohrožovala jeho koule.

	„Jasně,“ řekl Peter. „Musím se zase vrátit k práci. Musím se vrhnout na něco dalšího.“

	„Tak to kurva udělejte,“ řekl zjizvený muž.

	Vlezl do velkého černého teréňáku a odjel.

	Moc toho neřekl, ale i tak se Peter pár věcí dozvěděl.

	Muž se zbraní sledoval dům.

	Věděl o penězích. Nejspíš věděl i o plastické trhavině. Ale nevěděl, kde by mohly být.

	A psovi se nezamlouval.

	Bude zajímavé sledovat, jak se to bude dál vyvíjet.
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	Podlaha verandy byla položená a Peter zrovna balil nářadí, když Dinah přijela domů z práce, přesně na čas.

	Peterovi se zdálo, že patří k ženám, které vždycky chodí včas. Mají účty v kartotéční složce, jsou bez dluhů a každý večer si čistí zuby dentální nití. Ale není kvůli tomu upjatá. Jen má ve věcech pořádek. Ví, co chce. A pracuje na tom, aby tomu tak bylo.

	Zaparkovala svou starou Toyotu na ulici a se svou obří kabelkou vyšla po předních schodech. Trochu se pohupovala na špičkách, aby vyzkoušela, jak je pevná. Zadívala se na bočnice terasy a na visací zámek na nových robustních dvířkách od průlezu dovnitř, aby se tam nedostali psi.

	Pohlédla na Petera. „Děkuji, poručíku.“

	„Rádo se stalo,“ odpověděl. „Říkejte mi Petere. Nezměnila jste názor ohledně těch peněz?“

	Povzdychla si. „Ne. Ale potřebuju pár minut, abych se převlékla. Bude to jen chvilka.“

	Když vyšla ven, měla na sobě přiléhavé černé kalhoty a nádherný kabát z dlouhé černé vlny, pod ním střízlivou elegantní blůzu krémové barvy. V uniformě zdravotní sestry působila jako schopná a silná. Po převlečení vypadala úplně jinak. Silná autorita, ale také mírná odtažitost. Jako viceprezident Goldman Sachs, když přišel přivítat stážisty do práce.

	Peter držel v náručí psa a odnášel ho do dodávky. Zvíře se vzpíralo, ale alespoň mu tentokrát nemusel svazovat nohy.

	Dinah ho mlčky sledovala a na tváři měla nečitelný výraz.

	„Co?“ řekl. Nebylo snadné nést sedmdesát kilo nespokojeného psa. Házel sebou sem a tam a praštil Petera do hlavy klackem, který měl stále přivázaný v tlamě. „Au. Nech toho.“ Pes rozhodně potřeboval koupel. Ještě jeden večer a Peter už ten smrad z dodávky nikdy nedostane. Nebo ze svého oblečení.

	Ošklivost byla bohužel trvalá.

	Poprvé se na něj usmála. Byl to malý úsměv, jako když v zataženém dni probleskne slunce, ale byl to úsměv. „Z nějakého důvodu,“ řekla, „vám úplně nevěřím, že toho psa odvezete do útulku.“

	Peter položil psa dovnitř dodávky a musel ho odstrčit, aby uhnul ode dveří. Když zavřel, zvíře tam stálo, koukalo na něj a tiše kňučelo.

	„Jistě, že odvezu,“ prohlásil. „Velký, zlý, smradlavý a ošklivý pes vždycky najde dobrý domov.“

	Zasmála se, krátce a zvučně. „Už chápu, proč vás měl James rád, poručíku.“

	Peter obešel auto a otevřel jí dveře. Důstojník a gentleman. Nečekala to, ale měla v sobě něco, co v Peterovi tohle chování probouzelo. Ve všech mužích, řekl by.

	Byla dost vysoká, takže se nemusela nadzvedávat, aby se posadila na sedačku auta. Ohromnou kabelku nechala doma, ale peníze dala do hnědé papírové tašky, nahoře ji přehnula a svázala provázkem. Bankovky zabíraly necelou polovinu tašky. Držela ji na klíně oběma rukama.

	„Vážně to chcete brát s sebou?“ zeptal se Peter. „Vždycky se pro to můžeme vrátit.“

	Dinah zakroutila hlavou. „Dokud nebudu mít jistotu, nechám je v dodávce. Ale nechci tam jezdit nadvakrát.“ O něčem se jí nechtělo mluvit, a on ji nenutil.

	Otočil klíčkem a nechal motor chvíli rozehřát. Seděla s dokonale rovnou páteří a rozhlížela se kolem sebe. „Ta dodávka je už starožitnost, ne?“

	Peter na ni vrhl rádoby rozhořčený pohled. „Říká se ‚veterán‘,“ vysvětlil. „Chevrolet C20 devatenáct set šedesát osm, k vašim službám. Ovšem jen velmi málo původních dílů.“

	Podívala se na vnitřní stranu dveří z leštěného zeleného kovu a na přístrojovou desku. Rohožky na podlaze byly čisté a potahy sedadel nové. Prostor pro rádio byl zaplněn destičkou z ořechového dřeva s jemnou kresbou pečlivě upevněnou na místo a natřenou do vysokého lesku. Hlavu řadicí páky tvořila skleněná koule s tanečnicí hula hula uvězněnou uvnitř. To však nebyla Peterova zásluha. Tanečnici koupil s autem.

	„Překvapuje mě, že je tu takový pořádek,“ řekla Dinah. „A tak čisto.“

	„Líp se pracuje, když člověk ví, kde má nářadí.“ Na druhou stranu si Peter uvědomil, že už je to pár dní, kdy se naposledy sprchoval. A začínal smrdět psem. Když teď Dinah seděla vedle něj, uvědomoval si to ještě výrazněji.

	Zrovna se na něj dívala těma očima modrýma jako ledovec.

	„Jak jste se stal mariňákem? Jimmy říkal, že jste studoval na univerzitě ekonomii.“

	„Když jsem byl na střední škole, můj otec stavěl obrovský letní dům pro jednoho chicagského obchodníka s dluhopisy. Ten mi řekl, že ekonomie vysvětluje, jak svět skutečně funguje. A mně se líbilo, že bych se mohl naučit, jak svět skutečně funguje.“

	Tiše se sám sobě zasmál.

	„Teď to působí docela naivně. Každopádně, dostal jsem stipendium na Severozápadní univerzitu a vrhl jsem se po hlavě do ekonomických teorií. Ale během letní stáže na Wall Street jsem měl možnost vidět moderní finančnictví v praxi a to, co jsem viděl, se mi nelíbilo. Všichni se snažili vydělat co nejvíc peněz a nezáleželo jim na způsobu, jakým toho dosáhli.“

	Otřásl se.

	„Chtěl jsem do světa vnést trochu dobra. Být součástí něčeho většího. Možná se dozvědět něco víc o tom, jak svět funguje. Proto jsem se dal k námořní pěchotě.“

	„A byla to dobrá volba?“ Zdálo se, že ji to skutečně zajímá.

	„Kdysi dávno ano.“ Zařadil rychlost. „Kam jedeme?“

	„Můžete zajet na Martin Luther King Drive?“ Přikývl. Byla to nejrychlejší cesta do té nejhorší části města. Řekla: „Vezměte to po ní na jih a pak vám budu říkat.“

	Hladce se zařadil do provozu, dojel na konec bloku a zahnul za roh.

	Podíval se do zpětného zrcátka a řekl: „Hádám, že jste u vás v rodině největší fanda jazzu? Možná to máte po rodičích?“

	Dinah se na Petera podezřívavě zadívala. „Co vám napovědělo?“

	„Dinah není moc časté jméno,“ vysvětlil. „Tak hádám, že jste byla pojmenovaná po Dinah Washingtonové. A vaši kluci možná po Charliem Parkerovi a Milesi Davisovi?“

	„To jste mě ohromil,“ řekla. „Ano, můj otec miloval jazz. Když jsem byla malá, domem vždycky zněla hudba. Myslím, že jsem to chytla od něj.“

	Usmála se pro sebe. „Zato James. James byl spíš na staré R’n’B. Ray Charles, Sam and Dave, Staple Singers. Možná proto jsem se do něj v desáté třídě zamilovala. Moc rád zpíval. Zpívali jsme spolu v kostelním sboru.“

	Peter pomyslel na Jimmyho v Iráku. Tam nezpíval. Dělal kliky, kontroloval si výstroj nebo studoval mapy. Většinu času mluvil se svými muži. Pomáhal jim, aby neklesali na mysli. Držel je nad vodou.

	Dinah řekla: „Když byli kluci malí a James byl doma na opušťák, uspával je svým zpěvem. Lehl si na pohovku, přivinul si je svýma velkýma rukama na hruď a zpíval jim tak tiše, že jsem ho skoro neslyšela. Ale ten jeho hluboký hlas na ně úžasně působil. ‚Swing low, sweet chariot, coming for to carry me hooome…‘“ Hlas měla zastřený a hluboký.

	Peter nevěděl ani to, že Jimmy měl hudební přehrávač. Někteří chlapi jsou takoví, zvlášť velitelé požární brigády nebo vojenského oddílu. Svou vlastní osobnost odloží na druhou kolej. Rozpustí se v jednotce. Válka nebyla o nich. Byla o mužích, jejichž vedením byli pověřeni. Aby je pokud možno co nejvíc před válkou ochránili. Přestože se zároveň museli ze všech sil snažit zvítězit.

	Možná, že kdyby si Jimmy nepřestal zpívat, nezabil by se.

	Peter znovu zkontroloval zpětné zrcátko. Půl bloku za nimi byl černý teréňák. Velký Ford. Peter neviděl tvář řidiče, ale měl za to, že na pravé straně bude mít velkou paprsčitou jizvu a že mu bude chybět pravý ušní lalůček.

	„Tak co se stalo?“ řekl. „Myslím, s Jimmym.“

	Dinah řekla: „Vzali jsme se hned po střední. Možná to nebyl nejlepší nápad, ale prostě jsme už nechtěli čekat. Mohli jsme se láskou sežrat,“ vrhla na Petera šibalský pohled. „Víte, jak to myslím? Cítil jste to někdy s někým podobně, takovou touhu?“

	Peter se podíval na Dinah, na její chladné modré oči. Věděl, co tím myslí.

	Dinah řekla: „No, tak to bylo s námi. James chodil do práce jako instalatérský učeň a já šla studovat na zdravotní sestru. Měli jsme plán. Až dodělám školu a najdu si práci, on půjde na vysokou. A tehdy spadla Dvojčata.“

	Podívala se z okna. „Jakmile ho získali, nenechali ho být. Říkali, že má nepostradatelné schopnostit. Absolvoval tři služby, které se čím dál víc protahovaly. Chápete to?“ Zakroutila hlavou. „Musel vyletět do vzduchu, aby ho poslali domů.“

	Peter přikývl. Tak to měla spousta chlapů. I když si člověk nevzal bonus za opětovné narukování, stejně ho tam udrželi. Možná Jimmy tohle řekl své ženě. Ale Peter věděl, jak to bylo doopravdy. Mluvili o tom. Jimmy zůstal ze stejného důvodu jako Peter. Válčení mu šlo. A někdo se o ty kluky musel postarat. Dostat je z toho živé.

	Auto kodrcalo dál. Jak se čtvrť měnila, silnice byla čím dál horší. V jednotlivých blocích bylo čím dál víc prázdných výloh. Ve vedlejších uličkách byl jeden dům vedle druhého, kterým sklouzávala krytina ze střechy. Rozbitá okna aut zakrytá plastovou fólií a izolepou. A hned za nimi poskakoval černý Ford.

	„Jeho fyzická zranění se zahojila docela dobře,“ řekla, „ale po návratu z nemocnice byl jako vyměněný. I sebemenší maličkost ho rozčilovala. Občas opravdu neměl důvod, jako by hledal záminku k výbuchu. Nakonec byl prostě pořád vzteklý.“

	Peter přikývl. I jeho roky ve válce změnily. Byl tu nejen bílý šum, ale i něco jiného. Měl ohromné zásoby energie, kterou držel v přijatelných mezích jen díky cvičení a práci. Byla to fyzická potřeba neustále se hýbat, něco dělat, řešit problémy, které si stanovil. Když nechal svůj motor příliš dlouho na volnoběh, bílý šum narůstal, dokud se zas nezvedl a nevrátil se k aktuální práci. Možná to bylo válkou. Možná je teď prostě takový.

	Dinah dál mluvila: „Nemohl najít práci, protože krachla ekonomika. Byl veterán námořní pěchoty se slavnostním vyřazením a odslouženými lety, ale měl dokončenou jen střední školu. Snažila jsem se ho přimět, aby rozjel vlastní podnikání, aby lidem opravoval vodovodní potrubí, ale James se prostě nedokázal rozhýbat. Naléhala jsem na něj a on prokopl díru do zdi.“

	Zadívala se ven skrz čelní sklo, jako by měla vztek na celý svět. „Bral podporu pro veterány a byly to slušné peníze. Mohl jít studovat. Ale ani se nepřihlásil. Říkal, že nechce trávit život sezením u stolu.“ Zakroutila hlavou. „James neměl nikdy v životě problémy s motivací. Něco s ním nebylo v pořádku. Chtěla jsem, aby si promluvil s někým z Úřadu pro veterány, ale nechtěl. A rozhodně nechtěl mluvit s psychologem. Nechtěl dělat nic. Pořád jen spal. Vrátila jsem se domů po dvojité směně v práci a Jamese jsem našla spát na gauči, dřez plný špinavého nádobí a kluky přilepené u Xboxu bez večeře. A tak to šlo skoro rok.“

	Únava, vztek, deprese. Typické symptomy posttraumatického stresu. A také traumatického poranění mozku. Peter to věděl. Dinah to věděla. Jimmy to nejspíš taky věděl. Ale to neznamenalo, že mu mohla pomoct nebo že si dokázal pomoct on sám.

	Kdyby byl Peter tady a ne nahoře v horách, dokázal by mu pomoct?

	Možná to bylo jen ego, Peterův pocit, že jeho přítomnost by mohla něco zásadně změnit. Ale fakt je, že tady nebyl. Teď už se to nikdy nedozví. Nechal Jimmyho na holičkách. A Jimmy je teď mrtvý.

	Dinah se zklidnila. Došel jí dech. Peter nic neříkal. Věděl, že ani nemluvila k němu. Mluvila jen tak do větru, k chladnému světu za sklem.

	Nadechla se a znovu se narovnala.

	„Nakonec jsem mu řekla, že si s ním potřebuju promluvit. Řekla jsem mu, že ho miluju, ale že ho s sebou nebudu vláčet jako přítěž. Bylo už dost těžké žít bez něj, když byl pryč. Ale nedokázala jsem žít bez něho v našem vlastním domě. To prostě nešlo, ne takhle. Řekla jsem mu, že musí jít do školy, sehnat si práci, nebo ať táhne z domu. Dala jsem mu měsíc, aby si vymyslel plán a dal se dohromady. Myslela jsem, že to bude fungovat. Opravdu ano.“

	Peter věděl, co se stalo potom.

	Nebyl jediný, kdo žil s pocitem viny.

	Počkal, až se Dinah sebere. „O dva dny později,“ řekla, „jsem se vrátila domů z práce a on byl pryč. To bylo před čtyřmi měsíci.“ Potřásla hlavou. „Prosila jsem ho pořád dokola, aby mi řekl, kde je, ale on mi to neprozradil. Řekl, že až bude mít něco lepšího, tak mě pozve. Nikdy se to nestalo.“ Během hovoru neustále kroutila hlavou, jako by tím mohla změnit minulost. „Našel si práci, obsluhoval v baru. Chodil na zápasy kluků a na třídní schůzky. Nikdy nic nezmeškal. Jednou týdně chodil na večeři. Myslela jsem, že se to zlepšuje.“

	Zhluboka se nadechla a pak rozvážně vydechla.

	„A pak u nás zaklepala policie.“

	Neplakala.

	Ale Peter viděl, jakou ji to stojí námahu.

	Hlas měla dutý. 

	„Našli ho v jedné postranní uličce.“

	Zbytek Peter znal. Když se vrátil z hor, zjistil si detaily na milwauckén policejním oddělení. Laciná pistole, kterou si Jimmy přitiskl k měkké kůži pod bradou. Zadní část hlavy měl čistě ustřelenou. Pitva nebyla provedena. Město bylo v dluzích, u jednoznačných sebevražd se pitvy neprováděly.

	Peter znovu zkontroloval zpětné zrcátko. Terénní auto tam bylo pořád, vykukovalo zpoza jedné dodávky.

	„Dinah,“ řekl, „musím se zeptat. Jak se mohl dostat k takovým penězům?“

	Dinah zakroutila hlavou. „To nevím,“ odpověděla. „Vážně nevím.“ Otočila papírovou tašku v rukách. „Ale můžu vám říct, že to rozhodně nebylo za to, že třikrát do týdne obsluhoval za barem.“

	Podle jejích pokynů Peter zatočil doleva a potom doprava. Držela je mimo hlavní silnice a Peter sledoval, jak se drsná čtvrť kolem nich proměňuje v opravdové ghetto. Opuštěná auta, obchody se zatlučenými okny a dveřmi, díry na místech domů, které shořely nebo které radnice nechala strhnout. Postranním okénkem viděl dvě malé děti bez kabátů, kterým z bot bez tkaniček odpadávaly podrážky. Běhaly venku v zimě, přestože měly být ve škole. Dinah je sledovala a z tváře jí zmizel úsměv.

	„Dinah?“ řekl Peter. „Kam to jedeme?“

	„Navštívit jednoho muže, kterého jsem kdysi znala,“ vysvětlila. „Už je to hodně dávno.“

	
7

	Dvě míle odsud lemovala řeku drahá kondominia, zato na Martin Luther King Drive žádná výstavba neprobíhala. Na Center Street byla úplně nepředstavitelná, bloky domů s oprýskanými rámy se zde nakláněly jeden k druhému jako znavení opilci předávající si kožní nákazu.

	Dinah ukázala na třípatrovou rohovou budovu starou možná tak devadesát let, ale v lepším stavu než zbytek bloku, s čerstvě natřenými ozdobnými prvky a novým profilovaným spárováním na cihlách. „Tady,“ řekla. „Tady bydlí Lewis.“

	Vrchní podlaží zabíraly byty. Přízemí bylo rozpůlené. V přední části byla hospoda zvaná Shorty’s, jejíž jméno svítilo bledými neonovými písmeny a překrývalo modré logo Pabst Blue Ribbon. Velká okna hospody byla zajištěna těžkými ocelovými bezpečnostními mřížemi. V zadní části domu byl podnik – na černé ceduli s prýskajícími bílými písmeny stálo CENTER CITY, REALITNÍ SPOLEČNOST. Podnik vypadal opuštěně, okna byla nahrazena pečlivě natřenou překližkou. Až na to, že tam byla malá moderní bezpečnostní kamera s dobrým rozhledem po celé ulici.

	V postranní uličce stál zářivě černý Escalade, hned před zbrusu novým stříbrným Jeepem s leštěným chromovým lemováním a starším, ale dokonale čistým světle hnědým GMC Yukon s nárazníkem z ocelových trubek.

	Pěkná auta vzhledem k povaze čtvrti, pomyslel si. Venku nikdo nestál a nehlídal je. Jen bezpečnostní kamera.

	„Tenhle Lewis – víte, čím jezdí?“ zeptal se Peter.

	„Neviděla jsem se s ním už roky,“ odpověděla, „ale viděla jsem ho v té světle hnědé dodávce s velkým nárazníkem.“

	Peter projel kolem, aniž by zpomalil. Černý Ford se držel o dvě auta za nimi.

	„Přejel jste to,“ řekla Dinah.

	„Jenom kontroluju okolí,“ řekl Peter a otáčel hlavou, jak zkoumal rozložení domů, postranních uliček a únikových cest. „Starej zvyk.“ Jeden z těch, kterých se nezbaví. Zvlášť ne, když Dinah sleduje chlap s pistolí.

	Projížděl okolím po rozšiřující se spirále a kontroloval ho pohledem. Byla to hodně skličující čtvrť. Zavřených obchodů bylo víc než otevřených. Všude graffiti, od nejjednodušších tagů na rozpadajících se domech a dopravních značkách poďobaných stopami po kulkách po propracované pestré obrazy na nárožních obchodech se zatlučenými výlohami. Avšak Lewisův dům, jehož úhledné zdivo a čistý nátěr by měly být tím nejlepším malířským plátnem, byl nezvykle neposkvrněný.

	Podíval se do zpětného zrcátka. Ford zmizel.

	Peter zabočil kolem bloku a zaparkoval u obrubníku.

	Než mohla Dinah otevřít dveře, Peter jí položil ruku na paži.

	„Počkejte,“ řekl. „Povězte mi o tomhle Lewisovi.“

	„Kdysi jsme byli přátelé,“ řekla. „Lewis, James a já. Ale skončilo to špatně.“ Nijak to nerozvíjela. 

	„Dobře,“ řekl Peter. „Ale proč si myslíte, že ty peníze jsou jeho?“

	„Lewis má prsty ve spoustě věcí,“ řekla Dinah. „A ve všech jde o prachy.“ Hlavou ukázala k podniku Shorty’s. „A James pracoval u něj v baru.“

	Odtáhla ruku, papírovou tašku položila na zem a vyklouzla z dodávky. Nezamířila k vchodu do baru, ale k postranním dveřím, k zatlučené části domu opatřené bezpečnostní kamerou. 

	Peter si vzal zpod sedadla svou armádní pětačtyřicítku, zastrčil si ji zezadu za kalhoty tak, aby byla schovaná pod bundou, a vyběhl za ní. Dostihl ji ve chvíli, kdy se za ní zavíraly těžké ocelové dveře.

	Sáhl po klice a pocítil, jak bílý šum zaplál. 

	Prostor uvnitř byl větší, než Peter očekával. Byla to velká obdélníková místnost. Vnější zdi byly cihlové, tlusté snad třicet centimetrů a stále na nich byla vidět bledá místa, kde se tvrdošíjně držela omítka. Vypadalo to, jako by někdo odstranil většinu vnitřních zdí. Dubová podlaha byla místy spravovaná a věk dodal jejímu nátěru oranžovou barvu. Kdysi zde bývala kancelář. Teď něco jiného, i když nebylo zcela jasné co.

	Znervózňující tlak bílého šumu mu připomněl, že se má dívat po východech. Okna zabedněná překližkou byla k ničemu. Dveře vzadu nejspíš vedly k dalšímu východu a také k záchodu a možná ke schodům do suterénu.

	Uprostřed místnosti stál stůl z ořechového dřeva dlouhý přinejmenším tři metry a vyrobený zřejmě na míru, ale jen tři chatrné židle, každá jiná. V čele stolu ležela na utěrce se skvrnami od oleje brokovnice, rozložená kvůli čištění. Zdálo se, že je to samonabíjecí brokovnice ráže 10 s tlustou zkrácenou hlavní. Místnost by provětrala jako ruční granát. 

	Za stolem stál starý bar ohlazený tisícovkami rukou dohladka. Peter viděl konec, kde ho někdo odřízl a vyrval ho ze zdi nějaké zaniklé hospody nebo hotelu. Na něm stála řada čtyř malých kontrolních obrazovek a v rohu nerezová lednička. Na protějším konci místnosti bylo několik pohovek z černé kůže vyrovnaných do tvaru písmene U čelem k veliké televizi, na níž byla naladěná sportovní stanice ESPN s vypnutým zvukem.

	Seděli na nich dva muži. Nohy měli nahoře, v rukách rozložené noviny a zírali na Dinah, jako by nikdy neviděli ženu. Dinah se na ně zadívala pohledem královny, který přetékal přirozenou autoritou zdravotní sestry z pohotovosti a matky dvou tvrdohlavých kluků. Peter pochopil, proč se převlékla.

	„Kde je Lewis?“ řekla.

	Chvíli na ni zírali, než si všimli Petera, který se zastavil vedle ní. 

	To je zvedlo z pohovky.

	Byli mohutní a na sobě měli obnošené triko a vyšisované džíny. Vlasy měli ostříhané nakrátko a tváře ošlehané sluncem a větrem. Peter sledoval, jak obešli pohovku a automaticky je obklíčili.

	Pohybovali se koordinovaně, jako by věděli, co dělají, a dělali to už nějaký ten pátek.

	Šum zaplál o trochu víc, cítil teď napětí v ramenou a v pažích. Tenhle šum byl užitečný, držel ho v pohotovosti.

	Muži se tu a tam podívali na Dinah – nejspíš si nedokázali pomoct; Peter měl stejný problém –, ale převážně sledovali jeho. I on byl velký, v obnošených pracovních šatech a s vojenskými botami pískové barvy působil stejně jako oni polodivokým dojmem.

	Peter usoudil, že prošli stejnou vyšší dívčí. Tou, kde pravidla oblékání vyžadovala kamuflážní pouštní hnědou.

	„Lewis tu není,“ řekl první muž. Měl baculaté tváře a světlou pleť, jako by vyrostl na mléku a sýru. Na červeném tričku měl reklamu na pivo Miller High Life, což se k němu hodilo, protože stavbou těla připomínal pivní sud. Pohyboval se ale lehce, téměř po špičkách, jako by se blížil k partnerce při tangu. Jednu paži mu pokrývalo veliké tetování orla, tu druhou tetování fotbalového klubu Green Bay Packers.

	Druhý muž měl protáhlý hranatý obličej barvy syté lesklé černi. „A ty seš jako kdo?“ Z jeho pomalé, protahované výslovnosti byl slyšet Texas nebo možná Oklahoma. Na modrém tričku měl nápis MAXIE’S SOUTHERN COMFORT. Zdálo se, jako by mu kůže byla příliš těsná, jednotlivé svalové skupiny se pod ní zřetelně rýsovaly. Neměl boty ani ponožky a Peter viděl na jeho nohou tvrdé mozoly pocházející od toho, jak dlouho a zprudka kopal do těžkého pytle.

	Zdálo se, že Dinah žádné z těchto věcí nevěnovala pozornost. Položila si ruce na boky, stála pevně s rovnými zády. Žena, která budí respekt.

	„Pánové,“ řekla. „Vím, že tu je. Přede dveřmi stojí jeho dodávka.“

	Vzadu za zachráněným barem se otevřely dveře a dovnitř vešel muž s plechovkou oleje na zbraně značky Remington. Měl kávově hnědou pleť a oholenou hlavu. Jeho předkové mohli pocházet naprosto odkudkoli.

	Když spatřil Dinah, zastavil se.

	Neudělal to vědomě.

	Stál naprosto nehybně, stalo se to náhle a automaticky. Jako by jeho smyslové orgány byly náhle přetížené.

	Měl na sobě čisté černé džíny, naškrobenou bílou smokingovou košili s přesně nadvakrát přeloženými manžetami a nic neříkající výraz, který nikterak nezakrýval prázdné oči muže, jehož někdo zrovna prudce praštil do břicha.

	„Ahoj, Lewisi,“ řekla Dinah.

	Dvě tichá slova, z nichž Peter pochopil celou jejich historii.

	Trvalo to jen chviličku, jediné nadechnutí. Pak Lewis zavřel oči, a když je znovu otevřel, byl někým jiným. Starším, nejspíš, a tvrdším.

	„Ahoj, Dee,“ řekl. „Dlouho jsme se neviděli, holka.“ Hlas měl jako topný olej, kluzký a temný. Skrýval se v něm žár a výbušnost.

	Peter sledoval, jak Lewis přechází přes místnost, a vybavil si pumu, kterou jednou spatřil v Severních Kaskádách. Lewisův pohyb měl v sobě stejnou živočišnou přesnost a úspornost. Ledabylost šelmy. Peter si byl jistý, že ti dva muži v tričkách jsou silní a schopní. Ale ve srovnání s Lewisem to byli roztomilí králíčci.

	Lewis nedal nijak najevo, že si Petera všiml, jako by tam ani nebyl. Peter ale věděl, že kdyby udělal cokoli nečekaného, Lewis by byl připravený. Protože Lewis byl vždycky připravený.

	S Peterem to bylo stejné.

	Lewis se zastavil u stolu a zadíval se na rozloženou brokovnici. Dlaně na konci paží se svaly jako provazy se neklidně rozevíraly a svíraly. „Co tady děláš, Dee?“ řekl.

	Dinah dvakrát klepla nohou o zem. Na tvrdé dubové podlaze to znělo hlasitě. „Jsem tu kvůli Jamesovi,“ řekla. „Víš, že je mrtvý.“

	Lewis nevzhlédl. „Jo,“ řekl. Prohlížel si jednotlivé součásti brokovnice úhledně vyskládané na kusu hadru. „Fakt mě to mrzelo.“

	„Potřebuju vědět, co pro tebe dělal,“ řekla Dinah.

	Koutek Lewisových úst se zvedl v mírném pousmání. „Vždycky jsi byla přímá.“ Sebral hlaveň a zadíval se do ní. „To jsem na tobě míval rád.“

	„Lewisi,“ řekla. „Potřebuju to vědět. Pracoval pro tebe?“

	Lewis se na ni nedíval. „Nestarám se o každodenní provoz,“ řekl. Nalil trošku oleje na kartáček na čištění hlavní a protáhl ho jejím vnitřkem. „Jednou večer jsem tam zašel a našel jsem Jimmyho, jak umýval sklenice.“ Stříkl olej na čisticí tampon a otřel závěr, rukojeť i hlaveň. Ty jednoduché pohyby v sobě měly eleganci dlouholeté praxe. Pokrčil rameny. „Dělal svoji práci. Nechal jsem ho být.“

	„Nevím, v čem všem máš prsty, ale znám tě. Do čeho se James zapletl? Staral se ti o peníze?“ 

	Teď se na ni Lewis podíval. Jeho pohled působil velkou silou, jako horký pouštní vítr. Dinah nezaváhala.

	„Tak zaprvý, děvče, ty mě neznáš. Možnás mě neznala nikdy,“ řekl. Začal brokovnici skládat, aniž by se díval na své ruce. Nebyl v tom žádný trik, chtělo to jen praxi. Občas, když byl šum příliš silný, se Peter uklidňoval tím, že zavřel oči a rozebíral svůj Colt 1911.

	„Zadruhý,“ řekl Lewis, „jediný, co dělal, bylo, že obsluhoval za barem. Jediný prachy, se kterýma pracoval, byly v pokladně. Nic jinýho jsem po něm nechtěl. A on by to ani nedělal.“ Zacvakl hlaveň do rukojeti, pak vtlačil palcem do zásobníku masivní náboje. „Kdybys měla páru o kterýmkoli z nás, věděla bys to.“

	Dinah mu zírala přímo do obličeje a rozhodovala se.

	„Tak dobře,“ řekla nakonec. „Pokud pro tebe James nic nepřevážel ani ti u sebe nic neschoval, pak mám problém. Někdo schoval peníze pod moji verandu.“

	Lewisova ústa se opět zvlnila pousmáním. Protočil brokovnici v jedné ruce jako mažoretka hůlku. Předváděl se. Jeho ruka nebyla v plném kontaktu se zbraní. Samozřejmě, protože Peter byl dlouhých šest kroků od něj, a než by se k němu dostal, stihl by Lewis otočku dokončit a dvakrát ho střelit do hrudi. Kdyby byla nabitá hrubými broky, roztrhla by Petera vejpůl. 

	Lewis se obrátil k muži v tričku Miller High Life. „Nino. Napadá tě něco?“

	„Ze Shorty’s to není. To místo je na svým a všechno je podchycený. Vím vo všem, co jde tam i ven.“ Změřil si Dinah zpod povytaženého obočí. Ta pivní bečka je možná chytřejší, než vypadá. „O jaký částce se bavíme?“

	Přišel čas se do toho vložit. Šum zesiloval, i když zatím se Peter nepotil. „Dinah, jejich prachy to nejsou. Měli bysme jít,“ řekl.

	Lewis se pohnul, úplně nepatrně.

	Jen tak, aby změnil svou polohu vzhledem k Peterovi. Jako ta puma, která si připravila zadní nohy do správné pozice, než skočila po jelenovi.

	Teď už nevypadal, že se předvádí.

	Peter byl rád, že měl za kalhotami zastrčenou pětačtyřicítku.

	Dal si ruce v bok, aby k ní měl blíž. Ne že by něčemu pomohlo vytáhnout zbraň už teď. Neměl ani záruku, že bude dostatečně rychlý, aby to k něčemu bylo. Díky Lewisovu triku s brokovnicí Peter viděl, jak rychlé má ruce. Možná právě o to šlo.

	Lewis ukázal bradou na Petera a při tom se díval na Dinah. „Kdo je to?“

	„Tohle je poručík Ash,“ řekla. „Jamesův kamarád od námořní pěchoty. Je součástí vládního programu a dělá mi nějaké opravy na domě.“

	Zdálo se, jako by si Lewis všiml Petera poprvé. Prohlédl si ho od hlavy až k patě, zaznamenal piliny na jeho kalhotách, odřené boty a hnědou pracovní bundu.

	„Mariňák,“ řekl.

	Pro některé z nich to bylo označení, na které byli pyšní. Od kohokoliv jiného to však byla urážka. Zejména způsobem, jakým to pronesl Lewis.

	Peter se mile usmál a naklonil se k Dinah. „Někteří chlápci nám závidí,“ vysvětlil jí. „Každý se k nám nedostane.“

	„Zní to, jako by chtěl ty prachy pro sebe,“ řekl Nino.

	„Poručík Ash ty peníze našel. Nebyla jsem doma. Mohl si je nechat. Místo toho mi je přinesl,“ řekla Dinah.

	Nino zvedl ruku, jako by žádal o svolení promluvit. „Ty prachy,“ řekl. „Kolik jste říkala, že to bylo?“

	Teď Peter věděl, proč Dinah chtěla nechat peníze v autě. Posunul si ruce pod lem pracovní bundy. Byl levák. V duchu si představil pohyb, který bude muset provést, aby dostal pistoli ven. Oči ale upíral na Lewise.

	„Neříkala,“ pronesla Dinah s ledovým klidem. „Ani neřeknu. Možná bychom měli jít.“

	„Možná byste ty prachy měla dát nám,“ řekl štíhlý bosý muž z Texasu či Oklahomy. Protahoval si chodidla o prkennou podlahu. „Můžeme je pro vás investovat. Na důchod. Máte je v kapse, nebo v autě?“

	Pokud si mysleli, že by je mohla mít v kapse, pak vážně neměli představu, kolik to bylo. Čtyři sta tisíc, i v úhledných balíčcích, zabíralo větší část nákupní tašky.

	Lewis se do toho nemíchal. Asi čekal, co bude dál. Peter začal posouvat levou ruku doprostřed zad. Odjistí, až bude pistoli zvedat.

	Nino přenesl váhu na přední část chodidla, ale byl od něj pár kroků. Bosý chlap nebyl o nic blíž, ale pokud do toho půjde nohama, bude mít delší dosah a dostane se k němu první. Ať už to bude jakkoli, Nino s tím bosým si nepolezou do zelí. Tohle mají nacvičené.

	„Hej. Ten tvůj přízvuk mě přivádí k šílenství. Nemůžu ho trefit. Odkud sakra jsi? Z Texasu, nebo z Oklahomy?“

	Štíhlý muž se na Petera podíval, jako by se mu náhle na čele objevilo třetí oko. „Původně jsem z Normanu v Oklahomě. Ale vyrostl jsem v Texasu kousek od Midlandu.“

	„Zmlkni, mariňáku. A ty se soustřeď, Rayi. Dej nám ty peníze, zlato. Nebo si je vezmeme sami,“ řekl Nino.

	„Tak to se zatraceně omlouvám,“ řekla Dinah, „ale nevezmete.“

	Nino se zasmál. Bosý Ray z Oklahomy se mírně ušklíbl a pokrčil kolena. Peter položil ruku na pistoli.

	„Ne,“ řekl Lewis.

	Řekl to jasně, ale ne nahlas.

	Nino a Ray otočili hlavy a podívali se na něj.

	„Takoví nejsme,“ řekl Lewis. Jeho hlas prořízl místnost jako nůž od Randalla. „Děláme toho hodně. Ale tohle ne. Nebereme peníze vdovám po vojácích amerického námořnictva.“

	Nino se zatvářil, jako by si čichl ke zkyslému mléku, ale udělal krok vzad. Ray z Oklahomy se narovnal v kolenou.

	Dinah se zadívala na Lewise, který stál na druhé straně místnosti. Pokud mezi nimi něco proběhlo, Peter to neviděl. „Díky, Lewisi,“ řekla. Pak položila ruku Peterovi na paži. „Pojďme.“

	Peter se nehýbal. Chtěl jít ven. Po pár minutách se pod kabátem potil, jak ho zahřívaly přibývající jiskry. Ale ještě nebyl hotov.

	„Vlastně,“ řekl, „je tu ještě jedna věc.“

	Lewis Petera beze slova sledoval. Dokonce i v nehybnosti si uchoval smrtící ladnost.

	Nino si pohrdavě odfrkl. „Už se fakt nemůžu dočkat.“

	„Nejsou to vaše prachy,“ řekl Peter a mluvil při tom jen k Lewisovi. „To už víme. Ale někomu patří. A ten je nejspíš chce zpátky.“

	Lewis teatrálně pokrčil rameny. „To není můj problém.“

	Peter se mile usmál. „Znáte chlápka s jakoby paprskovitě zjizvenou pravou tváří?“ Prsty naznačil jizvy na vlastním obličeji. „Kterému chybí ušní lalůček? Mohutný černoch, pětatřicet až čtyřicet, hodně sebevědomý? Co u sebe nosí chromovanou dvaatřicítku? A sleduje její dům?“

	Peter upíral pohled na jejich tváře. Ani záchvěv u Lewise, Nina ani bosého Raye z Oklahomy.

	Dinah na něj jen zírala.

	„Nikdo, koho bych znal,“ řekl Lewis. „Pořád to není můj problém. Zavolejte poldy.“

	„Tenhle chlápek se dneska ráno zastavil u jejího domu,“ řekl Peter. „Ve velkém černém terénním Fordu. Chtěl vědět, jak mi platí za tu verandu.“ Díval se na Lewise. „Sledoval nás sem.“

	Lewis se zamračil. „Vy jste ho dovedli k mýmu podniku?“

	„Já jsem ho nikam nedoved,“ řekl Peter. „Sledoval mě. Ale o co jde? Vaše prachy to nejsou, ne?“

	Lewis zavrtěl hlavou. „Přivedls ho sem, mariňáku. Tak se ho teď zbav.“

	Tentokrát byla řada na Peterovi, aby pokrčil rameny. I on si dal záležet, aby to bylo náležitě teatrální. „To není můj problém,“ řekl. „Navíc, co když je to policajt?“

	„Zbav se ho,“ řekl Lewis znovu. Každé slovo bylo břitké a jasné.

	„Zkoušel jsem to,“ řekl Peter. „Ale ukázal mi svoji bouchačku a já jsem se polekal.“

	Lewis si ho změřil pohledem. Peter zvedl ruce v předstírané bezmoci.

	„Hele, jsem sám. A jsem teď už jenom tesař. Tenhle chlap zná moje auto. Vy máte tenhle skvělej tým trénovanejch zabijáků. Možná by Nino a Ray mohli trochu zchladit jeho kuráž.“

	Lewisovi se to nelíbilo. Neviděl ale žádnou přijatelnou cestu, jak z toho ven, a tak řekl: „Dobře. Podívají se na něj. Jasný, chlapi?“

	Nino znovu udělal kyselý obličej. „Samo.“

	Ray z Oklahomy při té vyhlídce pookřál. Možná se konečně dostane k tomu do někoho kopnout.

	„Jen krátkodobě,“ varoval je Lewis. „Na pár dní. Čeká nás nějaká práce.“

	„Beru cokoliv,“ řekl Peter. „Nevyměníme si telefonní čísla?“ Peter ani neměl telefon.

	„Vypadni odsud, do hajzlu.“ Lewis se otočil. Přes rameno řekl: „Nino, příště dávej bacha, abys ty zkurvený dveře zamkl.“

	Když byli venku, Dinah na něj sykla: „Zbláznil jste se, Petere?“

	Peter se usmál. „Jen trošku.“

	Bylo to poprvé, kdy mu řekla Petere, a ne poručíku Ashi. Líbilo se mu to. Začínal mít pocit, že mu dovolí, aby jí pomohl.

	Šli po chodníku a studený podzimní vítr mu plnil plíce a profukoval jeho kabátem, odnášel s sebou napětí a zchlazoval jiskry zpět do podoby bledého šumu.

	Naproti přes ulici se od krajnice odlepilo černé terénní auto značky Ford a zmizelo v provozu.

	„Musíme si promluvit,“ řekla Dinah.

	„Jo,“ řekl Peter. „To musíme.“
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	Váš kámoš Lewis to není,“ řekl Peter. „Ať už dělá cokoli, myslím, že o těch penězích nevěděl.“ Vraceli se k jejímu domu oklikou, velká polododávka burácela ulicemi.

	„Teď už to vím,“ řekla Dinah. „A není můj kámoš. Kdo je ten muž s jizvami na tváři?“

	„Ukázal se dnes ráno, když jsem dával dohromady vaši verandu. Ptal se, jestli jste bohatá.“

	Obočí se jí vyšplhala vzhůru. „Ptal se, jestli jsem bohatá?“

	Peter přikývl. „Začal tím, že se zeptal, odkud je ten pes. Říkal jsem si, jestli ho to zvíře nezná. Rozhodně se mu nezamlouval. Nechtěl přestat vrčet.“

	Otevřela ústa a pak je zase zavřela. Sledoval, jak rukou sevřela kliku, jak hledala něco pevného, čeho by se mohla chytit. Dodávka byla samozřejmě pořád v pohybu, takže i takový pevný bod byla jen iluze.

	„Už jste hotový,“ řekla. „Veranda je hotová, takže půjdete za další prací.“

	Čekal, až ho poprosí, i když věděl, že to neudělá. Dinah byla tak podobná ženám, které znal v dětství a v dospívání. Jeho matce a jejím přítelkyním. Požádala by o pomoc příbuzného. Poprosila by manžela, bratra nebo otce. Od toho přece rodina je. Ale manžel Dinah byl mrtvý. Její synové zas příliš malí. A někoho cizího by o pomoc nepožádala.

	Nenechal ji čekat dlouho. Zajel s dodávkou k chodníku před jejím domem. „Jestli vám to nevadí,“ řekl, „budu se trochu potloukat kolem. Domu by neuškodilo pár dalších oprav. U námořnictva mě nečekají dřív než za pár týdnů.“

	Ve skutečnosti nikdy. To ale neřekl.

	Čekal, až odpoví. Pes se vzadu pohnul a pick-up se rozhoupal. Hrozně dlouho nebyl v blízkosti tak temperamentní a krásné ženy. Najednou se jí chtěl dotknout. Ale samozřejmě to neudělal. Byla to Jimmyho žena. Dokonce i když byl Jimmy mrtvý.

	Držel ruce na volantu a cítil mírné vibrace velkého osmiválce, pomalé a jemné předení dokonale seřízeného motoru běžícího naprázdno. Jeho sílu člověk pozná teprve, když dupne na plyn.

	Peter cítil bušení vlastního srdce, pomalé a trpělivé.

	„Tohle je vážné, Dinah,“ řekl. „Čtyři sta tisíc dolarů potíží. Dovolte mi pomoct vám. Kdybych to byl já, kdo umřel, Jimmy by udělal to samé. To přece víte.“

	Podívala se na něj zpříma. Vnímal ladnost jejího dlouhého krku, sílu jejích schopných paží. Křivky jemných vrásek okolo jejích úst. Jednou přikývla. „Tak jo,“ řekla. „Díky, Petere.“

	„Potěšení na mé straně,“ odpověděl. Pick-up se znovu rozhoupal, jak se pes neklidně vrtěl. „Musím toho psa pustit ven.“

	Zvíře na něj čekalo u dveří, jemně mu očichalo tvář a pak ho píchlo do hlavy kusem dřeva, který mělo stále uvázaný v tlamě. Mírně zakňučelo a opřelo se mu o rameno. Dřevo bylo rozžvýkané ještě víc než předtím. Peter pustil vodítko a ustoupil, aby zjistil, co se bude dít.

	Pes seskočil a beze spěchu se prošel po okolních dvorcích, čůral na zakrslé stromky a na plot z drátěného pletiva a provaz táhl za sebou. Peter vyndal z chladicího boxu kousek klobásy, sedl si na novou verandu a do malého papírového pytlíku odřezával kousky klobásy. Dával si pozor, aby byly dostatečně malé a aby je pes mohl polknout bez žvýkání.

	Dinah se usadila vedle něj, takže se jejich ramena téměř dotýkala. Peter ji cítil tak blízko, jako by se jí dotýkal. 

	„Snažíte se toho ohavného psa vrátit do společnosti?“ řekla.

	Peter pokrčil rameny. „Není zas tak špatný.“

	„Možná že některé věci jsou tak špatné, že se nedají zachránit,“ řekla.

	Podíval se na ni. „Ale to už nemluvíme o tom psovi,“ řekl. „Nebo ano?“

	Chvíli se dívala do země, potom se obrátila přímo na něj. 

	„Moje máma byla vyrovnaná ženská,“ řekla. „Třicet let učila ve škole čtvrťáky a svůj život řídila jako švýcarské hodinky. Táta byl její pravý opak.“ Pousmála se. „Nikdy neměl práci, ale vždycky měl nějaké peníze. Přicházel a odcházel bez varování. Naučil mě jezdit na kole a házet baseballový míček. Jednou v noci, těsně po mých třináctých narozeninách, vyrazil ven na pochůzku a vrátil se domů celý od krve, která nebyla jeho. Šaty spálil v sudu na dvorku. Pak odešel. Čekaly jsme, ale už nikdy se domů nevrátil. Nakonec jsme to prostě vzdaly. A já jsem věděla, že si nikdy nevezmu chlapa jako on.“

	Otřela si tvář. „James byl jiný. Byl to dobrý chlap. Možná ho změnila válka. Poškodila ho. Ale aspoň normálně pracoval, nebyl křivák nebo zabiják. Pak zjistím, že nechal pod verandou kufr plný peněz. A nevím, co si o tom mám myslet.“

	Peter sledoval, jak pes zalévá strom.

	Lidé se mění, pomyslel si. Dělají chyby. Dělají věci, na které nejsou hrdí, možná i takové, za které se stydí. On rozhodně. Jimmy byl nejlepší člověk, jakého kdy poznal. Každopádně lepší člověk než Peter. Ani on nevěděl, co si o tom má myslet.

	„Dinah,“ řekl, „jste zdravotní sestra, vychováváte dva skvělé kluky, jste úspěšná. Nemáte se za co stydět.“

	Zavrtěla hlavou. „Neměli jsme kupovat tenhle dům,“ řekla. „Víte, co je to hypotéka s nastavitelnou úrokovou mírou?“

	Peter přikývl. Vystudoval ekonomii, a i kdyby tomu tak nebylo, finanční krize dala každému rychlokurz základů hypoték.

	Dinah pokračovala. „My jsme si ji vzali před sedmi lety a teď má být splatná. Musím dům doplatit nebo refinancovat. Všichni si mysleli, že jejich domy budou mít větší cenu, takže to nebude problém. No, ten náš má teď cenu jen půlky toho, co za něj dlužím. Hypotéku umořit nemůžu. A bez Jamesova příjmu nedostanu novou půjčku. Kdyby mi aspoň dali tu půjčku. Mám dobrou práci, ale nestačí to. Víte, kolik toho ti kluci snědí?“ Potřásla hlavou. „Neměli jsme ten dům kupovat.“

	„Máte tu kufr plný peněz,“ řekl Peter. „Proč nezačít znovu někde jinde? Odstěhujte se do Chicaga. Nebo do Seattlu.“

	„Nemůžu jen tak odejít. Mám tu závazky. Osm bloků odsud žije moje babička.“

	Peter přikývl. Chápal to. Pes se potuloval kolem, veden svým čenichem.

	„Tak tu zůstaňte,“ řekl. „A buďte prostě opatrná. Nepřitahujte pozornost. Když se tu někdo ukáže, řeknete: ‚Jaké peníze? Vypadám snad, že jsem našla čtyři sta táců?‘“

	„Nemůžu –“ Postavila se, ušla tři kroky a zamířila zpátky. „Nemůžu si ty peníze vzít,“ řekla. „Jsou to špatné peníze.“

	Peter se jemně usmál. „Nic takového jako špatné peníze neexistuje. Jsou to prostě peníze. Občas se člověku hodí.“

	„Nejde o ty prachy,“ řekla Dinah. „Jde o překročení hranice.“ Zavrtěla hlavou. „Bylo lepší, když jsem o nich nevěděla. Ale když o nich teď vím, nemůžu je nechat, aby se tu válely. Nebo je utratím. Protože je sakra opravdu potřebuju. A kam se tím dostanu?“

	„Dobře,“ řekl Peter. „Takže přijdeme na to, komu ty peníze patří. A vrátíme je, pokud je to to, co potřebujete udělat. Možná dostaneme nějaké nálezné. Možná se vám podaří refinancovat váš dům.“

	„Vy byste to udělal,“ řekla. „Že jo?“

	Ramenem se skoro dotýkala jeho. Skoro, ale ne úplně. I tak to cítil, tak jako země cítí slunce.

	„Jasně.“ Řekl nenuceně a pokrčil rameny.

	Jako by to nepotřeboval úplně stejně jako ona.

	Jako by těsně vedle nestál Jimmyho duch a nezíral na něj.

	Pes doklusal k nim a vyrazil Peterovi sáček s nakrájenou klobásou z ruky. Pokoušel se do něj strčit nos, ale s dubovým klackem v tlamě ho jen posouval po chodníku. Peter se zvedl, aby mu pomohl.

	„Nechci být u toho, až mu ten klacek vyndáte z tlamy,“ řekla Dinah.

	Peter zastrčil špičkami prstů sousta klobásy za tesáky a psovo hrdlo se dalo do práce. „Jéžiš, dámo, kde je váš smysl pro dobrodružství?“
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	Bylo pozdě odpoledne a začínalo se stmívat. Vítr vál skrz holé stromy. Mikrotenové sáčky zachycené ve větvích chrastily jako vzdálená palba z kulometu. Papírový odpad poletoval a tančil po ulicích a na chodnících, jako by byl živý a měl naspěch.

	„Takže co teď?“ zeptala se.

	Peter si otřel ruce do kalhot a vzal do rukou vodítko. „Začnu u Jimmyho. Podívám se na jeho život. Promluvím s jeho kamarády. Uvidím, co mě praští do očí.“

	„Mám krabici s nějakými jeho věcmi,“ nabídla mu.

	Peter zavřel psa do pick-upu a následoval Dinah do domu. S pocuchanými nervy vnímal zdi a strop. Bílý šum mu připomínal, že už dnes strávil uvnitř hodně času.

	Policie dala Dinah jako nejbližší příbuzné věci, které měl Jimmy u sebe v době smrti. Dinah je uložila do lepenkové krabice spolu s tím, co Jimmy nechal doma, a zastrčila ji pod postel. Teď ji vytáhla a postavila na kuchyňský stůl. Víko bylo stále zavřené. Jako by měla strach se k těm vzpomínkám vrátit.

	Peter položil ruku na krabici. „Můžu?“

	Dinah přikývla a Peter odklopil chlopně víka.

	Byla cítit zatuchlinou, jako by v ní byl zavřený samotný čas. 

	Na svůj obsah byla příliš velká. Jako by ten, kdo ji balil, předpokládal, že se do ní vejde větší množství života.

	Peter měl jednu takovou krabici u rodičů a další z válečných let schovanou vzadu v pick-upu. Byla to univerzální krabice na věci, na které člověk nechtěl anebo nemohl zapomenout.

	Dům mu začínal lézt na nervy. Hruď se mu svírala a nemohl dýchat. Na krku se mu naježily chlupy.

	„Udělám to venku,“ řekl. Když krabici vzal, Dinah si ho změřila pohledem, ale následovala ho ven na chladný listopadový vzduch.

	Otevřel Jimmyho krabici na zahradním dvoře a rozložil před sebe věci, které v ní našel. Pokoušel se o jakous takous chronologii. Byla tam hrstka starých fotografií. Nemožně mladí Jimmy a Dinah. Jimmy v nachovém hábitu kostelního sboru, ve kterém vypadal jako nějaký princ. Jimmy ve svatebním obleku s úsměvem o síle tisíce wattů. Jimmy a jeho kluci v různém věku, s baseballovou rukavicí na ruce nebo s míčem na basketbal pod paží. Rodina při pikniku s papírovými talíři na dece.

	Zvedl se vítr a pokusil se fotky odnést. Peter je přidržel na místě.

	Jimmy jako frajer na motorce Mannyho Martineze. Jimmy v uniformě se smrtelně vážným výrazem. Jimmy s četou, se svým oddílem, s ostatními seržanty. Jimmy s iráckým kozlem natahujícím se k foťáku. Jimmy pokoušející se sebrat baseballový míček zaběhnutému psovi, kterého adoptoval v Bagdádu. Pes zahynul při ostřelování areálu. Jimmyho to zlomilo na celé týdny.

	Středoškolský střapec za ukončení studia. Vysoká hromádka dopisů v obálkách svázaná provázkem. Propadlý vojenský průkaz, staré hodinky s prasklým ciferníkem, malá dřevěná krabička s Jimmyho medailemi.

	Peter krabičku položil na fotky, aby je vítr nemohl odnést.

	„Co jeho vojenské papíry? Papíry od úřadu pro veterány?“

	„Jsou v kartotéce,“ řekla Dinah. Paže měla kvůli zimě ovinuté kolem těla. Ve vzduchu byl cítit déšť. Holé větve stromů se svíjely ve větru. „Zabírají celou zásuvku.“

	Peter netušil, co by z těch papírů mohl vyčíst. Rozhodně je nehodlal procházet tady na větru.

	Poslední položkou v krabici byla tlustá hnědá kartonová obálka, na které bylo černým popisovačem úhledně napsáno JOHNSON, JAMES. K jejímu rohu byla přicvaknutá vizitka s logem policie z Milwaukee. Vizitka detektiva. Peter se podíval na Dinah s žádostí o svolení. Přikývla. Peter obálku obrátil a vysypal její obsah na stůl. 

	Klíče, peněženka, stočený kožený pásek. Nic víc.

	Bylo tohle všechno, co měl Jimmy u sebe, když umřel?

	Peter zvedl klíče. Byly čtyři na obyčejném kroužku. Klíč s logem Toyota a černou plastovou hlavou, klíč s logem Green Bay Packers a dva další, možná k visacímu zámku nebo lacinému zámku od dveří. Podíval se na Dinah.

	„Ten černý je od auta,“ řekla. „Klíč s nápisem Packers je od tohoto domu. Ty zbylé nevím.“

	Peněženka byla kožená, ale levná, švy měla potrhané a loupala se. Uvnitř byl řidičský průkaz, kartička do knihovny s ohnutými rohy, šest dolarů v hotovosti, účtenka z potravin za polévku v konzervě a instantní kávu a útržek papíru s pár slovy napsanými Jimmyho lehkým písmem: cennější mrtvý než živý.

	Peter koukal na papír třepetající se ve větru. Něco mu na něm bylo povědomé, ale nedokázal si vzpomenout co. Ukázal ho Dinah.

	„Ano,“ řekla Dinah. „Policie si myslela, že je to dopis na rozloučenou.“

	Peterovi se na tom něco nezdálo, ale nevěděl proč. Bude o tom muset popřemýšlet.

	Poklepal na řidičák. „Je tu vaše adresa. Kde bydlel Jimmy?“

	Dinah zavrtěla hlavou. „Nevím.“

	„Nevíte?“

	„Jimmy mi to neřekl. Tvrdil pořád, že tam nebude dlouho. Prý až si najde něco lepšího, můžou k němu kluci přijít na návštěvu.“

	„Policie to nezjišťovala?“

	„Nic nenašli. Ptala jsem se toho detektiva. Byl docela vstřícný. Podnik, kde Jimmy pracoval, žádnou jinou adresu neměl, a to samé platí pro Úřad pro veterány. Telefonní operátoři, kabelovka ani dodavatel elektřiny ho v evidenci neměli. Ten detektiv nemohl najít dokonce ani bankovní účet.

	Petera překvapilo, že se ten chlap tak snažil. „Ale musela jste mít aspoň nějakou představu, ne?“

	„Když byla nějaká akce s dětmi, sešel se se mnou ve škole nebo přišel sem a jeli jsme spolu autem.“ Poškrábala se na bradě. „Jednou, asi tak měsíc před smrtí, mi zavolal, že jde pozdě. Požádal mě, abych ho nabrala na rohu Dvacáté a Center street. Musel bydlet někde poblíž. Není to zrovna nejlepší čtvrť. Řekla jsem to policii, ale nikdy to nenašli.“ Zavrtěla hlavou. „Pořád jsem si říkala, že tam půjdu a zjistím to. Víte, prostě půjdu klepat na dveře. Ale nějak jsem se nemohla rozhoupat. Myslím, že jsem se bála, co bych tam našla.“

	„Dobře,“ řekl Peter. „To je dobrý nápad. A teď pro to máme i lepší důvod.“

	Ne že by bylo pravděpodobné, že tam ještě budou jeho věci. Ale možná by Peter mohl najít někoho, kdo ho znal.

	Potřeboval prostě najít nějakou skulinu, něco, kde by se mohl zachytit prsty.

	Poslední věcí v policejní obálce byl kožený pásek. Peter po něm přejel rukama a usmál se.

	Jimmy říkával, že je to jeho cestovní pásek. Vypadal jako obyčejný bytelný kožený pásek, ale na jeho vnitřní straně byl skrytý záhyb, který skrýval dlouhou úzkou schránku. Byl to bezpečný způsob, jak u sebe nosit peníze, obzvláště užitečný pro mariňáka na dovolené, jenž měl v úmyslu se pořádně opít. Peter byl ochotný se vsadit, že policie skrýš nenašla.

	Otevřel záhyb.

	Uvnitř bylo pět čistých nových stovek složených tak, aby se tam vešly.

	Peter ukázal bankovky Dinah. „Z tohohle jste poznala, že ty peníze jsou Jimmyho.“

	Dinah přikývla. „Když jsem je viděla, věděla jsem, že se dělo něco špatného. Tolik peněz u sebe nikdy nenosil. Když měl deset babek navíc, propašoval mi je do šuplíku u stolu, když přišel na večeři.“

	Peter zašátral hlouběji. Za stovkami byl kousek žlutého papíru složeného do harmoniky. Peter ho rozložil. Leták s pátráním po ztracené osobě. Rohy měl utržené, jako by ho někdo strhl z telegrafního sloupu. Byla na něm fotografie mladého muže. VIDĚLI JSTE TOHOTO MUŽE? PROSÍM, VOLEJTE a telefonní číslo.

	Peter nechápal, proč by si Jimmy leták ukrýval do pásku. Peníze dávaly smysl, ale leták z telegrafního sloupu?

	Peter přes pásek znovu přejel rukou. Jedna jeho část byla stále příliš tuhá. Zašátral v ní prstem.

	Byla tam složená vizitka místa zvaného Centrum veteránů Riverside. Zelená písmena na vizitkovém papíře krémové barvy. Podle adresy to bylo blízko čtvrti, kde bydlela Dinah. Na kartě nebylo žádné jméno, ale na rubu bylo hranatým písmem napsané telefonní číslo vybledlým černým perem. 

	Před kým Jimmy ty věci schovával?

	Peter se na chvíli zamyslel. Od koronera přišel pásek s peněženkou. „Dali vám ještě něco, Dinah? Nějaké oblečení.“

	Dinah přikývla. „Kalhoty a košile byly zničené. Ale dali mi jeho boty a starou polní bundu. Ani jedno neměl rád, ale byly teplé, nechtěl si kupovat nové, když jsme měli tak málo peněz nazbyt. Přinesu je.“

	Zašla dovnitř a vrátila se s bundou a párem pouštních kanad. Boty pískové barvy byly naprosto zničené, švy popraskané a jedna podrážka se odlupovala. Bunda byla ošoupaná, ale držela pohromadě. Procestovala půl světa. Vpředu byly patrné nezřetelné tmavé skvrnky. Možná krev z toho, jak se zastřelil. Peter našel díru v horní části levého rukávu, kde Jimmyho ruku jen těsně minula kulka. Tu bundu si nechal. Říkal, že je to pro štěstí, něco v tom duchu, že blesk neuhodí dvakrát do stejného místa.

	Tak tomu říkám štěstí.

	Peter zašátral v kapsách, hledal cokoli, co po sobě Jimmy zanechal. Něco, co policie nepovažovala za důležité.

	Našel pár věcí. V kapse na rukávu malý kroužkový notes s vytrhanou polovinou stránek. V kapse na boku pár odřených vojenských rukavic do chladného počasí. A pod rukavicemi tlusté nerezové pero, pěkné. Z boku na něm stála slova LAKE CAPITAL FUNDS a webová adresa.

	Peter usoudil, že je to nějaká investiční společnost. Jimmy si možná pero od někoho půjčil, a když byl hotov, strčil ho do kapsy. Jimmy byl proslulý kradením per.

	Peter ukázal pero Dinah. „Znáte to? Lake Capital Funds?“

	Dinah zavrtěla hlavou. „Žádné investice nemáme, Petere. Nikdy jsme neměli žádné peníze navíc, abychom mohli investovat.“

	Peter se podíval na hodinky. V Lake Capital budou mít dnes už zavřeno.

	Vrátil věci do krabice a došel zpět ke své dodávce. Říkal si, že zkusí najít místo, kde Jimmy bydlel. Vzal si s sebou jedinou fotku, se kterou se chtěl poptat v sousedství. Zatímco se dodávka zahřívala, vytáhl ji z kapsy košile, aby se na ni ještě jednou podíval.

	Jimmy měl na sobě zaprášené pouštní maskáče a držel otlučenou karabinu M4. Stál s Mannym Martinezem a Bertem Coswellem, dalšími dvěma veliteli oddílů v jejich četě, před polozbořeným domkem z nepálených cihel. Široká ramena měl svěšená a tvář zvrásněnou únavou, ale jeho oči byly živé a úsměv opravdový. Byla to fotka šťastného válečníka. Teď v něm ale Peter viděl i muže, který svým malým synům zpíval písničky před spaním.

	Peter si ten den dobře pamatoval, protože tam byl také.

	Peter tu fotku pořídil.

	Ale to bylo tehdy.

	Kdo byl Velký Jimmy v týdnech před svou smrtí?

	Čím se zabýval, že k tomu potřeboval čtyři sta tisíc dolarů a čtyři balíčky plastické trhaviny?

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	Odbočil se starým modrým pick-upem značky Ford z dvouproudé silnice na štěrkovou cestu, která nebyla značená na mapách. Vítr připravil stromy o listí, jejich větve se proplétaly jako dlouhé kostnaté prsty. V dohledu nebyly žádné domy.

	Za první zatáčkou stála v místě, kde se silnice rozšiřovala, čistá bílá dodávka Dodge s motorem běžícím naprázdno. Řidič se opíral o blatník, kouřil cigaretu a pokyvoval si do rytmu hudby ze sluchátek. Na sobě měl džíny, na kolenou roztrhané, a šedivou mikinu s kapucí, která měla na hrudi logo instalatérské firmy.

	Dodávka nebyla krom výrobce, modelu a registrační značky nijak označená.

	Muž v černé plátěné pracovní bundě zaparkoval svůj pick-up vedle dodávky a vypnul motor. Řidič dodávky si vytáhl sluchátka z uší, pověsil si je kolem krku, pak se odlepil od blatníku a přešel k zadní části Dodge. Mozolnatými prsty uštípl hořící konec cigarety a zbytek si strčil do kapsy. Potom otevřel zadní dveře dodávky.

	Nebyly tam sedačky ani krabice s nářadím.

	Jen stará plátěná celta natažená přes náklad.

	Muž v černé bundě sklopil zadní čelo korby svého pick-upu a zvedl do náruče jeden z pětadvacetikilových pytlů s hnojivem. Pětadvacet kilo není žádná váha, říkal si. Asi tolik jako malá krabice knih nebo zdravý šestiletý kluk. Tohle snadno unese. Dřív nosíval těžší náklady na daleko větší vzdálenosti.

	Odnesl pytel k dodávce a chvíli ho držel v jedné ruce, zatímco tou druhou uvolnil a odhrnul celtu. Pak hnojivo opatrně položil. Pytle se budou ještě několikrát přenášet a bylo by dobré, aby plastový obal zůstal neporušený. Řidič dodávky přešel za něj s druhým pytlem a hodil ho vedle prvního.

	„Opatrně s tím,“ řekl mu muž v bundě. „Už jsem ti to říkal.“

	„Samy od sebe do vzduchu nevyletí, chlape,“ odpověděl mu řidič dodávky.

	Muž v bundě si dovolil krátký povzdech.

	„Ještě jedna zastávka,“ řekl a díval se přitom vzhůru skrz holé stromy větví. „Máš dneska večer schůzku?“

	„Jo.“ Řidič dodávky přikývl. Z pohupujících se sluchátek zněl thrash rock a narušoval ticho. „Hele, nemáme skoro žádný jídlo. A hlavně už nemáme pivo. Je v pohodě, když se stavím na benzínce nebo tak něco?“

	„Jasně,“ řekl muž v bundě. „Ale s nikým nevykecávej. Budu pryč tak hodinku.“ Přešel k pick-upu.

	Řidič dodávky se naklonil do zadní části svého vozu a chytil roh celty. Blednoucí světlo slabě ozařovalo rostoucí hromadu bílých pětadvacetikilových pytlů.

	Pak je zase zakryla celta, dveře se zabouchly a dodávka opět vypadala jako každá jiná ve Spojených státech.
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	Dvacátá a Center Street byly pěšky pohodlně dostupné z místa, kde Jimmy pracoval. Dinah nevěděla, která budova ani který blok. Peter si říkal, že by mohl něco zjistit, když zaklepe na pár dveří.

	Jimmy byl přátelský chlap. Někdo si ho bude pamatovat.

	Peter v to aspoň doufal.

	Za jízdy průběžně kontroloval zpětná zrcátka, ale po černém terénním Fordu nebo něčem jiném nebylo ani stopy. I když ve tmě vypadala všechna světla stejně.

	V místech, kde město nechalo strhnout zpustlé domy, zely prázdné pozemky jako černé díry. Zbývající budovy byly dvojdomky postavené ve dvacátých letech, kdy měly továrny spoustu práce. Kdysi se tu hrdě tyčily. Teď, dokonce i když polovina pouličních lamp nesvítila, viděl, že komíny se rozpadají, azbestové obklady praskají a odpadávají, krytina se uvolňuje ze střech a odhaluje opotřebované části domu pod ní.

	Peter chápal, proč Jimmy nechtěl, aby Dinah viděla, kde žil.

	Objel blok dvakrát dokola a pak zaparkoval. Když vystupoval z dodávky, přemýšlel, zda si má vzít svou pistoli. Byl to Colt 1911. Měl upilované sériové číslo, což mu za současných okolností nijak nevadilo. Koupil ho na parkovišti u veletrhu zbraní ve státě Washington. Ne snad, že by si myslel, že ho bude někdy potřebovat, ale protože voják, který strávil osm let ve válce, a přitom nevlastní zbraň, by byl jako spisovatel, který ze svého domu vyházel všechna pera a propisky.

	Pokud šlo o ruční zbraně, byla 1911 velká a těžká, ale podobala se osobní zbrani, kterou měl ve službě, a byl na ni zvyklý. Neměl na ni ovšem pouzdro a mít ji zastrčenou vzadu do kalhot bylo nešikovné. Nechtělo se mu s ní chodit na delší vzdálenosti, pořád si ji upravovat a hlídat, aby mu nevypadla. A tak ji nechal pod sedadlem. Jak špatná může tahle čtvrť být?

	Byla už úplná tma a ochlazovalo se. Vítr mumlal v bezlistých javorech a akátech. Jedna věc se Milwaukee nedala upřít, a to že ulice tu lemovaly stromy.

	Na druhém rohu stáli tři mladíci, potichu si povídali a předávali si tenkou cigaretu ubalenou v ruce. Sledovali, jak Peter vystupuje z dodávky, ale svůj hovor ani podávání jointu nepřerušili. Jeden z nich vytáhl telefon a něco do něj ťukal. V Iráku by to v Peterovi vyvolalo obavy z přepadení nebo po domácku vyrobené bomby. Řekl si, že tohle není Irák.

	Pes v nákladovém prostoru kňučel, a tak ho vypustil a vzal provaz do ruky. Zvíře bylo rozrušené, uši mělo vztyčené a cloumalo vodítkem.

	Peter si říkal, že nechá psa vyčůrat a potom ho vrátí do auta, než začne klepat na dveře. Když bude mít toho ohavného tvora po boku, nikdo s ním nebude chtít mluvit. Pes ale nezačal očuchávat keře, místo toho ho dychtivě táhl ztemnělou ulicí.

	„Mingusi!“ Kousek před ním šla těžce po chodníku žena shrbená věkem. V jedné ruce měla složený deštník, který používala jako hůl, a v druhé plastovou tašku na potraviny. Vlasy měla převázané šátkem s indiánským vzorem, jehož jasné barvy ztlumila noc. Pes zatáhl silněji, sedmdesát kilo odhodlání. „Charlesi Mingusi, jsi to ty?“ Její hlas byl skřípavý výkřik. Byla dva domy od nich.

	„Madam?“ zavolal Peter. Ještě nikdy si ho nikdo nespletl s mrtvým jazzovým hudebníkem.

	„Ne vy, vy blázne,“ řekla žena pohrdavě, když se k ní pes vrhl. Skoro Peterovi podrazil nohy, provaz mu spálil dlaň a pak z ní vyklouzl.

	Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu. Vrhl se za psem, vděčný za klacek, který stále trčel ve vražedných zubech. Snažil se zachytit dřevo nebo provaz, zatímco pes skočil na ženu a nad Peterovou hlavou pršely rány deštníkem. Stará paní byla silnější, než vypadala. Většinou tomu tak je.

	Konečně psa chytil do kravaty, vkleče na kolenou a s vodítkem omotaným kolem ruky. Ona ale stále máchala deštníkem jako samuraj na tripu.

	„Kdo krucinál jste?“ řekla stařena. Ani se nazadýchala. Peter stále zápasil se psem. „A co jste to provedl tomu ubožákovi Charlesi Mingusovi?“

	Aha, pomyslel si Peter. Není blázen.

	Charles Mingus je ten pes. Ona ho zná.

	Ona zná toho psa.

	Zachytil deštník a znehybnil ho. Bylo to těžší, než očekával.

	„Paní? Vy toho psa znáte?“

	Obrátila se k malému dvojdomku. „Zatraceně, potřebuju drink.“

	Neohlédla se, jestli jde za ní.

	Jmenovala se slečna Rosetta Phelpsová a úklid zjevně nepatřil k jejím prioritám. Její těsná modrá kuchyň byla změť neumytých hrnců a prázdných lahví.

	Bílý šum vzkypěl a místnost naplnil psí smrad, i když to Peter nemohl dávat za vinu jen psovi. Podíval se do jednotlivých dveří, aby zjistil rozložení domu a našel východy. Šum vždycky hledal víc způsobů, jak se dostat ven.

	Slečna Rosetta nevyšla z kuchyně. V tašce, kterou nesla, měla plastovou dvoulitrovku whiskey Early Times, která přežila potyčku bez úhony. U malého rohového stolku plného špinavého nádobí nalila do špinavé skleničky na vodu víc než pár kapek tmavé tekutiny a hodila ji do sebe.

	Plácla se přes rty. „Jo, to je ono.“

	Na čtyři prsty laciné whisky a ona ji vyžahla jako ledový čaj. Peter si v duchu poznamenal: nikdy si nezahrávej se starejma dámama.

	Natáhla se po vykosťovacím noži. „Poď sem, Mingusi, ty jeden ubohej zmetku.“

	Pes se jí posadil k nohám a vrtěl ocasem. „To jsem rád, že má jméno,“ řekl Peter. „Přemýšlel jsem, že mu budu říkat Koblížek.“

	„Heh,“ řekla slečna Rosetta a zadívala se na Petera úkosem. „Nevypadáš jako nějakej retard,“ řekla. „Ale už jsem se párkrát spletla.“ Chytila psa za horní čelist, nevšímala si funění ani tři centimetry dlouhých zubů a pustila se do řezání kevlarového provazu, který přidržoval klacek. „Nehejbej se, ty pitomče.“

	„Jste si jistá, že to chcete udělat? Ten pes už se mě jednou pokusil zabít.“

	Slečna Rosetta si ho nevšímala. Nůž byl velice ostrý. Už rozmotávala provaz. Pes překvapivě jemně upustil ožvýkaný kus latě na popraskané linoleum, zkusmo si olízl čelisti, potom položil tlapy ženě do klína a olízl jí bradu.

	„Chovej se slušně, Mingusi,“ řekla mu a klepla ho přes čumák. 

	Když jí olízl pravé ucho, naklonila se k němu, objala ho pažemi kolem krku a chichotala se přitom jako školačka. „Ty pse jeden, ještěs mi ani nekoupil večeři.“

	Po chvíli zvíře přešlo k Peterovi a čenichem mu šťouchlo do dlaní. 

	Peter čenich odstrčil.

	Pes se vrátil.

	Petr ho opět odstrčil.

	Když se pes vrátil potřetí, byl tak rychlý, že se jeho čelisti sevřely kolem Peterova zápěstí dřív, než Peterovi vůbec došlo, co se děje.

	Tlak jeho zubů byl přesně odměřený. Nejsilnější možný stisk, aniž by poranil kůži. Horký mokrý jazyk jako krvavý steak čerstvě vyndaný z pánve. Oči podobné vlku upřené do jeho tváře.

	Pes ho nehodlal pustit.

	Peter si povzdechl. „Dobře, Mingusi,“ řekl a podrbal psovu velikou hlavu volnou rukou. Smrad se zvedl jako jedovatý oblak. Bude muset toho zatraceného psa vykoupat. „Vyhrál jsi. Jsem tvůj.“

	Pes pustil jeho zápěstí a olízal mu paži až po vnitřní stranu lokte. Peter vstal, vypláchl misku, naplnil ji vodou a postavil na zem. Pes hlasitě chlemtal.

	Slečna Rosetta, jak se dalo čekat, se znovu natáhla po Early Times. Tentokrát skleničku naplnila do půlky a nalila si obsah do krku. Zdálo se, že ani nemusela polykat. Raději by z ní měl dostat pár odpovědí dřív, než spadne ze židle.

	„Odkud toho psa znáte, madam?“ zeptal se Peter.

	„Ubohý Mingus,“ řekla. Nevypadala ani v nejmenším opile. Třeba je jako jedno z těch experimentálních aut, co jezdí na alkohol. Prostě jen doplňuje nádrž. Podívala se na Petera. „Kde jsi ho našel?“

	„Schovával se pod verandou pár kilometrů odsud. Rodina měla strach, že ublíží dětem. Myslím, že měl jen hlad.“

	Pes jako na povel vzhlédl a z dlouhého vyplazeného jazyka mu odkapávala voda na lino. „Na mě nekoukej, Mingusi,“ řekla. „Já tě krmit nebudu. Ten Jim má možná něco nahoře, pokud to nesežraly krysy.“

	„Slečno Rosetto,“ řekl Peter. „Odkud toho psa znáte?“

	Ale odpověď už znal.

	Opřela si bradu o dlaň, loket měla na stole. „Můj nájemník,“ řekla zasněně. „Bydlí nahoře. Mingus je jeho. Už ňákou chvíli je pryč. Vyrazil někam ven a psa vzal s sebou. Nájem zacvakal v hotovosti na tři měsíce dopředu. No, dovedete si představit něco lepšího?“

	V hotovosti. „Jak se váš nájemník jmenuje?“ 

	„Jim,“ řekla. „Fešák Jim. Velkej, vysokej chlap.“ Whiskey začínala působit. Mluvila pořád jasně, ale její tvář začínala vypadat trochu zakaleně. „Úplný zlatíčko, ten kluk. Byly doby, kdy bych mu něco předvedla...“ Její hlas zaševelil a pomalu ztichl, jako vysílačka, která ztratila signál.

	Každý mariňák ví, že nemá pít na lačný žaludek. „Slečno Rosetto? Můžu vám udělat něco k večeři?“

	Pomalu na něj zamrkala. Pak mu poslala vzdušnou pusu, hlava jí klesla na stůl na složené ruce. Minutu nato začala chrápat. Peter se podíval do ledničky. Chleba, vajíčka, hamburger. V mrazáku několik hotovek. Slečna Rosetta bude v pohodě.

	Zdálo se, že v tom už umí chodit.

	Šum v tom malém zaneřáděném prostoru zesiloval. Peter snesl pocit napětí v hrudi akorát tak dlouho, aby uklidil kuchyň a umyl nádobí, které potřebovalo vydrhnout. Dal si pozor, aby za ním zapadl zámek, a pak vyšel ven i s Mingusem, který běžel před ním.
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	Do horního bytu se vcházelo z boku dvojdomku slečny Rosetty. Lampa před ním nesvítila, takže Peter musel vytáhnout tužkovou svítilnu, aby mohl vyzkoušet Jimmyho klíče.

	Po krátkém cloumání otočil klíčem ve starém zašlém zámku.

	Schody byly prudké a úzké a naříkaly mu pod nohama. Peter zaplašil pocit tísně a paniky a vystoupal po schodech nahoru.

	Pes se hnal před ním.

	Nahoře byly dvoje dveře. Původní horní byt byl rozdělený do dvou menších jednotek. Pes očichával vchod vpravo. Peter znovu zkusil klíče. Západka se otevřela bez problémů, jako by čekala, až ji někdo odemkne.

	Bílý šum zesílil. Peter zhluboka dýchal. Říkal si, že bude venku během deseti minut. 

	Jimmy žil v podkrovní místnosti zastrčené v zadní části domu. Popraskaná omítka stropu se svažovala k podlaze podél trámů krovu. Většinu omlácené borovicové podlahy pokrýval hadrový koberec. Malá postel byla pečlivě ustlaná zelenou vlněnou armádní dekou. Jimmy musel přečuhovat přes okraj. 

	Na knihovničce plné válečných memoárů – byl tu Erich Maria Remarque, Ernie Pyle, Philip Caputo, Tim O’Brien, Nathaniel Fick – stála malá televize. Naproti stálo křeslo s ohavným kostkovaným potahem, které bylo dost velké i pro Jimmyho a vypadalo docela pohodlně. V rohu byl stolek z javorového dřeva.

	Ve skříni na plastových ramínkách visely košile a kalhoty vybledlé častým praním. Koupelna byla společná pro tento i sousední byt. Okna vedla na dvorek za domem a do uličky. Nebyla tu žádná světla. Venku byla tma jako v hrobě.

	Za kuchyň Jimmymu sloužila krátká linka, dřez a starý chromovaný jednoplotýnkový vařič, který patřil do muzea. Na čisté utěrce stál nablýskaný talíř a miska, zavařovačka, která sloužila jako sklenice, zelený keramický hrnek s nápisem U.S. MARINE CORPS, vidlička, nůž a lžíce. Jednotlivé kusy k sobě nepatřily, ale byly čisté a vyrovnané vedle sebe.

	Peter si vzpomněl na to, jak Dinah popisovala Jimmyho spícího na pohovce a neumyté nádobí od snídaně. 

	Jimmy možná nechtěl, aby jeho žena viděla, jak žije, ale neměl se za co stydět.

	Na policích stály plechovky s polévkou, špagetami, vepřovým masem a fazolemi. Káva privátní značky jednoho obchodního řetězce v téměř prázdné dvousetgramové plechovce. Slánka a pepřenka. Pod pultem linky minilednička se složenou utěrkou vloženou mezi dveře, aby zůstala otevřená. Byla prázdná, čistá a vypnutá ze zásuvky.

	Takhle Jimmy nežil každý den, ne s vypojenou ledničkou. Na něco se chystal.

	Své domácí řekl, že bude nějaký čas pryč.

	Zaplatil nájem na tři měsíce dopředu.

	Peter pomyslel na to, jak si Jimmy hlídal, aby nezapomínal říkat prosím a děkuji. Díky za kafe, brácho. Prosím, podej mi ruční granáty. Bylo to legrační a Jimmy to věděl, ale bral to vážně a vedl k tomu i mladší kluky. Skutečný muž přistupuje k ostatním s respektem a na oplátku od nich respekt vyžaduje. Ve válečné zóně to působilo zvláštně, ale díky Jimmyho přirozené autoritě se tím nakazili všichni. Byli ta nejzdvořilejší četa v celé válce.

	Možná že Jimmy byl slušný sebevrah.

	Takový, který si nejprve uklidil v bytě a zaplatil nájem.

	Protože nechtěl nikomu dělat potíže.

	Ach, Jimmy.

	Pes čichal ke kuchyňské skříňce. Vidět ho bez klacku v tlamě Petera vyvádělo z míry, ale zvykal si. Otevřel dvířka a našel pár pánviček, starý překapávač na kávu a dvě velké kovové misky uložené na zavřené plastové nádobě, na jejímž dně byla trocha psího žrádla. Peter nádobu postavil před psa, který okamžitě vyluxoval její obsah, olízl si veliké čelisti, podíval se na Petera a zakňučel.

	„To je v pořádku, Mingusi,“ řekl. „Něco s tím uděláme.“

	Mingus přešel k ošoupanému rohu koberce, dvakrát se zatočil dokola, uložil se na zem stočený do klubíčka a sledoval Petera, jak prohlíží skříň. V kapsách pověšených košil či kalhot nebylo nic. Nic nebylo zastrčené mezi džíny a svetry složenými na polici. Nic se neukrývalo ve starém černém obleku, který Jimmy nosíval na svatby a pohřby. Spodní prádlo bylo úhledně složené v krabici od bot, ponožky spárované a stočené do sebe. Peter krabice vysypal, ale nenašel v nich nic než oblečení.

	Šum začínal praskat a stoupat vzhůru a Peterovi začínala tuhnout ramena, všechny věci ale vrátil tak, jak byly. Jimmy byl mrtvý, ale pořád to byl jeho domov. A Peter chtěl, aby ho Dinah viděla tak, jak ho Jimmy zanechal.

	Pod postelí ani pod kobercem se taky ni neukrývalo. Jimmy si na stěnu vedle postele přilepil fotky Dinah, Charlieho a Milese, ale za nimi nebylo nic. Na půdu nebo k nízkým zdem, kde se střecha skláněla k zemi, nebyl přístup.

	Nakonec prohlédl stůl. Byl malý a loupal se z něj lak, ale byl vyrobený ze dřeva dřív, než dřevotříska změnila nábytek ve spotřební zboží. Deska stolu byla prázdná. Vlevo byly tři zásuvky. Spodní byla prázdná. V prostředním šuplíku byly propisky, hrstka obyčejných obálek, půlka aršíku známek. V horní zásuvce byla velká kartonová obálka z Úřadu pro veterány, která obsahovala tlustý svazek papírů. Peter ji vytáhl, že si ji vezme s sebou. 

	Pod obálkou byl leták na žlutém papíře. VIDĚLI JSTE TOHOTO MUŽE? Peter se na něj podíval a pomyslel si, že je to stejný leták, který měl Jimmy složený v pásku. Na fotografii byl velmi mladý muž s krátce zastřiženými černými vlasy, který se usmíval do kamery. Na sobě měl pruhovanou košili s knoflíčky. Mohla to být maturitní fotka.

	Tentokrát si Peter přečetl i menší text. „Felix Castellano, vyznamenaný příslušník námořní pěchoty, nezvěstný. Prosím, kontaktujte jeho babičku, Aurelii Castellanovou.“ Bylo tam telefonní číslo a datum jen pár týdnů před Jimmyho smrtí.

	Ten leták měl nějaký význam. Peter to cítil v žaludku. Ten naléhavý hukot, jako když jste někomu v patách.

	Ale nevěděl proč.

	Než mu to došlo, stihl sejít po schodech a ven ze dveří s papíry z Úřadu pro veterány a letákem v papírové tašce, strčit klíč do zámku a obejít psa, který se mu pletl pod nohy na verandě. Bílý šum se začal rozpouštět v úlevném pocitu z otevřeného prostoru.

	Nebyl to jen leták. Jimmy se snažil toho nezvěstného mariňáka najít.

	Patřilo to ke kultuře námořní pěchoty, k její tradici.

	Pomáhat svým zraněným vstát.

	Nést své mrtvé.

	Neopouštět své muže.

	A Peter teď zatraceně dělal přesně to samé.

	Snažil se najít skutečného Jimmyho. Přinést ho domů.

	Jimmyho s kufrem plným peněz a čtyřmi balíčky plastické trhaviny.

	Ach, Jimmy. Co jsi to jen dělal?
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	Peter vyšel ven na ztemnělou ulici a zamířil k autu. U boku pohupoval taškou s Jimmyho papíry a Mingus běžel před ním. Najednou Peter ucítil závan větru na krku a zaslechl nezaměnitelné zasvištění, jak kolem prolétla kulka, a teprve pak k němu dolehlo prásknutí výstřelu.

	Dobře to znal, rachot kalašnikova i to, jak svět kolem zpomalil, zatímco jeho mysl nabrala na obrátkách. Zrnitá záře několika málo funkčních pouličních lamp. Vlhký podzimní vítr na holé kůži. Měděná pachuť adrenalinu v ústech. Nechtěl ji mít rád. Ale na té chuti bylo něco nevyhnutelně jedinečného.

	Automaticky obrátil hlavu, aby se podíval po záblesku z hlavně. Spatřil muže v bundě s logem Bulls u otevřených zadních dveří sedanu stojícího na křižovatce necelých padesát metrů od něj. Zbraň měl u ramene, ale nedíval se do hledáčku.

	Čas se zastavil a Peter náhle všechno viděl s průzračnou jasností. Pomyslel si, že by se ten chlápek měl stydět, že na takovou vzdálenost minul. Dokonce i s kalašnikovy, které byly nechvalně známé pro svou nepřesnost. Bylo to jako v počátcích povstání, kdy sesazení baasisté plní falešného sebevědomí, jež bylo přežitkem diktátorského režimu, vyšli do ulic jako akční hrdinové a stříleli od boku. Teprve později se naučili skrývat, mířit a vyhazovat věci do povětří.

	Střelec znovu vystřelil a svět se s třesknutím dal znovu do pohybu. Kalašnikov zarachotil a za Peterem se vysypalo okno. Zakvílel autoalarm. Odněkud ze tmy začal Mingus štěkat jako nějaký tvor z noční můry jeskynního člověka.

	Peter ustoupil do zákrytu za svou dodávku. Psa neviděl, ale neměl ani čas ho hledat. Střelec přestal střílet, zřejmě vyměňoval zásobník. Peter vytáhl z kapsy své bundy klíče od auta, otevřel dveře u spolujezdce, sáhl pod sedadlo a vytáhl pistoli. Na místo, kde předtím ležela zbraň, strčil Jimmyho papíry. Mingus pořád štěkal, teď z místa někde kousek nad ním.

	Nad ním? Peter vzhlédl. Mingusovi se nějak podařilo vylézt na střechu auta. Zněl jako psí démon.

	Pak se ozvalo jednotvárné pleskání dávky prorážející čtyřicet let staré sklo jeho auta, jak ten sráč střílel do Peterova auta, a bonk bonk bonk, proděravělého plechu přímo před ním.

	Střílet na chlapa je jedna věc, ale střílet na jeho dodávku něco úplně jiného. Peter viděl praskliny, které se rozbíhaly jako pavučina od rozeklané díry v okně, slyšel zvuk děr prorážených v mahagonové přepravní bedně a dveřích na straně u řidiče. Dveřích, kvůli kterým prolezl každé vrakoviště v jižní Kalifornii. A jak se ksakru Mingus dostal na střechu auta?

	Peter musel někoho vážně nasrat, že sem tak rychle poslali střelce.

	To všechno mu táhlo hlavou, když se rychlými kroky přesouval k zadní části auta a vyhlížel zpoza mahagonové bedny. Oběma rukama zvedl pětačtyřicítku s levým ukazovákem na spoušti. Rukojeť pistole pevně v dlani pravé ruky, rameno zpevněné, mírně pokrčená kolena. Zatnout paže, zarovnat mušku s hledím, nadechnout, vydechnout a zmáčknout.

	Zbraň v jeho ruce sebou škubla. Muž s kalašnikovem padl na asfaltový povrch silnice.

	Sedan se škubnutím vyrazil vpřed. Pneumatiky zakvílely a zadní dveře se náhlým pohybem s bouchnutím zavřely. Byl to Chevrolet Impala z 80. let na zvýšeném podvozku a s nablýskanými chromovými rámy. I ve mdlém světle se Peterovi podařilo rozeznat číslo na registrační značce. Vystřílel zásobník, mířil na pneumatiku, ale trefil zadní okno a malé okénko na zadních dveřích. Pak musel palbu zastavit, protože Mingus skočil ze střechy dodávky a vrhl se ulicí za autem jako zuřivá oranžová šmouha mizející do noci.

	Ten pes měl kuráž, to se nedalo popřít.

	Peter došel k padlému muži a odkopl kalašnikov stranou. Když viděl, jak leží zhroucený na hromádce, bylo mu jasné, že je mrtvý. Převrátil ho na záda a spatřil červenou tečku uprostřed jeho čela.

	Přesně jako papírový terč na střelnici.

	Jenže papírové terče nepadaly k zemi.

	Nevytékaly z nich kaluže krve na rozpraskaný asfalt.

	Papírové terče neumíraly.

	Rozhlédl se, jestli v okolí není jiné auto, někdo, kdo je mohl vidět, prostě kdokoli další. Ale nikdo tam nebyl. Místní se schovali a zhasli světla. Nebyla to v téhle čtvrti první přestřelka. 

	Peter si povzdechl.

	Mrtvý muž byl tmavé pleti, možná mu ještě nebylo dvacet nebo jen málo přes. Jeho tvář nepoznala vrásky způsobené starostmi či trápením.

	Peter ho nikdy předtím neviděl.

	Někdo úplně cizí se ho pokusil zabít.

	Přesně jako za starých časů.

	Ve výmolu velkém, že by pohltil celou Hondu, našel prázdné nábojnice. Kus té mosazi sebral, dal svou pistoli do kapsy kabátu a rychle se rozběhl za psem.

	Střelce neznal. To znamenalo, že ho na něj někdo poslal.

	Napadaly ho pouze dvě možnosti.

	Zjizvený muž v černém teréňáku. A Lewis.
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	Zbraň ho při běhu bouchala do boku.

	Ta zbraň představovala problém. Nejenže mu bouchání bylo nepříjemné, navíc ho balistická zkouška jasně spojí s mrtvým mužem v bundě s logem Bulls. Peter ze zkušenosti věděl, jak pomalu kráčí úřední šiml a jak důkladně dokáže člověka zašlapat do země.

	Bílý šum by nezvládl, kdyby Petera zavřeli do vězení.

	Ani na hodinu a už vůbec ne přes noc.

	Bylo jedno, že muže zabil v sebeobraně. Zbraň nedržel legálně, neměl na ni povolení. Pokud by ho nedostali za zabití, dostali by ho za tu zbraň. A celou dobu by se kolem domu Dinah potuloval ten zjizvený chlap a Lewisovy gorily by trávily bezesné noci, protože by jim vrtalo hlavou, kolik má Dinah peněz.

	Jeho problém nebyl jen bílý šum.

	Peter potřeboval tohle sakra zařídit.

	Toho kluka s kalašnikovem někdo poslal. Peter potřeboval zjistit kdo.

	Pět bloků od místa střelby zašel do úzké uličky, ze zásobníku vyndal zbývající náboje, z každého z nich otřel cípem košile otisky prstů a pak je hodil do kanálu.

	V příštím bloku udělal to samé se zásobníkem, o blok dál odhodil závěr a nakonec rám.

	Zastavil se, navlhčil si ruce rosou z neposekaného trávníku a promnul je o sebe, aby z nich smyl zbytky střelného prachu. Nevěděl, jestli to pomůže, v případě, že by ho testovali, ale mohlo by. Oklepal z nich vodu a otřel si je do sucha o ponožky. Ty ponožky měl na sobě už třetí den v řadě. Se zbytkovým střelným prachem si nedělal hlavu.

	Běžel ještě další hodinu a hledal velkého ohavného oranžového psa. Dýchalo se mu lehce. Metodicky pročesával čtvrť a nevzrušeně mával na vozy policejních hlídek, které s rachotem projížděly kolem. Žádný z nich nezastavil, aby se ho policisté na něco zeptali.

	Minguse nenašel. Říkal si, že se o něj nemusí bát. Mingus je z těch zvířat, co dokážou najít cestu domů. 

	Větší starost mu dělal Chevrolet Impala, sedan s dírkami po kulkách v zadním okně a bočním okénku.

	A černé terénní auto, které řídil zjizvený muž.

	A Lewis a Nino a Ray.

	A Dinah s chlapem, který sledoval její dům, a se čtyřmi stovkami tisíc dolarů v papírové tašce převázané provázkem.

	Peter se opravdu nechtěl nechat zavřít.

	Ale pokud se vrátí k dodávce, mohl by se něco dozvědět.

	Policie místo zajistila. Okolo stromů, sloupů pouličních lamp a rozkládacích dřevěných koz se táhla žlutá plastová páska. Uvnitř byl mrtvý střelec, křižovatka a část Jimmyho ulice s půltuctem zasažených aut a Peterova prostřílená dodávka.

	Uniformovaní policisté a další lidé bloumali po místě činu sem a tam v tajuplném světle mobilního osvětlení. V hloučcích na chodníku se šeptem bavili čumilové ze sousedství.

	Peter se zastavil u pásky. MÍSTO ČINU, NEVSTUPOVAT.

	Nějaký policista přišel zjistit, co chce. Peter kývl směrem k autu. „Támhleto je moje dodávka.“

	Policista byl starší než Peter, paže měl jako provazy z lanového mostu a tvář vytesanou z kamene. Požádal Petera o doklady. „Peněženku mám v přihrádce v autě,“ řekl Peter. „Nebo tam aspoň byla předtím, než mi nějakej kretén rozbil okýnko.“

	Policajt přikývl. „Počkejte na detektiva.“

	„Co se tu stalo?“ zeptal se Peter. „Je někdo zraněnej?“

	Policista se tvářil pořád stejně. „Počkejte na detektiva.“

	Peter čekal a policajt zatím zašel ke skupince mužů stojících kolem těla. Kolem nich chodili uniformovaní policajti s očima upřenýma k zemi a prohlíželi terén.

	Po deseti minutách přišel k hranici vymezené páskou vysoký vyhublý chlápek v upnutém obleku, který skrýval pod dlouhým tmavým kabátem. Bylo mu k padesáti, pohyboval se uměřeným krokem maratonce a v očích měl nepřítomný pohled ostřelovače.

	Otevřel si zápisník, olízl hrot tužky a podíval se na Petera, jako by věděl, kolikrát za život přešel silnici na červenou.

	Petera to trochu znervózňovalo. Bílý šum si potichu hučel.

	„Jméno.“

	Peter mu ho řekl. Detektiv si ho nezapsal.

	„Adresa.“

	Peter mu nadiktoval adresu svých rodičů, kteří žili na severu, i když u nich nebyl od chvíle, kdy byl propuštěn z armády. Detektiva to nepřekvapilo. Byla to stejná adresa jako na řidičském průkazu. Ani tu si nezapsal.

	„Telefon?“

	„Žádný nemám.“

	To ho přimělo pozvednout obočí. „Nemáte telefon?“

	Peter zavrtěl hlavou. I když přemýšlel, že by si ho měl pořídit. Jeden z těch chytrých, pokud ho sežene bez kreditky. Kreditku taky neměl. Když byl v horách, ani na jednom nezáleželo.

	„Co vás sem přivádí?“

	Peter měl odpověď už připravenou. „Pracoval jsem na domě jedné kamarádky pár bloků odsud. Pro dnešek jsem byl hotový a chtěl jsem zajet na něco na grilu do Speed Queen. Zastavil jsem, abych nechal proběhnout psa. Ale něco ho chytlo a utekl mi. Běžel jsem za ním.“

	„Vy jste zastavil v téhle čtvrti? Abyste nechal proběhnout psa?“ Detektiv mu to nebaštil.

	„Nejsem místní,“ řekl Peter. „Ve srovnání s tím, kde jsem byl předtím, to nevypadalo tak špatně.“

	Detektivovy oči byly v osvětlení místa činu světle šedé a naprosto bez iluzí. „Jasně,“ řekl. „Takže kde máte toho psa?“

	„To nevím,“ řekl Peter. „Nenašel jsem ho. Ale viděl jsem černej terénní Ford, kterej pronásledoval Chevrolet Impalu. Jeli hrozně rychle na sever po dvacátý ulici, tak asi před hodinou. Ten Ford mě skoro přejel. Mám jejich čísla.“

	Detektiv povytáhl obočí a nasadil nedůvěřivý výraz, jako by se podivoval, jaké další zázraky ho dnes ještě čekají. „Ne, opravdu?“

	Peter mu dal čísla z Impaly a černého teréňáku, který ho sledoval od Dinah.

	Detektiv si znovu olízl tužku a tentokrát si čísla zapsal. A také pár dalších věcí, protože v psaní pokračoval.

	„Mohl bych se zeptat, co se stalo?“ řekl Peter.

	„Přestřelka ve velkoměstě,“ řekl vysoký detektiv a jeho tužka se stále pohybovala po zápisníku. Naklonil hlavu směrem k muži, kterého Peter zabil, když se snažil zabít jeho. „Ten mladík támhle, už to má za sebou. Zřejmě byl ozbrojený AK-47. Nejspíš neměl namířeno do kostela.“

	Zavřel zápisník, zastrčil si ho do kapsy kabátu a zvedl žlutou pásku. „Pojďte sem.“ Pak procházel místem činu, jako by byl na vlastním dvorku. Peter šel po jeho boku.

	„Ten chlápek pokropil půlku bloku,“ řekl detektiv. „Větší část dvou zásobníků, padesát nebo šedesát nábojů. Fakt řádnej Američan. Nikoho nezasáhl, pokud zatím vím. I když noc je ještě mladá. Proděravěl spoustu aut a domů. Většinu bohužel schytala vaše dodávka,“ řekl a ukázal na ni bradou. Zastavil se ale dřív, vedle hlídkového vozu zaparkovaného tak, že blokoval průjezd ulicí.

	„Z jeho smrti není oficiálně nikdo podezřelý. Ať to udělal kdokoliv, napral to přesně do černého, přímo do jeho čela. Jedinou ranou. Tomu říkám ostrostřelba.“

	Pak vysoký detektiv otevřel zadní dveře hlídkového auta.

	„Nasedněte,“ řekl Peterovi.

	„Proč?“ zeptal se Peter. Mluvil klidným hlasem, i když šum v jeho nitru jiskřil. Srdce se mu rozbušilo prudčeji. Kurvafix. „Nebyl jsem tady. Chci si jen vyzvednout auto, najít svýho psa a dát si něco k večeři. Celej den jsem pracoval. Mám hlad.“

	„Já vás nezatýkám,“ řekl mu detektiv. „Jen zkontroluju vaše záznamy.“

	„Protože jsem zaparkoval ve špatný čtvrti?“

	„Protože podle vašeho vzhledu hádám, že jste veterán.“

	„Jsem tesař.“

	Detektiv si ho změřil pohledem. „Nebuďte blbej. Byl jste tam. Mám pravdu?“

	Peter neochotně přikývl. „Námořní pěchota. Průzkumný oddíl.“

	Detektiv si to zapsal. „Irák, nebo Afghánistán?“

	„Obojí,“ řekl Peter.

	„Vítejte doma, synu,“ řekl detektiv vcelku laskavě. „Ale jste jedinej chlap, kterýho mám, co má praxi ve střílení na lidi. Takže nasedněte.“

	„Zatraceně, snažím se vám pomoct,“ řekl Peter.

	„Přesně tak,“ řekl detektiv. „Tak v tom pokračujte. Nasedněte, než vás tam usadí čtyři poldové. V želízkách.“

	Peter cítil, jak se mu zatínají svaly a zrychluje tep. Otočil se, sklonil hlavu a sedl si. Nohy nechal venku. Bylo to nepříjemné. Plastové sedačky byly udělané tak, aby na nich mohl sedět člověk s rukama spoutanýma za zády. Pořád ještě slyšel vítr ve větvích stromů. Pomáhalo to. Trochu. Ale zadní sedadlo policejního auta bylo krok od cely předběžného zadržení. A to se bílému šumu nelíbilo.

	Zavrtěl se na sedadle, srdce mu zběsile bušilo a koleno kmitalo rychleji, jak se jeho vnitřní metronom dostával do obrátek. Vysoký detektiv se na něj díval. Peterova ramena se zvedala a tuhl mu krk. Udělal chybu v úsudku. Měl jít dál. Měl se vrátit zítra. Prostor kolem něj se zmenšil. Dýchal zhluboka, nádech, výdech, nádech, výdech, snažil se rozproudit kyslík. Brzy se dostaví bolest hlavy.

	Detektiv se opřel o otevřené dveře. „Všechno v pořádku?“

	Peter zavrtěl hlavou. „Mám hroznej hlad,“ řekl. „Mívám nízkou hladinu cukru v krvi.“

	Detektiv si ho skepticky prohlížel. „Aha. Poslouchejte, když budou prohlížet vaši dodávku, najdou tam něco? Zbraně? Drogy? Léky? Jehly? Troška trávy mě netrápí, to je teďka skoro jako lék. Ale o čemkoli jiném byste mi radši měl říct, protože my to najdem.“

	Detektiv se nad něj naklonil a Peter cítil, že je v nevýhodě. Právě proto to detektiv dělal. Bílý šum byl jen takový příjemný přívažek. Bylo ale nepravděpodobné, že by policisté našli plastickou trhavinu, aniž by dodávku nadzvedli. 

	„Ne,“ řekl. „Žádné drogy. Jen nářadí. Trocha jídla. Vybavení na táboření.“ Byl rád, že se zbavil té pistole.

	„Takže,“ řekl detektiv. „Vy v té dodávce žijete.“ Ale vypadal, že má pochopení.

	Peter o tenhle rozhovor opravdu nestál. Bylo to ale zjevné – už kvůli spacáku a konvici na kávu. A to Petera v očích toho muže řadilo do určité kategorie. Možná se to bude hodit.

	A tak přikývl. „Jen na pár dní,“ řekl.

	„Adresa na vašem řidičském průkazu: to je u vašich rodičů, je to tak?“

	Peter opět přikývl.

	„Tak proč nejste tam? Proč jste tady a žijete v dodávce?“

	„Pracuju,“ řekl Peter. „Pomáhám kamarádce. Nemám moc peněz.“

	Detektivovy šedé oči se zavrtávaly přímo do něj.

	„Míváte záchvaty paniky? Možná noční můry? Nebo potřebujete pár panáků bourbonu, abyste usnul?“

	„Spím dobře,“ řekl Peter. Byla to pravda, pokud viděl před usnutím na nebe. A slyšel vítr ve větvích. Kurvafix. Stále zhluboka dýchal. Možná se to trošku zlepšovalo.

	Detektivova tvář trošku změkla. „Úřad pro veterány sídlí pár kilometrů odsud. Mají tam fakt dobrý lidi. Někdy pomáhá o tom prostě jen mluvit.“

	Peter otevřel ústa a zase je zavřel. Čím to, že ho tenhle policajt tak vyvedl z míry?

	„Bez urážky,“ řekl a podíval se nahoru na detektiva, „ale jako moje máma nevypadáte. Tak co je vám, kurva, do toho?“

	Tvář vysokého detektiva byla opatrná a klidná. „Řekněme prostě, že jsem si s nočními můrami užil svoje.“ Podal mu ruku. „Sam Lipsky. Výsadková jednotka, Somálsko rok ’89, Irák rok ’91.“

	Výsadkové jednotky byly armádní obdobou průzkumných oddílů námořní pěchoty. Somálsko, to byla dost ošklivá válka. Vůdci milice v Mogadišu sestřelili vrtulník Black Hawk, takže výsadkáři skončili uprostřed nepřátelského města. A záchranná mise se moc nepovedla.

	Peter detektivovi potřásl rukou. Byla štíhlá a tvrdá jako muž sám.

	„Tak mi povězte,“ řekl Lipsky. Oči měl jako rentgen, kterým se mu díval pod kůži. „Mám si kvůli vám dělat starosti? Jako kvůli tomu chudákovi, co minulý týden rozstřílel náborovou kancelář?“

	Peter zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „To nejsem já.“

	„Vy nejste nasraný, frustrovaný, nezaměstnaný a možná namočený v něčem, co není tak úplně legální?“

	„To všechno jsem, až na to poslední.“ Peter rozhodil rukama. Mírně se mu třásly. „Podívejte, vážně šilhám hlady. Můžu dostat něco k jídlu?“ 

	„Promiňte, ještě ne.“ Detektiv Sam Lipsky Petera probodl pohledem. „Zůstaňte tady. Nechám dveře otevřené. Zatím nikam nejdete. Radši mi dejte klíče od vašeho karavanu, jinak vypáčíme zámek.“
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	Zatímco policajti pročesávali jeho dodávku, Peter mluvil s dalšími detektivy, kteří mu kladli pořád stejné otázky pokaždé jiným způsobem. Peter jim odpovídal víceméně stejně. Nebyla to jeho první jízda. Věděl, že musí odpovědi dostatečně obměňovat, aby zněly uvěřitelně.

	A celou tu dobu mu srdce bušilo příliš rychle, v hlavě bzučel a praskal bílý šum a nohy by se nejraději rozběhly do samoty v horách. Nádech, výdech.

	Když skončili s otázkami, nechali ho tam sedět samotného. Myslel na to, kdy naposledy absolvoval formální rozhovor. Bylo to tři dny po návratu do Států, seděl u psychiatra námořní pěchoty, v malé kanceláři, která byla přeplněná krámy.

	Šlo o součást propouštěcího procesu. Pentagon chtěl, aby každý voják, námořník, letec i mariňák před návratem do civilu absolvoval alespoň jedno sezení s odborníkem na duševní zdraví. Cílem bylo ujistit se, že veteráni netrpí emocionálními či psychickými poruchami, a pokud trpí, aby se zapojili do terapie. Ve skutečnosti však skoro nikdo nepřiznal, že má problémy. Patřilo to k věci. Vzmužit se a jít dál. A hlavně člověk zatraceně nechtěl mít zápis v záznamech.

	Mariňácký cvokař byl podsaditý přátelský korvetní kapitán s jemnýma rukama, ale silným stiskem. Zeptal se Petera, proč nejí v důstojnické kantýně, proč spí venku v neobydlené části základny. Je nějaký problém s ubikací? Na stole před sebou měl otevřenou tlustou složku. Peterovy služební záznamy.

	Peter řekl, že má rád volný prostor. Že je to způsob, jak získat trošku času pro sebe. Nezmínil, jak se mu uvnitř budov stahují plíce, zdi na něj padají a zrychluje se mu tep. Zejména pokud jsou to instituce jako ohromný kancelářský komplex, v němž seděl cvokař za ocelovým stolem pod blikajícími zářivkami. Peter jen stěží dokázal vydržet na židli.

	Cvokař se na něj podíval s vlídným úsměvem a Peter věděl, že do něj vidí, vidí tlak v jeho hlavě i to, jak mu v mozku praskají jiskry.

	„Venku je hezky,“ řekl cvokař. Zavřel složku a odložil ji stranou. „Co kdybychom se prošli.“ Sledoval, jak se Peterův dech v otevřeném prostoru zklidňuje, když šum postupně ustupuje.

	„Jak moc je to zlé?“ zeptal se ho nakonec, když kráčeli po pečlivě upravených cestičkách. „Nic si nepíšu. Je to jen mezi námi.“

	Peter mu řekl, že je to v pohodě, pokud se drží venku.

	„To vám bude v civilním životě na obtíž,“ řekl psychiatr. „Bylo to horší během bojů, v dobách klidu nebo to bylo v obou případech stejné?“

	„Vůbec jsem to neznal, dokud jsem nevystoupil z letadla tady,“ řekl Peter. „Na konci cesty.“

	Psychiatr přikývl, jako by to slyšel už tisíckrát předtím.

	A možná i slyšel.

	„Tomu, co prožíváte, se říká panická ataka,“ řekl. „Může ji spustit spousta různých věcí. Ve vašem případě má podobu akutní klaustrofobie. Když jste byl v nasazení, odehrávalo se hodně bojů vevnitř při čištění budov?“

	„Ano,“ řekl Peter. „Fallúdža. Dvakrát. Teď ale sotva dokážu vejít do jídelny. To není bojová zóna.“

	„Vaše tělo reaguje na prostředí, které bylo poměrně dlouhou dobu spojené s velkou mírou stresu. Ve Fallúdže to byla užitečná reakce. Pomáhala vám udržet se naživu. Ale teď je vaše tělo přecitlivělé. Přehnaně reaguje na domnělé hrozby, vaše reakce na stres ‚útěk nebo boj‘ je přehřátá.“

	„No,“ řekl Peter. „Do hajzlu!“

	„Na tohle se vás musím zeptat,“ řekl ten muž a pozorně Petera sledoval. „A zase, je to jen mezi námi. Ale potřebuji brutálně upřímnou odpověď. Máte pocit, že jste sám sobě nebezpečný? Nebo komukoliv jinému?“

	„Ne,“ řekl Peter. Doslova hltal čerstvý vzduch. „Nechci ublížit sobě ani nikomu jinému. Jen to chci vyřešit. Tenhle problém.“

	Mariňácký psychiatr znovu přikývl.

	„Spousta veteránů bojových akcí se vrací z války změněná,“ řekl. „Někteří fyzicky, jsou zranění, chybí jim končetiny. To je velice obtížné. Ale jiní mají odlišné projevy. Jsou to následky stresu, které nejsou o nic míň skutečné. A pro některé veterány je život s nimi o to obtížnější, protože nejsou vidět.

	„Někdy se tyto projevy v průběhu času zmírňují,“ řekl. „Někdy vymizí úplně. Někdy ne. Ale jsou určité věci, kterými tomu můžete pomoct.“

	„Jako co?“

	Psychiatr mu vysvětlil, že to závisí na konkrétním člověku. „Pro některé lidi,“ řekl, „je řešením vystavovat se stresu řízeně, vždycky o malinko víc, a umožnit svému podvědomí, aby došlo k tomu, že v civilním světě se nic špatného neděje. Jako když se léčí strach z létání tím, že člověk nasedne do letadla.“

	„A někdy,“ řekl, „je potřeba udělat přesný opak. Stáhnout se, omezit množství stresu a dovolit mozku, aby se přeuspořádal na základě života, ve kterém na vás nikdo neustále nestřílí. Někdy je to kombinace obojího. Na nalezení správného postupu léčby je dobré spolupracovat s terapeutem. To je nejlepší způsob, jak se zotavit.“

	Peter přikývl, a přitom myslel na to, že sezení v pracovně nějakého cvokaře ho samo o sobě připraví o rozum.

	Cvokař, který mu to viděl na tváři, pokračoval. „Ne každý stojí o práci s terapeutem,“ řekl. „Někteří lidé se prostě naučí naslouchat sami sobě a být pozorní. Najděte si někoho, s kým můžete mluvit, a poperte se s tím.“

	„A co když to neodezní?“ zeptal se Peter.

	Psychiatr se na něj znovu vlídně usmál. „Pak jste teď prostě takový,“ řekl. „Má to svá omezení, ale i výhody. Je to váš život. Naučte se ho žít. Najděte si nějaké zaměstnání. Někoho, koho budete milovat. Pohněte se dál.“
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	Detektiv Sam Lipsky se vrátil o dvě hodiny později a listoval zápisníkem. Peter pořád seděl v hlídkovém autě s nohama vystrčenýma z otevřených dveří. Nedokázal se pohodlně usadit. Bílý šum bzučel a praskal. Dělal si starosti o Dinah.

	„Myslel jsem si, že jste sotva vystoupil z letadla,“ řekl mu Lipsky. „Ale vás propustili ze služby už před více než rokem.“

	Peter přikývl.

	„Takže co jste ten poslední rok dělal?“

	„Tak porůznu jsem pracoval. A chodil jsem po horách na západě.“

	„Myslíte jako nějaký hipík a ztroskotanec?“

	„Při vší úctě, detektive,“ řekl Peter, „jděte se vycpat.“

	Lipsky se usmál. „Dostal jste stříbrnou hvězdu,“ řekl. „A spoustu dalších medailí. Poručíka jste dělal osm let. Netušil jsem, že je něco takového možné. Měl byste být kapitán, nebo dokonce major. Ale můj informátor mi říká, že detaily jsou důvěrné. Takže co se stalo?“

	„Měl jsem problémy se služební subordinací.“

	„To si dovedu představit,“ řekl Lipsky. „Tohle máme společné.“

	Vytáhl z kapsy kabátu Peterovy klíče a peněženku, podal mu je a ustoupil, aby se Peter mohl postavit.

	„Řidičák vám propadl před pěti lety,“ řekl. „Je mi to celkem u prdele, ale zítra si ho obnovte. Běžte si sehnat něco k jídlu a najděte svýho psa. Pak zajeďte domů a navštivte rodiče. A držte se mimo čtvrti, jako je tahle.“

	Peter vylezl ze služebního vozu a postavil se v nočním vzduchu. Cítil, jak ho vítr otevírá. Uvolnila se mu ramena a stisk pěstí povolil. Pak položil otázku, na kterou se chtěl zeptat poslední tři hodiny. „Tak kdo je ten mrtvý chlápek?“

	Lipskému odumřel úsměv na rtech.

	„Mě víc zajímá chlápek, kterej zabil toho mrtvého chlápka,“ řekl. „Jednak to byl tedy ďábelsky dobrej střelec. Forenzní zatím nic nepotvrdilo. Ale byla to nejspíš ruční zbraň velkého kalibru, pětačtyřicítka. Mezi oči ze vzdálenosti nějakých padesáti metrů nebo víc. Když vás při tom kropí kalašnikov? Ten střelec měl slušnou praxi.“

	Peter se ve své době zúčastnil několika soutěží ve střelbě na cíl. I to nejspíš bylo v jeho služebních záznamech. Žádnou z nich nevyhrál, ale také se mu nevysmáli. A rozhodně byl zvyklý opětovat palbu.

	Neskočil Lipskému na vějičku. „Ale kdo je ten mrtvej chlápek?“

	Lipsky vypadal zároveň pobaveně a unaveně světem. Peter věděl, že ho ani v nejmenším neobalamutil. „Mladej kluk, kterýho vykopli z armády,“ řekl. „Propuštěn s odnětím hodnosti, což musel bejt docela výkon, když zoufale potřebovali čerstvý maso. Možná člen gangu, ale v záznamech to nemá. A běhal po světě s útočnou puškou, prostě skutečný vzor moderního občana. Takže mě to o spánek nepřipraví. Ten chlápek, co ho zabil, možná světu prokázal službu. Pravděpodobně sebeobrana, vzhledem k tomu kalašnikovu.“

	„Nejspíš vyřizování účtů,“ řekl Peter. „Nečetl jsem v novinách něco o tom, že počet vražd v Milwaukee je skoro nejvyšší v celé zemi?“

	Lipsky se tvářil, že ho neslyšel. „Ale nejde mi z hlavy,“ dumal, „na koho tu střílel? A proč? A taky kdy přijde někdo další? Protože jestli byl člen nějakýho gangu, bylo to promyšlené. A víte, že tihle chlapi si podobný srágory berou dost osobně.“

	To samé napadlo i Petera. Někdo se ho pokusil zabít. Ten kluk s kalašnikovem byl jen zbraň. Snažil se to brát jako pokrok. Znamenalo to, že se k něčemu přibližuje. Možná by pomohlo, kdyby věděl k čemu.

	„Ale vy jste jen nevinnej přihlížející, že jo?“ řekl Lipsky. „Váš problém to není.“

	Někde zaštěkal pes, hluboce a hlasitě.

	„Sedni,“ vykřikl další, nervózní hlas. „Zůstaň.“

	Pes znovu zaštěkal. Ten zvuk byl povědomý.

	Hlas zavolal znovu. „Hele, pse, sedni si na tu svou ohavnou prdel. Sedni, do háje. Zůstaň, jo? Hej, čí je to pes? Ví někdo, čí je tohle zatracený zvíře?“

	„To je můj pes,“ řekl Peter. „To je můj pes.“ Protlačil se hloučkem pochůzkářů k místu, kde Mingus spokojeně funěl vedle Peterovy dodávky s dlouhým mokrým jazykem, který mu visel z tlamy přes hrůzu budící zuby. Peter byl překvapený, že mu nepřinesl zadní nárazník Chevroletu Impala.

	Pochůzkář držel v natažené ruce pepřový sprej. Mluvil, aniž by z Minguse spustil oči. „Pane, uvažte si toho psa.“ Nebyl to polda, se kterým se Peter potkal u plastové pásky, ale nějaký mladý kluk, jehož uniforma byla čerstvě vytažená z krabice, ve které ji dostal. Pes vážil možná víc než on. „Přivažte toho zatraceného psa na vodítko, nebo ho složím.“

	„On vám neublíží, ale já jo.“ Peterův hněv stoupal jako příliv, což ho překvapilo. „Nastříkáte to na mého psa a já vám rozbiju hlavu.“ Ten ledový vztek byl dozvuk bílého šumu. A Mingus byl jeho pes.

	Policista zvedl palec ze spouště pepřového spreje a napůl se otočil, aby viděl na Petera. Vyznačoval se nováčkovskou nervózní namyšleností. „To je vyhrožování policejnímu důstojníkovi, pane. Chcete strávit noc ve vězení?“ 

	Mingus ale postřehl svou chvíli, skočil vpřed a vytrhl mladému policajtovi pepřový sprej z ruky. Jeho zuby přitom protrhly natlakovanou kovovou nádobu. Policistu zahalil oblak aerosolu oleoresinu capsicum a pak se rozptýlil do hloučku jeho kolegů, kteří před ním ustupovali s kašláním a nadávkami.

	Mingus si jen olízl čelist, upustil nádobu s unikajícím aerosolem Peterovi k nohám a vrátil se ke svému funění s něčím, co podezřele připomínalo úsměv.

	Lipsky zařičel smíchy a otíral si slzy způsobené pepřem. „Tohle monstrum je ten váš pes? Ježíšikriste, vy jste ale zasranej mariňák.“ Podal mu vizitku. „Kdybyste se rozhodl přiznat, tak mi brnkněte. A teď hněte kostrou a vypadněte i se svým podělaným psem z mýho místa činu.“

	Na Peterově dodávce bylo souostroví děr po kulkách táhnoucí se od dveří u řidiče po mahagonovou přepravní bednu. Vzduch v pneumatikách ale zůstal a prostor motoru byl neporušený. Peter otevřel dveře u řidiče a rukou smetl rozbité sklo ze sedačky.

	Mingus, za kterým se táhla stopa štiplavého pachu pepřového spreje, proskočil kolem něj a uvelebil se na sedadle spolujezdce, jako by to dělal každý den. V uzavřené kabině byl zápach psa opravdu mocný, dokonce i přes rozbité okénko. Peter se přes něj naklonil a stáhl okénko i u spolujezdce.

	Měl spoustu věcí na práci, ale první na seznamu bylo jídlo. Po cestě dolů Dvacátou ulicí, jak tak hledal nějakou restauraci, Peter řekl: „Ty jsi teda vážně něco, Mingusi, víš to?“

	Pes si toho nevšímal nebo nedal nijak najevo, že ho slyšel. Jen se vyklonil ven z otevřeného okna a nosem v nočním větru usilovně čenichal, jestli neucítí Chevrolet Impalu se dvěma dírkami po kulkách.
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	Pravidla boje námořní pěchoty vytvořili vojenští právníci. Vyplývalo z nich, že nemůžete zastřelit jen tak někoho.

	Některá pravidla byla docela jednoduchá. Nestřílejte na mešity, na školy nebo nemocnice. Nestřílejte na neozbrojené lidi, nestřílejte do davu.

	Když měl nějaký člověk v civilním oděvu v rukou útočnou pušku a střílel vaším směrem, bylo to dost jednoznačné. Zastřelte toho sráče. Ale pokud na vás něco ječel a pušku měl zavěšenou na zádech nebo namířenou do země, měli jste počkat, dokud ji nezvedl. Mohl to být místní policista nebo člen spřátelené domobrany.

	Peter už nebyl za oceánem. Mohl si nastavit vlastní pravidla boje. A jedno z Peterových nových pravidel bylo, že když ho někdo bude dráždit, on zareaguje.

	Nevěděl, kdo na něj poslal střelce k Jimmyho domu. Pokud to byl ten zjizvený chlap, Peter dal Lipskému číslo jeho auta a detektiv by se možná dal přesvědčit, aby se s ním podělil o informace. A až se příště objeví černý Ford, Peter něco podnikne.

	Ale pokud to byl Lewis, Peter věděl, kde ho najít. Nebo přinejmenším kde začít.

	Z oken nájemních bytů v budově na Martin Luther King Drive se linulo žluté světlo, ale okna Lewisovy kanceláře byla temná. Drahé vozy, které před ní parkovaly předtím, nebyly nikde v dohledu.

	Peter zamkl Minguse v přepravní bedně a vydal se za roh do Shorty’s. Ve vchodových dveřích byla ocelová mříž a tlustá deska z plexiskla poznamenaná něčím, co vypadalo jako prohlubně po kulkách. Nebo ji možná používal nějaký oštěpař při nácviku přesného míření. Dveře se otevřely se skřípěním pantů.

	Peter se zhluboka nadechl a vstoupil dovnitř.

	Přesně do takových barů Peter chodíval, než mu to šum překazil. Tmavá úzká místnost s vchodem v boční stěně a dalšími dveřmi za barem. Stěny lemovaly panely z tmavé borovice, jejichž lak věkem nabyl tmavě oranžové barvy. U vnější stěny řada boxů řídce osídlených lidmi z okolí, popraskané červené plastové polstrování sedaček a vysokých opěradel. U dlouhého mahagonového baru seděl shrbeně na stoličkách půltucet postarších mužů v odrbaných pracovních šatech. Drsnýma rukama ochranářsky objímali sklenice a zírali na nově příchozího.

	Pivo a nějaký ten panák, možná troška portského či koňaku pro ty, kdo to chtějí roztočit. Žádné chuťovky s kozím sýrem, žádná výstřední martini. Prostě jen bar na nároží, který patří místnímu bossovi. Nebo co to Lewis vlastně je.

	Bílý šum se dožadoval jeho pozornosti, ale ne tak, že by to nedokázal vydržet. Možná to byl důsledek střelby nebo rozhovoru s Lipským. Možná to bylo kvůli očekávání, že uvidí Lewise a k čemu by to mohlo vést.

	Peter přemýšlel, co by tomu asi řekl cvokař od námořní pěchoty. Jak moc v prdeli je, když vyšiluje, že má vstoupit někam dovnitř, ale vyhlídka na pěstní souboj nebo přestřelku ho uklidňuje?

	Peter zašel k zakřivenému konci baru, kde mohl stát, viděl na celou místnost před sebou a za zády měl zeď. Stařičký přehrávač hrál něco, co znělo jako Ray Charles. Unchain my heart. Baby let me go. Barman byl stavbou těla úplně jako buldok, včetně čelistí. Pustil utěrku a zvedl obočí v němé otázce.

	„Hledám Lewise,“ řekl Peter.

	Barmanova tvář byla prázdná. „Nevím, o kom to mluvíš.“ Ale nepohnul se dál. Vlasy na hlavě mu už začaly šedivět, ale paže a ramena měl svalnaté. Za barem bude mít blízko v dosahu připravenou baseballku. A možná i brokovnici.

	„Zavolej mu,“ řekl Peter. „Řekni mu, že došlo k nehodě. Že ho chce vidět mariňák.“

	„Chceš něco k pití nebo ne?“

	„Jedno pivo.“ 

	„Pabst?“

	Peter přikývl. Barman načepoval sklenici s minimem pěny a položil ji na tácek. „Dvě babky.“

	Peter hodil na bar dvě jednodolarovky. Barman sebral peníze, hodil je do pokladny a zmizel lítačkami do zadní místnosti.

	Pabst chutnal líp než obvykle.

	Rozhodně s ním musí být něco špatně, pomyslel si Peter. Před chvílí na něj stříleli, zabil chlapa a lhal policajtům, teď si tu popíjí pivo, jako by se nic nestalo. Říkal si, že by ho to mělo trápit, ale cítil spíš jen vztek.

	Cvokař Peterovi řekl, že mít vztek je naprosto normální reakce na to, co zažil v cizině. Válka by ve vás měla vyvolat vztek. Ale Peter si ani u tohoto nebyl jistý, co si o tom má myslet.

	Námořní pěchota vložila spoustu úsilí do toho, aby ho naučila zabíjet. Nedělali s tím žádné ciráty, prostě to rovnou a otevřeně řekli. Vaše práce je zabíjet nepřátele všemi prostředky, které máte k dispozici. A Peter v tom byl dobrý. Měl spoustu praxe. Nestěžoval si. Sám se jim přihlásil. Chtěl sloužit své zemi. Byl podělanej mariňák. To už mu nikdo neodpáře.

	Připadalo mu ale divné, že potom, co byli ve válce, po všech těch letech bojů a zabíjení a krvácení a umírání, se od nich čeká, že prostě půjdou domů, najdou si práci, vrátí se do školy nebo tak něco.

	To bylo divné.

	A dokonce i když se člověku podařilo vrátit domů živému a poměrně nedotčenému, pořád měl v sobě tu mocnou směs pýchy a hanby.

	Pýchu za to, kdo je. Hanbu za to, co udělal.

	Peter dopil pivo, bílý šum mu celou dobu praskal v hlavě.

	Barman se vrátil na své místo a po cestě nalil žíznivým starším chlápkům pár drinků. Pak načepoval dvě čerstvá piva, vrátil se, jedno postavil před Petera a jedno na bar před sebe. „Zůstaňte poblíž.“ Na předloktí měl tetování, velkou modrou kotvu, která byla vybledlá věkem.

	Peter položil na bar dvacetidolarovku a napil se piva. „Pracoval jste s Jimmym, je to tak?“ Barman neodpověděl. Ale dvacku si taky nevzal. „Sloužili jsme spolu,“ řekl Peter. „Byl to můj kamarád.“

	Barman se na něj díval. 

	„To tetování,“ řekl Peter. „Námořnictvo, je to tak?“ Barman přikývl. „Takže víte, kolik dostanou ti, kdo přežili. Nestačí to.“ Peter upil piva. Aspoň že barman neodešel. „Jimmy vypomáhal svý rodině, dělal, co mohl. Ale teď je mrtvý. A já se taky jen snažím pomoct.

	„Nejdřív si promluvte s Lewisem,“ řekl barman.

	Peter přikývl. „S Lewisem jsem mluvil. Mluvil jsem i s Ninem a Rayem. Vím, co jsou zač. A oni vědí, že tu slídím. Oni ale s Jimmym nepracovali. Chci jen vědět, jakej byl předtím, než se zabil.“

	Barman pokrčil rameny. „Byl to prostě takovej chlápek.“

	„Pracoval doopravdy? Neměl to na háku?“

	To vyneslo mírné pousmání. „Ne, opravdu makal. Řekl jsem mu, aby vyměnil sud, a on šel hned na to.“

	Peter přikývl. Jimmy nikdy nebyl z těch, kdo postávali kolem, když bylo třeba udělat nějakou práci. „To zní, že se vám zamlouval.“

	Zase pokrčil rameny. „Jasně.“

	„Když se zabil. Řekl vám předtím něco?“

	Barman zavrtěl hlavou. „Ne.“ Pak stáhl ústa na jednu stranu, na druhou, přemýšlel. „Ale přišel k nám další člověk na částečnej úvazek. Ukázal se tu jednou, když měl mít směnu Jimmy. Říkal, že za něj zaskakuje. Prý mu Jimmy řekl, že bude nějakou chvíli pryč. A pak se dozvím, že se Jimmy zabil. Divný.“

	O nic divnější než to, že Jimmy vyklidil ledničku, pomyslel si Peter. Nebo že zaplatil domácí dopředu. Další projev zdvořilého sebevraha.

	Možná chtěl, aby tu práci dostal ten chlap, co za něj zaskakoval. Nebo možná prostě nechtěl z práce jenom tak zmizet. Peter si to dovedl představit. Bral zodpovědnost vážně.

	„A pak se tu ukáže ten policajt,“ řekl barman. „A chce Jimmyho věci.“

	„Co si odnesli?“

	Barman zavrtěl hlavou. „Nic tu nebylo. To jsou místní pravidla, nikdo tu nic nenechává. Lewis chce mít tohle místo čistý jako sníh.“ Zamyšleně se poškrábal na uchu. „Jimmy se jednou pokusil nechat tu takový olezlý starý kufr. Chtěl, abych ho zamkl ve skladu alkoholu. Řekl jsem mu, ať s tím jde k šípku. Lewis by si mě dal k večeři.“

	Ten kufr upoutal Peterovu pozornost. Ochotně by si vsadil, že to byl černý Samsonite. „Pamatujete si, kdy to bylo? Jak dlouho před jeho smrtí?“

	„Zas až tak moc ne.“

	Takže místo pod verandou u Dinah nebyla Jimmyho první volba.

	„Hledal ho potom, co odešel, ještě někdo? Třeba takový velký chlápek s chybějícím ušním lalůčkem a jizvami na ksichtě?“ Peter naznačil konečky prstů tvar jizev.

	Barman zavrtěl hlavou.

	„A co předtím, než odešel? Chodil za ním někdo? Neměl třeba nějaký kšeftíky bokem?“

	„Ani náhodou. Odsud nikdo nic neřídí. Lokál patří Lewisovi. Jimmy věděl, jak se věci mají.“

	„Ale přece mluvil s Lewisem? Třeba to měl povolený.“

	Neúprosný pohled. „Nikdo to nemá povolený. Nikdo.“

	Pak mu oči rychle zalétly někam za Petera, jediným plynulým pohybem sebral svou sklenici a odešel.

	Peter se otočil a viděl, jak postranními dveřmi vchází dovnitř Lewis v černé semišové bundě oblečené přes nažehlenou bílou košili. V závěsu za ním šli Nino a Ray z Oklahomy.

	Peter je sledoval a nedokázal si představit, nač je Lewis potřebuje. Pohyboval se bez zřejmého úsilí a v tlumeném osvětlení baru skoro vypadal, jako když se vznáší nad podlahou. Zastavil se u baru, postoj vyvážený, kolena mírně pokrčená. Byl mimo Peterův dosah, ale připravený to změnit. Připravený na cokoliv.

	Prohlédl si Petera od hlavy k patě. Mluvil tiše a klidně, přesně tak, aby ho bylo slyšet přes hudbu. „Nevypadáš zrovna vyřízeně.“

	„Nehoda se stala někomu jinému.“

	Lewis ani nemrkl. „A mě to zajímá proč?“

	„Protože budeš muset zavolat jeho mámě. A říct jí, proč její synek dostal kulku mezi oči.“

	Lewis se obrátil k odchodu. Přes rameno řekl: „Promluvíme si o tom venku.“ Řekl něco Ninovi, který je vedl ven ze dveří a pravou rukou šátral v kapse bundy s logem Packers.

	Peter šel poslední, v ústech cítil měď a přál si, aby nenechal svou pětačtyřicítku rozházenou po celém městě.
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	Když vycházeli ze dveří, Nino už se rozmachoval obloukem zprava přímo proti jeho hlavě. Na hřbetu jeho ruky se slabě zaleskl boxer.

	Peter se usmál. Čerstvý vzduch v plicích mu dělal dobře. Kyslík proudil do jeho krevního řečiště a svalů.

	Na chlápka s postavou pivního sudu byl Nino velice rychlý.

	Ale byl až moc nedočkavý a možná taky přehnaně sebevědomý a vystartoval v příliš velké vzdálenosti od cíle, kterým byla Peterova hlava. A Peter čekal, že něco přijde. 

	A tak stáhl hlavu dozadu, a když ho Ninova ruka míjela, ještě do ní strčil a dodal jeho obtěžkané pěsti na setrvačnosti, což zrychlilo Ninovu rotaci. Šel do toho totiž s přehnanou vervou, tak moc spoléhal na boxera. 

	A kromě toho nepřitáhl bradu k tělu.

	S člověkem ozbrojeným boxerem neměl Peter žádný soucit.

	Cítil, jak se někde za ním dává do pohybu Ray z Oklahomy, a tak to vzal rychle. Než se na něj mohl Nino připravit, Peter přistoupil těsně k němu a levačkou ho rychle a tvrdě praštil z boku do tlustého krku.

	Nina to odhodilo dozadu, chvíli lapal po dechu a hledal rovnováhu. Peter se otočil k Rayovi z Oklahomy, který už stál na špičkách jedné nohy, zatímco ta druhá se vzduchem rychle blížila z boku k Peterově hlavě.

	Aspoň že si vzal boty, pomyslel si Peter a sledoval, jak se k němu noha blíží. Věděl, že už se jí úplně nevyhne, že je moc pozdě, ale pořád měl v úmyslu to zkusit. Pokrčil kolena a odvrátil se od rány, takže se mu o tvář otřela jen špička Rayovy červené boxerské boty. Bolest rozkvetla jako půlnoční růže.

	Peter ale už pár ran dostal. Bolest byla jen informace. Informace, která nesmí překážet schopnosti poradit si s momentální situací.

	Soustředil se na Raye, jehož druhá noha následovala první rychleji a s větší silou.

	Byl plně ve vzduchu, v téměř horizontální poloze, předváděl perfektní nůžky – dokud si Peter nedřepl pod něj a silně ho nepraštil do rozkroku.

	Dopad na zem byl tvrdý, Ray spadl jedním loktem na dláždění. Peter ho kopl do hlavy, ne krutě, všiml si, že Nino je pořád v předklonu a drží se oběma rukama za hrdlo. Pak se celý nažhavený otočil k Lewisovi, který stál o tři metry dál s obyčejnou černou automatickou pistolí v dokonalém dvouručním střeleckém postoji.

	Nadopovaný adrenalinem si Peter sáhl na podlitinu, která se mu začínala tvořit na tváři.

	„Tak teď jsou ty mámy, kterým musíš zavolat, už tři. A co z toho máš?“

	Lewis se na Petera zadíval opět s tím samým pokřiveným úsměvem. „Jednoho mrtvýho mariňáka, to z toho mám. Ničí mámě volat nebudu.“

	Peter držel ruce od těla.

	„Nic u sebe nemám,“ řekl a najednou za to byl vděčný. „Mám se obrátit, abys mě mohl střelit do zad?“

	„Záleží na tom, jestli to chceš vidět.“

	Ústí pistole se ani nezachvělo. Mimo kruh světla u dveří baru bylo v jeho ruce téměř neviditelné.

	Noc byla temná, pouliční lampy rozbité a měsíc se schovával za mraky.

	Peter přemýšlel, jestli po tom všem, co viděl a udělal, umře před nárožním barem v Milwaukee.

	Netrápilo ho to tak moc, jak čekal.

	Alespoň neumře nudou. Nebo v úvahách nad tím, jestli někdy bude žít normální život.

	Pak pomyslel na Dinah.

	Na papírovou tašku plnou peněz převázanou provázkem a zjizveného muže, který jezdí kolem jejího domu. Který možná nakonec zastaví a vystoupí z velkého černého Fordu s chromovanou pistolí v ruce. Dojde na schody nové verandy a zaklepe na dveře.

	Tak dobře, tohle ho trápilo.

	Trápilo ho to skoro víc než cokoli jiného.

	Spustil ruce dolů. „Nechceš vědět, kdo dostal kulku mezi oči?“

	„Neřek bych, že mě to zajímá,“ řekl Lewis. „Dyž to nejsem já.“

	„Někdo na mě poslal střelce. Ty ne?“

	Lewis zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „Dybych ho poslal já, byl bys už šestkrát mrtvej.“

	Peter mu věřil. Natočil hlavu ke dvěma mužům, kteří se sbírali z chodníku. „Tak proč tohle?“

	Lewis pokrčil rameny, jeho křivý úsměv se najednou rozšířil a ukázal člověka v něm. Zbraň zmizela v kapse jeho bundy. „Říkal jsem si, že to bude sranda. Zjistit, co v tobě je.“

	„Tak teď to víš.“

	Lewis zamyšleně přikývl. „To jo.“

	Ninovi otékalo hrdlo a zjevně mu to dělalo problémy při dýchání. Ray, kterému stále ještě jiskřilo před očima, se ve vstávání zatím nedostal dál než na všechny čtyři.

	„Co vaše zdravotní pojištění?“ řekl Peter.

	„Jsme veteráni, chlape. Jistí nás strýček Sam.“ Obrátil se k Ninovi. „Můžeš řídit?“

	Nino otevřel ústa, ale nevyšla z nich ani hláska. Přikývl.

	Lewis ukázal bradou na Escalade zaparkovaný na druhé straně ulice. „Příští týden máme práci,“ řekl. „Radši se běžte ukázat do nemocnice Svatý Marie. Řekněte jim, že jste se porvali kvůli ženský.“

	Což možná nebylo tak daleko od pravdy, pomyslel si Peter. Nino a Ray byly vedlejší ztráty.

	Escalade odjel. Peter přemýšlel o rozhovoru, který spolu vedli dříve toho dne. „Co Dinah?“ řekl. „Dohlédneš na ni? Postaráš se o toho zjizvenýho chlápka?“

	Lewis na něj civěl. „Řek jsem, že jo,“ řekl. „Svoje slovo držím.“ Úsměv byl pryč. Tón jeho hlasu byl nenucený, ale vážný.

	Peter přikývl. „Dobře.“ Nějak věděl, že dostane právě tuhle odpověď.

	Lewis se na Petera díval jako na mimořádně vzácný objekt. „Ty to chápeš,“ řekl.

	Peter pokrčil rameny. „Co je na tom k nepochopení?“ V tváři mu tepala bolest. Zítra tam bude mít pěknou modřinu. Tradice velela dát na to steak, ale Mingus by steak sežral a jeho potom ulízal k smrti. Lepší bude pytlík mraženého hrášku. Ten pes není vegetarián.

	Pak ho napadlo něco lepšího. „Počkej vteřinku,“ řekl Lewisovi. Zašel dovnitř, natáhl si bundu a zaplatil barmanovi za karton šesti lahví piva. Vrátil se ven, jednu podal Lewisovi a jednu otevřel sobě.

	Pak ji zvedl k přípitku. „Semper fi, ty zmetku.“

	„Do hajzlu s armádou,“ řekl Lewis a napil se. Jeho ramena se dotýkala cihlové budovy. Zdálo se, že se o ni opírá, ale klamal tělem. Nedal si pohov. Stál pořád vyváženě s nohama přímo pod sebou. Jako velká kočka na stromě, která sleduje, co se děje pod ní. Sleduje Petera.

	Peter si přejel lahví po tváři. Její chlad mu dělal dobře. Dlouze se napil, půlku flašky. Cítil, jak mu hladina adrenalinu v těle klesá. Šum se stahoval někam dolů a pryč. Toužil po sprše. Toužil vyspat se v posteli. Ne zrovna nezbytně sám. 

	Ale ze všeho nejvíc toužil zjistit, co se to ksakru děje.

	Tenhle pocit mu začínal být důvěrně známý.

	„Tak jakou hru tu hraješ?“ zeptal se Lewis.

	„Žádná hra není,“ řekl Peter. „Přišel jsem opravit Jimmyho verandu a našel pytel peněz. Dinah si myslela, že by mohl být tvůj. Ten zjizvený chlap sledoval její dům.“

	„Já myslel tu původní hru,“ řekl Lewis. „Tu, kvůli který ses vůbec pustil do opravy verandy.“

	Peter si všiml, že Lewis nemluví neustále jazykem ulice. Možná z ní pocházel, ale nebyl to on. Peter došel k názoru, že v Lewisovi je víc, než je o něm známo.

	„Námořní pěchota má takový program –“

	„Žádný program neexistuje,“ řekl Lewis. „Trochu jsem nažhavil dráty. Mariňáci ti za žádný opravy neplatí. Propustili tě ze služby před šestnácti měsíci. Tak proč tu sakra jsi?“

	Peter si povzdechl.

	„Jimmy byl můj nejlepší přítel,“ řekl. „Byl zraněný během mojí hlídky, poslali ho domů. Pak jsem se doslechl, že se zabil, aniž jsem se za ním vůbec zastavil. Nechal jsem ho ve štychu. Takže tak je to. Proto jsem přijel pomoct jeho rodině. Oprava verandy byl způsob, jak začít. A věděl jsem, že Dinah by si nenechala pomoct, kdybych jí neřekl, že to je na účet strýčka Sama.“

	„A Jimmyho vdova pak projeví svou vděčnost?“

	„Tak to není, Lewisi. Nedává to najevo, ale topí se v problémech. Přijde o dům. Potřebuje refinancovat, ale banky nepůjčují nikomu a už vůbec ne samoživitelce, jejíž dům má hodnotu půlky toho, co za něj zaplatila.“

	Lewis na něj hleděl bez výrazu. Nepůsobil jako chlap, který sleduje hypoteční krizi, ale zmateně taky nevypadal.

	„Dinah je silná žena,“ řekl Peter tiše. „Neudělá nic, co sama nechce. Nic mi nedluží. Ten, kdo tu splácí dluh, jsem já.“

	Lewis zavrtěl hlavou. „Ty seš teda případ, mariňáku. Skočit na všechny ty kecy o cti a povinnostech.“

	Peter Lewisův pohled opětoval. „Nejsem jedinej,“ řekl.

	V té chvíli mezi nimi něco proběhlo. Uznání Dinah. Dluhů vůči minulosti, před tím, než bude možné poznat nebo si představit budoucnost.

	„Možná ne,“ řekl Lewis. Zadíval se do tmy. „Krucinál.“

	Vypili trošku piva. Listopadový vítr hvízdal ve větvích. Ve vedlejším bloku se rozhoukal autoalarm.

	„Takže tys byl v armádě,“ řekl Peter. Lewis přikývl. „Jak dlouho?“

	„Jen jeden vejlet, úplně ze začátku. Nelíbilo se mi nechat si rozkazovat.“

	„Cos jiného čekal? Je to armáda.“

	Lewis znovu výmluvně pokrčil rameny. „Měl jsem své důvody. Naučil jsem se, co jsem chtěl, a pak jsem vypadl. Dal jsem se do práce.“ Podíval se na Petera. „Mohl bych ti taky nějakou přihrát, kdybys chtěl. Chlapovi s tvýma schopnostma.“

	„Teď zrovna pracuji na tomhle,“ řekl Peter.

	„Jo, ale jsi úplně švorc,“ řekl Lewis. „Poznám to už jen od pohledu. Ty samý hadry máš už dva nebo tři dny. A nesprchoval ses ještě dýl.“ Nevzrušeně si Petera prohlížel. „Plat je dobrej. Jen pár hodin práce. Práce tvýho druhu.“

	„S tím jsem skončil, Lewisi.“

	„Tááák jo,“ řekl Lewis a jeho pokřivený úsměv se roztáhl v opravdovém pobavení. „Dneska v noci jsi zastřelil chlápka, co se tě snažil zabít. Vyřadil jsi dvojici schopných rváčů, kteří se ti chystali dát nakládačku, a zvládl jsi to za patnáct vteřin. Když vytáhnu pistoli, ani nemrkneš. S ničím jsi neskončil, mariňáku. Jsi úplně stejnej žoldák jako my ostatní.“

	„Dokončím tohle,“ řekl Peter. „A potom nevím.“ Pokrčil rameny. „Možná pojedu domů. Najdu si práci.“

	Lewis si odfrkl. „Najdeš si práci? Budeš se ohánět kladivem? Budeš podělanej vobčan? To není žádnej život. To se můžeš rovnou nechat zavřít do černýho pytle. Ne, tam za louží jsi ochutnal opravdovej život. Opravdu a pořádně ochutnal. A teď bez toho nedokážeš žít.“

	Peter zavrtěl hlavou. „To jsi ty,“ řekl. „Ne já.“

	Lewis se na něj zadíval s netypickou vlídností. „Viděl jsem tvoji tvář, když se na tebe hnal Nino s boxerem. Rozzářil ses, jako by ti nesl narozeninovej dort. Jako bys byl doopravdy živej.“ Namířil na Petera hrdlo lahve. „Nejsme až tak moc odlišný, vojáku. Možná si myslíš, žes s tím seknul, ale já vím svoje. Měl by sis to pořádně srovnat v hlavě.“

	Peter dopil svoje pivo. „Což mi připomíná,“ řekl. „Nevíš, kde si můžu koupit zbraň? Té svojí jsem se musel zbavit.“

	Lewis se rozesmál z plných plic. „No ty jsi teda vážně kurva řádnej občan.“ 

	Později té noci seděl Peter ve své dodávce a díval se předním sklem na Centrum veteránů Riverside. Adresu našel na vizitce mezi Jimmyho věcmi.

	Mingus ležel na sedadle pro spolujezdce a smrděl tak nechutně, že se z toho jednomu zvedal kufr.

	Centrum pro veterány bylo v předním rohu velké staré budovy, bývalého skladiště, které mělo lepší časy už za sebou. Bylo po jedenácté, ale velkými okny se rozlévalo ven teplé žluté světlo. Viděl, jak se uvnitř pohybují stíny, stíny, které musí být lidmi.

	Napadlo ho, jestli někdo tam uvnitř má bílý šum.

	Jestli se mu daří s tím něco dělat.

	Zítra se vrátí a zjistí, jestli tu někdo neznal Jimmyho.

	Nějaká žena vyšla ven s batohem hozeným přes jedno rameno. Nohou přidržovala dveře, mluvila ještě s někým uvnitř. Když mluvila, hodně gestikulovala. Nakonec zamávala na rozloučenou, nahodila si batoh na ramena a vydala se po chodníku.

	Měla tmavé kudrnaté vlasy svázané do neukázněného culíku a na sobě flísovou bundu zapnutou až ke krku. V džínech postříkaných barvou a v trekových botách kráčela dlouhými ráznými kroky, jako by mohla takhle jít navěky.

	Ale sledovala okolí. Viděla Petera, jak tam sedí ve své dodávce na druhé straně ulice, chybějící okénko u řidiče možná vypadalo, jako by bylo stažené. Tvář se jí roztáhla v úsměvu, Peter si ale všiml, že nepřišla až k dodávce. Rozhodně byla opatrná.

	„Ahoj,“ řekla. Její hlas se nesl temnotou. „Čekáte tu na někoho?“

	„Ne,“ řekl Peter. „Jen tak zabíjím čas.“ Mingus ožil a hrnul se k oknu. Cestou Peterovi šlápl na rozkrok. „Au. Do prdele.“ Snažil se nepoddat bolesti.

	„Jé, vy máte psa.“ Přišla blíž. „Můžu ho podrbat?“

	„Není se všema kamarád,“ řekl Peter, ale pes už se na ni křenil s jazykem vyplazeným přes plot svých zubů a ocasem vrtěl tak silně, že by jím srazil zpětné zrcátko.

	„Čau pejsku.“ Ukázala Mingusovi dlaň a pak ho podrbala za ušima, což uvolnilo vlnu pepřového spreje a psího smradu. „Ou. Ten se musel vyválet v něčem pěkně hnusném.“

	„Jo, už by se měl osprchovat,“ řekl Peter.

	Žena se nedívala na psa, ale na Petera. „V centru máme sprchy,“ řekla. Podlitina od Rayovy boty byla na druhé straně jeho obličeje schovaná za psem. Ale stále bolela. „Myslím, že zbyla ještě i trocha chilli noc carne, pokud máte hlad.“

	„Jsem v pohodě,“ řekl Peter a přemýšlel, jak poznala, že je veterán. „Navíc musím ještě něco udělat.“

	„Jak chcete.“ Naposledy Minguse podrbala. „Pa, pejsku.“

	A odešla pryč těmi dlouhými ráznými kroky, zkoumala ulici před sebou a nedívala se zpět.

	Peter nic jiného dělat nepotřeboval. Pokud se nepočítá vypít čtyři další piva a dát si led na pohmožděný obličej.

	A najít parkování u Dinah.

	Protože pokud střelce neposlal Lewis, byl to ten zjizvený muž.

	A zjizvený muž věděl, kde Dinah bydlí.

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	Plameny v ohništi skomíraly ve studeném větru. Muž v černé plátěné pracovní bundě se naklonil, aby zvedl další poleno a položil je na místo. Vítr rozfoukal uhlíky do jasně oranžové a nové poleno se během chvilky rozhořelo.

	Řidič dodávky seděl na pařezu s rukama nataženýma, aby si je ohřál. Maskovanou loveckou bundu si natáhl přes mikinu s logem instalatérské firmy, jejíž kapuci měl na hlavě. U nohou mu ležela hromádka plechovek od piva. „Ksakru, přihoď tam další, Mide. Je tady větší zima než v pekle.“

	Midden, muž v černé plátěné pracovní bundě, zavrtěl hlavou. „Musíme být nenápadní, vzpomínáš? Nechceme, aby nějaký místní kluk zahlédl v lese světlo a lámal si hlavu, kdo asi jsme.“

	Řidič dodávky do sebe nalil poslední hlt z půllitrové lahve tequily, potom ji hodil do ohně, kde se rozbila a krátce vzplála, jak v ní hořel alkohol. „Do háje, nikdo nás přece nehledá, Mide. Jsme zasraný duchové. A změníme tu podělanou historii, ukážeme těm podělanejm bankéřům, že týhle zemi vládnou lidi. No tak, dej tam další poleno. Tohle je poslední cesta. Přece to můžeme trošku oslavit, ne?“

	Midden se podíval na hodinky. Byl unavený. A unavený z tohohle. „Jasně,“ řekl. Sáhl do své černé plátěné pracovní bundy, vytáhl krátkou malorážku a střelil řidiče dodávky dvakrát do hrudi.

	Řidič spadl ze svého pařezu a dvě tmavě červené skvrny nebyly přes jeho maskovanou bundu téměř vidět. 

	Vydal bublavý zvuk a pohnul hlavou ze strany na stranu. Ruce mu bloudily po opadaném listí, natahovaly se po něčem, co tam nebylo. 

	Midden stál nad ním s malorážkou u boku. Chtěl muži říct, aby ležel v klidu, ale nepřipadalo mu správné to po něm chtít.

	Pak k němu řidič dodávky vzhlédl a snažil se na něj zaostřit. S vědomím, že umírá, nebo bez něj. Midden ho dorazil ranou do čela. Chvíli na muže zíral, sledoval, jak uhasíná. Přemýšlel, jaké to asi je.

	Pak došel ke starému Fordu a vzal si zezadu novou lopatu. 

	Po půlnoci, až bude nejmenší pravděpodobnost, že si toho někdo všimne, dodávku spálí. Do rána se sloupec černého dýmu rozptýlí. 

	Bude mu líto se s tím starým Fordem rozloučit. Najezdil s ním spousty kilometrů bez jediného problému. Ale vidělo ho až moc lidí. A tak musí shořet.

	
Část 2.
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	Ozvalo se zaklepání. Peter se ve svém spacáku okamžitě vzbudil a natahoval se po nové pětačtyřicítce, kterou mu prodal Lewis. Venku se zrovna začínalo rozednívat.

	„Petere?“ Hlas Dinah, tichý a téměř u jeho ucha. Jako by se mu to zdálo.

	Vzhlédl a spatřil ji zarámovanou v rozbitém okně u řidiče. „Všechno v pořádku?“ 

	„Nic se neděje,“ řekla. „Poslyšte, mám směny navíc, takže dneska přespím v nemocnici. Kluci budou přes noc u mé babičky. Tohle je moje číslo do práce.“

	Položila na přístrojovou desku útržek papíru. Pokud si všimla podlitiny na jeho obličeji nebo lahví od piva, nezmínila to. Pak zmizela.

	Díval se skrz čelní sklo, jak rozjasňující se obloha osvětluje holé větve stromů na ulici. Bylo chladněji než předtím. První den, kdy ve vzduchu doopravdy cítil zimu.

	Když člověk žije venku, vytvoří si vztah k počasí.

	Kdyby byl v horách, v místech, kde už nerostou stromy, vylezl by ze spacáku ve vlněných ponožkách a flísové mikině a třásl by se, zatímco by si vařil kávu a sledoval, jak nad stěnami údolí vychází slunce a mění jejich barvu z černé ve fialovou, modrou a pak zelenou. Potom by si sbalil batoh, zavázal boty a šel by zase dál. Pohyb by ho po zbytek dne udržoval v teple a společníky by mu byly s tichou dokonalostí zasněžené vrcholky.

	Když se probudí v žulové katedrále na vrcholku útesu, snadno může podlehnout dojmu, že si takový život vybral záměrně.

	Zato když se člověk probudí v prostřílené dodávce na ulici města v době, kdy podzim pomalu klouže směrem k zimě, věci nejsou tak zřejmé. Člověk má například sklon přemýšlet o tom, co bude sakra dělat se zbytkem svého života.

	Když má člověk poslání, říkal si Peter, na ničem jiném nezáleží.

	Představil si Dinah v tom starém domě, jak se probouzí ještě před rozedněním. Než si v tom dokázal zabránit, představoval si, jaké oblečení nosí do postele.

	Pokoušel se to potlačit, byla to přece Jimmyho žena, ale v jeho představách byla už ve starém tričku, které se trošku srazilo praním a změklo a ztenčilo se léty nošení. Možná začalo být místy trochu průhledné. A lehce vonělo mýdlem.

	Osm let u námořní pěchoty a další rok v horách udělaly z vůně mýdla jednu z nejvíce sexy věcí, které si Peter dokázal představit.

	Říkal si, že Jimmy byl jako jeho bratr. Což znamenalo, že Dinah byla jako Peterova sestra. To mu pomohlo dostat ji z hlavy. Bylo to ale už velmi dlouho, co strávil tolik času se skutečnou ženou.

	Pes vzadu zakňučel. Petera bolelo místo, kam ho kopl Ray z Oklahomy. Sedl si a prohlédl si ji ve zpětném zrcátku. Vrchní část jeho tváře napuchla a nabrala fialovou barvu s trochou zelené po krajích. Nic zlomeného. Sáček s ledem ležel roztátý na rohoži a dodávka smrděla zvětralým pivem. Pivo ale nezmrzlo, to zatím ne. Byl teprve listopad.

	Bude ještě spát v dodávce, až začne sněžit?

	To byla jedna z věcí, které mohly chlapovi překážet ve vztazích se ženami.

	Znovu mu blesklo hlavou, jak dlouho bude takhle žít. A jestli mu na tom vůbec záleží.

	Peter se oblékl, což v kabině dodávky nebylo zrovna jednoduché, pak vypustil Minguse a znovu užasl nad tím, že dnes smrdí zase jinak. Pepřový sprej puchu dodal jistou pronikavost, která vháněla slzy do očí, jako kdyby si člověk šňupl omáčku z papriček habañeros. Ale mytí psa nebylo na prvních místech jeho seznamu.

	Na prvním místě bylo nalezení muže s jizvou.

	Pokud na něj střelce poslal on, teď už bude vědět, že věci neproběhly podle plánu. Peter došel k názoru, že zjizvenému dopřeje další pokus.

	A sebe použije jako návnadu.

	Ale nejdřív snídaně. Rozložil si židli na parkovacím pásu, nahodil malý cestovní vařič a naplnil svůj otlučený cínový překapávač. Před prací si dát kávu, kdykoliv je to možné. 

	Když měl první hrnek napůl vypitý, vyšli z předních dveří dvanáctiletý Charlie a osmiletý Miles. Pár minut dupali školními botami po novém povrchu terasy a zkoušeli, jak je pevná. Pak si všimli psa, který se potloukal kolem bez vodítka a bez klacku v tlamě.

	Pes se na ně zakřenil a jazyk mu plandal po straně přes vražednou hradbu zubů.

	„Sakra! Co to děláš?“ Charlie strčil svého malého bratra zpátky do domu. Pak vyšel ven s baseballovou pálkou připravenou k úderu, jako nějaký nemožně vychrtlý Barry Bonds, a shora ze schodů na Petera zavolal: „Vy jste toho psa pustil? Nejste náhodou tak trochu blázen?“

	„Možná,“ řekl Peter. „Charlie, po kom jsi dostal jméno?“

	Chlapec se napřímil. „Po Charliem Parkerovi, co hrál na alt saxofon.“

	„A tvůj brácha?“

	„Po Milesi Davisovi, trumpetistovi.“

	Peter přikývl. „Tak včera jsem zjistil, že tenhle pes se jmenuje Charles Mingus. Po basistovi. Ukázalo se, že je to pes vašeho táty. Pojď dolů, můžeš mu dát něco k jídlu. Skamarádit se s ním.“

	„Sakra, tak to ani náhodou.“ Charlie se ovládl. „Chci říct ne, pane. Zůstanu, kde jsem.“

	„A jak dostaneš malýho bráchu do školy?“ 

	Charlie o tom chvíli uvažoval. Pořád stál na schodech verandy. „Půjdem dozadu, pane, a poběžíme zatraceně rychle přes uličku.“

	„Myslíš, že bych tomu psovi dovolil, aby ti ublížil?“ Peter sundal konvici na kávu z vařiče a postavil na něj velkou pánev, na kterou dal rozpouštět trochu másla.

	„Bez urážky, pane, ale vy pořád sedíte a ten pes má náhon na všechny čtyři. A vypadá, že je fakt hladový.“

	„Je hladový,“ řekl Peter, vybíral přitom zásoby z chladicího boxu a dával je na pánev. „Ještě jsem ho nekrmil. A co ty? Máš hlad?“

	„Už jsem si dal k snídani cereálie, pane.“

	Chleba se škvířil v horkém másle. Pes zavětřil ve vzduchu a přišel k němu. Peter ho odstrčil. „Chceš říct, že nechceš grilovaný sendvič se šunkou a sýrem? Dobrý a ještě teplý? Možná mám v chlaďáku i pár koblih.“

	Charlie se kradl dolů ze schodů a pálku držel v pohotovosti. „Pane, to není fér.“

	Peter se zakřenil. „Odvahu, Charlie.“ Obrátil sendviče. „Odvaha je udělat něco, z čeho máš zatracený strach. Ale stejně to uděláš. To mě naučil váš táta.“

	Mingus strčil čumák do pánvičky. Když ho přes něj Peter plácl obracečkou, Charlieho oči se ještě rozšířily, pokud to bylo možné. Pes ustoupil. Soustředil se na pánvičku a vidět byla teď jen špička jeho jazyka a bílá ohrada zubů. Z jedné čelisti mu visela slina.

	Charlie si přendal pálku tak, aby ji mohl držet jednou rukou, a po špičkách přišel blíž. Mingus si ho nevšímal, pohled měl upřený na jídlo. Pak se Charlie podíval na Peterovu tvář a všiml si podlitiny.

	„Pane? Co se vám stalo?“

	„Takové nedorozumění,“ řekl Peter. „Nedělej si s tím starosti.“

	Měl chuť mu říct, že ti druzí dva chlápci skončili ve špitále. Ale možná to pro chlapce nebyla správně výchovná informace.

	Místo toho položil čtyři sendviče na široké cedrové prkénko, které používal na krájení, a každý z nich rozkrojil na čtyři díly. Charlie stál tak, že mezi ním a psem byla židle a vařič, stále připraven k útěku. Peter mu podal kousek sendviče. Mingusova masivní hlava se otočila jako na obrtlíku a sledovala ho. Slina u jeho čelisti se prodloužila.

	„Polož si ho na dlaň,“ řekl Peter. „Takhle.“

	Položil další kousek jídla na svou dlaň. Prsty měl plně natažené. Mingus si jídlo vzal překvapivě jemně, jako malá stará dáma, která uždibuje kousky chlebíčku s okurkou. Až na slizkou stopu po slině, která po něm zůstala. Mingus si olízl čelisti a jeho bílé zuby se zableskly. Pes přešel k Charliemu a čumákem mu strčil do lokte, jako by chtěl říct: „Budeš to jíst?“

	Charlie rychle zamrkal a tělem mu projelo mírné, ale prudké zachvění. Dal však ruku s prsty pečlivě nataženými níž.

	Mingus jídlo sebral do špiček zubů a zhltl ho, zřejmě bez žvýkání. Pak ruku důkladně očichal a několika pohyby velikého jazyka z ní olízal zbytek másla.

	Charlie se usmíval tak široce, že Peter měl pocit, že se mu roztrhnou tváře. „Můžu to zkusit znovu?“

	„Jasně,“ řekl Peter. „Ale nejdřív přiveď bráchu, ať se s Mingusem seznámí i on.“ Peter se pustil do přípravy dalších sendvičů a z celého srdce si přál, aby tam byl Velký Jimmy, aby viděl, jak jeho synové vyrůstají.

	Nakonec zabalil každému z kluků do papírového ubrousku horký sendvič a dvě koblihy, aby si to snědli po cestě do školy.

	„Pane,“ řekl Charlie. „Mingus hrozně smrdí.“

	„Já vím,“ odpověděl Peter. „Mám to na seznamu.“

	Zajel zpátky do obchodu se dřevem a jedním okem stále sledoval zrcátko. Koupil nové ocelové vchodové dveře a zámky k domu. Práce mu zabere velkou část dne a bude venku, kde ho každý uvidí.

	Úplně kdokoliv.

	Peter si nebyl jistý, co si o zjizveném muži myslet. Vykračoval si dost sebevědomě, ale Peterův radar nevaroval jako v případě Lewise, Nina nebo Raye z Oklahomy. Nehodlal však podlehnout falešným představám, že muž s jizvou není nebezpečný.

	Rozložil si nářadí na úzkém dvorku ze strany vedle domu. Sousední domy ho kryly z boku a vysoký dřevěný plot mu do jisté míry chránil záda. Kdyby přišli zepředu a zezadu, vždycky může ustoupit skrz dům.

	Přemýšlel, kolik jich asi bude. Asi víc než jeden.

	Dvůr byl trochu zvednutý nad ulicí, takže viděl přes zaparkovaná auta na obě strany bloku. Vyvýšené místo, částečně chráněné. Už zažil horší postavení. A pes byl na stráži, přecházel po chodníku, a zanechával za sebou smradlavou stopu, skoro viditelnou. Chodící plynový granát se čtyřma nohama a ocasem.

	Po ulici přijíždělo auto. Červená Kia. Nezastavilo.

	Teď modrý pick-up. Ani ten nezastavil. Tohle může trvat celý den.

	Svoji novou pistoli Sig Sauer měl v kapse bundy, v druhé náhradní zásobník. Zaplatil Lewisovi dvakrát tolik, co by stála v obchodě, ale měla upilované sériové číslo a jinak byla zjevně nepoužívaná. Na rukojeti ještě byly stopy hutného oleje, jaký se používá při balení v továrnách.

	Cena Peterovi nevadila. Bral ji jako zdravotní pojistku.

	Další auto, stříbrný sedan značky Toyota. Velký starý buick. Žena s kočárkem, která přešla ulici, aby se vyhnula psovi. Zvýšená pozornost se projevila obezřetným hukotem v hlavě. Pak světle hnědé GMC Yukon s propracovaným trubkovým nárazníkem. Řidiče neviděl, ale domyslel si, že to je Lewis, který drží slovo a dohlíží na Dinah.

	Zhoupl se na prstech. Mohl by taky udělat nějakou práci.

	Začal se zadními dveřmi, které byly v nejhorším stavu, poškozené při vloupání. Stoleté lepidlo to prostě vzdalo a zarážky byly tak chatrné, že by si jimi cestu dovnitř prokopl i malý Miles. Peter strhl obložení plochým páčidlem, pilkou přeřízl hřebíky, které držely obložení na místě, a celé ho vyndal. Nasadit nové dveře do křivého otvoru po starých bylo dost obtížné. Tím spíš, že stále jedním okem sledoval psa a jednou rukou držel pistoli, a pokaždé, když po ulici přejelo auto, přerušil práci. Bílá minidodávka. Prorezavělý mustang.

	Už dělal horší práci za náročnějších podmínek. 

	Když připevnil otočnou kliku a západku, přišel čas na oběd. Sýr a krekry, borůvkový jogurt a studené kafe.

	Zatímco jedl, projela kolem čtyři auta. Žádný zjizvený chlap. Žádné útočné pušky.

	Pak se znovu ukázal světle hnědý Yukon a Peter seběhl ze schodů na ulici.

	Lewis měl na sobě svou semišovou bundu, naškrobenou bílou košili a křivý úsměv.

	Peter přešel ke straně řidiče. Okénko sjelo dolů a ven unikla trocha teplého vzduchu. 

	„Viděls něco?“ zeptal se.

	Lewis zavrtěl hlavou. „Ani chlápek s jizvami, ani černý teréňák značky Ford. Ale budu tu jezdit dál. Dám ti další den, možná dva. Potom mám placenou práci.“

	„Díky,“ řekl Peter.

	„Pro tebe to nedělám, mariňáku.“

	Peter přikývl. „Já vím. Ale stejně dík.“

	Okénko vyjelo zase nahoru a Yukon odjel.

	Peter do sebe nalil kávu, přesunul nářadí na novou verandu a vyndal staré vchodové dveře. Tyhle byly modernější, ze 60. let, práh byl shnilý a ve dveřích nevkusné sklo vyspravené lepicí páskou. Nové dveře zapadly na své místo rychleji než předtím a žádné výstřely při tom nepadly.

	To poslední ho vlastně docela zklamalo.

	Uklidil nářadí a jel si koupit telefon.

	Když vyrazil do hor, zbavil se veškeré elektroniky. A taky rozstřihl kreditku. V té době mu to připadalo symbolické. Teď už to byla jen otrava.

	Našel obchod Best Buy, kde zlomil světový rekord v rychlosti nákupu předplaceného telefonu a levného notebooku. Ven vyšel, ještě než mu v hlavě začaly plápolat jiskry.

	Moc hotovosti už mu nezbývalo. Ne po Sig Saueru a Best Buy. Do Jimmyho peněz ale sahat nechtěl, udělá to jen, pokud to bude nezbytné.

	V Best Buy potřebovali pár hodin, aby notebook nakonfigurovali, a tak se usadil na předměstském parkovišti s nenabitým telefonem zapojeným do zapalovače a zavolal Dinah do práce. Žena, se kterou mluvil, mu řekla, že Dinah je u pacienta a že mu zavolá zpátky, ale že to pravděpodobně chvíli potrvá.

	Rozbitým oknem jeho dodávky studeně profukoval vítr. Peter zašel do přepravní bedny a vyndal krabici s Jimmyho věcmi, kterou mu dala Dinah. Našel v ní žlutý leták s nezvěstným mariňákem, naťukal číslo jeho babičky a vytáhl nerezové pero s logem Lake Capital Funds, aby si mohl dělat poznámky.

	Telefon zazvonil šestkrát a potom přeskočil do hlasové schránky.

	Hlas mladého muže.

	„Dobrý den, dovolali jste se paní Aurelii Castellanové. Momentálně není doma. Prosím, zanechte vzkaz a ona vám zavolá zpět.“

	Byl to příjemný hlas, tichý, ale sebevědomý. Peter se zadíval na leták a přemýšlel, jestli je to hlas Felixe Castellana. Nejspíš ano.

	Napadlo ho, jestli Felixova babička volá sama sobě, jen aby slyšela jeho hlas. Jestli na svého vnuka myslí pokaždé, když si přehrává zprávy ze záznamníku.

	Peter pomyslel na svou matku. S ní ani s tátou nemluvil od chvíle, kdy vystoupil z letadla.

	Po pípnutí Peter otevřel ústa, že promluví, ale nic z nich nevyšlo.

	Díval se na pero s logem Lake Capital Funds ve své ruce. Bylo to pěkné pero. Drahé pero.

	A pak ho napadlo, co by měl udělat dál.

	Zašel zpátky do obchodu, aby použil jeden z ukázkových počítačů. Bílý šum vzplál a ramena mu ztuhla. Potřeboval se podívat na internet, jen na chviličku.
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	Peter hnal dodávku hrbolatými ulicemi do centra města, aby se dostal do Lake Capital dřív, než zavřou.

	Po očku se stále díval do zpětného zrcátka, jestli neuvidí černý Ford. V husté dopravě by ovšem nebylo nijak obtížné ho přehlédnout. A sledovat Peterovu dodávku by bylo snadné. S tím nemohl nic dělat, ledaže by si pronajmul béžový sedan.

	Ohledně Lake Capital neměl žádný plán. Ale princip nebyl složitý. Byl to stejný princip, jímž se řídil celá léta.

	Zašťourejte do něčeho a sledujte, co se stane.

	Centrála hedgeového fondu byla v budově U.S. Bank na kraji centra, odkud byl výhled na jezero Michigan a muzeum výtvarného umění. Bílé hliníkové obložení vysoké ocelové kostry věžáku zářilo v bledém podzimním světle. Peter vzpomínal, jak budovu navštívil během výletu se střední školou, a jak byl překvapen, že něco jako kancelářská budova může být tak krásné. Dům navržený koncem 60. let chicagským studiem Skidmore, Owings & Merrill měl přes čtyřicet poschodí a Peter si byl dost jistý, že je to stále nejvyšší budova ve státě.

	Od malého domku, v němž bydlela Dinah, vypadal vzdálený na milion kilometrů.

	Zaparkoval u parkovacích hodin a vešel dovnitř vysokým proskleným atriem, do kterého bylo vidět zvenčí. Když procházel kolem širokých panelů oken, které dosahovaly až ke stropu, pocítil to znovu. Ten rozpínavý pocit rozpínání, že všechno je možné. 

	Dvě řady šestimetrových stromů v obřích mramorových květináčích vedly k eskalátorům, které ústily do chodby v prvním patře s dalšími velkými rostlinami, širokými okenními panely a výhledem do tří stran. Když vcházel dovnitř, bylo vidět bíle opláštěnou konstrukci, což přispívalo k pocitu průhlednosti. V člověku to vyvolávalo touhu v něco věřit.

	Sledoval neustálý proud mužů a žen v oblecích a neformálních pracovních oděvech s přístupovými visačkami zavěšenými kolem krku nebo připnutými ke klopě. Peter se automaticky rozhlédl po východech, ale pocit otevřenosti, zbytky denního světla a výhled ven zatím držely bílý šum při zemi.

	Byly tu cedule se jmény větších firem, které si v budově pronajímaly prostory, včetně U.S. Bank a několika velkých národních finančních společností a právnických firem. Ale nic o Lake Capital.

	Peter došel k přepážce ostrahy. „Ve kterém patře najdu Lake Capital?“

	Chlápek z ostrahy v čisté modré uniformě nahlédl do počítače. „V pátém,“ řekl a ukázal Peterovi k řadě výtahů.

	Šumu se výtahy nezamlouvaly.

	„Jsou tu schody?“ Šumu se nezamlouvaly ani schody, ale byly lepší než výtah. Dalo se po nich vyběhnout nahoru či seběhnout dolů.

	Muž z ostrahy zavrtěl hlavou. „Jen požární schodiště. Veřejnosti nepřístupné.“

	Do hajzlu.

	Ale byla to jen čtyři patra a výtah byl téměř prázdný. Peter zavřel oči a soustředil se na dýchání, aby šum zmírnil. Trvalo to jen minutku, ale ve chvíli, kdy se otevřely dveře, měl ztuhlý krk a začínala mu už tuhnout i šíje.

	Firma Lake Capital byla menší, než Peter předpokládal, a o podlaží se dělila se třemi dalšími. Prostor její recepce byl samé sklo a nerezavějící ocel vyvedená v elegantních aerodynamických křivkách, ale nebyla tam žádná okna. Na zdech visela drahá díla konceptuálního umění, zářivě barevné plasty strojově opracované v korporátní abstrakci.

	Něco jako to, co se po splasknutí bubliny v roce 2008 vyklubalo ze samotných financí, pomyslel si Peter. Drahá abstrakce, která způsobila, že zmizely peníze těch druhých.

	Žena za stolem na sobě měla strohý šedivý kostýmek ze syntetického vlákna, který těsně obepínal její sošné tvary. Na rukou se blyštily nalakované dlouhé nehty, její make-up se jemně leskl na bezchybné pleti a vlasy vypadaly jako černá přilbice. Působila tak uhlazeně, že by po ní přirozenost prostě sjela na zem.

	Visačku pro přístup do budovy měla položenou na stole a Peter si byl jistý, že je to proto, aby nic nerušilo dojem z jejího kostýmku. Místnost byla cítit acetonem, sprejem na vlasy a chemikáliemi na čištění koberců. Bílý šum se vzedmul výš, začal šumět a praskat. Peter cítil, že mu srdce buší rychleji a že se začíná potit. Tímto tempem dlouho nevydrží.

	„Co pro vás mohu udělat?“

	Její hlas na konci věty nijak nestoupl, jako by otázka byla čistě rétorická. Jako kdyby dopředu věděla, že muž s fialovou podlitinou na tváři a pilinami na pracovních šatech spadá do kategorie, pro kterou ona nic udělat nemůže, a nijak se tím netajila.

	„Chtěl bych vidět Jonathana Skinnera,“ řekl. Generálního ředitele a jediné jméno, které bylo uvedeno na internetové stránce.

	Změřila si ho okem odhadce. Náznak toho, jaká může být, když ji nesvazuje strohý šedý kostým. V očích se jí objevil krátký záblesk zájmu, možná způsobený šíří jeho ramen nebo velikostí rukou. Nestačilo to však k tomu, aby došlo k výměnnému obchodu. Ne s jeho nevyhovujícím oděvem a zjevně nedostatečným příjmem. Spát bude jen s těmi, kdo jsou společensky nad ní.

	„Nemáte,“ řekla, „domluvenou schůzku.“

	„Dobře,“ řekl Peter a dýchal pomalu a zhluboka, aby mírnil rychlost svého tepu, „tak bych si ji rád domluvil.“

	„Hm,“ řekla. „A čeho se to týká?“ Neudělala jediný pohyb, aby si něco zapsala.

	„Rád bych využil služeb této firmy.“

	„Kdo vás k nám poslal?“

	Za ní se tiše otevřely dveře a ven vyšel muž. Peter zahlédl luxusní koberec, neobsazené pracovní kóje a prázdné židle. Neozýval se odtamtud žádný zvuk hovoru nebo probíhající práce.

	Muž vypadal, že je věkem blízký Peterovi. Měl bezkrevnou pohlednost aristokrata a téměř bílé blond vlasy, které mu ledabyle spadaly na ramena. Na sobě měl elegantní oblek světle zelené barvy, stejného odstínu jako na dolarových bankovkách. Seděl mu, jako by byl ušitý na míru, což možná také byl. Nosil ho s nedbalou elegancí, jako by mu na něm nijak zvlášť nezáleželo nebo ho zaplatil někdo jiný anebo jako by jich měl ve skříni tucet dalších. Nebo to všechno dohromady.

	Peter zjistil, že k muži cítí silný odpor. Bílý šum zaplál prudčeji. Peter ho znovu potlačil. Nádech, výdech.

	Nezdálo se, že by si muž ve světle zeleném obleku uvědomil, že je v místnosti ještě někdo další. Prošel kolem stolu, aniž se podíval na Petera či recepční s nalakovanými vlasy. Neměl u sebe kufřík ani jiný doklad toho, že by toho dne odvedl jakoukoli práci. Otevřel dveře od výtahové haly a pak se napůl otočil, jako by si teprve v té chvíli všiml Petera, a ukázal zářivě bílé zuby v arogantním suverénním úsměvu.

	„Nějaká neplánovaná změna programu, Gretchen?“

	Recepční se usmála a Peter věděl, že s tím mužem v obleku barvy peněz spí.

	„Ale vůbec ne,“ řekla. „Nic, s čím byste si měl dělat starosti. Nezapomeňte, že zítra máte od sedmi schůzku na squashi.“

	Muž přikývl a obrátil se, zvedl ruku na pozdrav a zamířil k výtahům. Dveře do chodby se za ním neslyšně zavřely.

	Peter se podíval na recepční, která stále hleděla na dveře chodby. Na tváři měla ledabylý výraz, jak si v duchu přehrávala nějakou vzpomínku na toho muže nebo si představovala něco, co mělo teprve přijít. V té chvíli Peter pochopil.

	„To byl Skinner, že jo?“

	Recepční otevřela ústa, aby to popřela, ale Peter už běžel do výtahové haly. Dveře výtahu se zrovna zavíraly a Peter už do nich nestihl strčit ruku či nohu.

	Obrátil se ke schodišti, ale dveře byly zamčené. Na dveřích vedle nich byla elektronická čtečka. Pomyslel na muže v recepci dole v hale. Jen požární schodiště. Veřejnosti nepřístupné.

	Vrátil se zpět do recepce a sebral ze stolu ženinu visačku. 

	„Hej, ty kreténe,“ řekla a spustila proud dalších sofistikovaných slov, který milosrdně utly zavírající se dveře. Přiložil visačku ke čtečce a zámek se s cvaknutím otevřel.

	Pohodil visačku v hale a bral schody po třech. Jeho boty těžce dusaly na betonu. Dusot se rozléhal, zvýšená hladina adrenalinu způsobená akcí potlačila šum. Ven dveřmi do hlavní haly, za roh k výtahům a světlům nade dveřmi. Doběhl akorát včas. Výtah ale nezastavil. Šipka dolů prostě blikla a číslice se změnila na LL.

	Skinner jel dál dolů. Nejspíš pro auto.

	Muž z recepce se na něj podíval a natáhl se po telefonu. Peter vběhl zpět na schody, které byly ve veřejném podlaží naštěstí odemčené, a dolů po dalších dvou krátkých schodištích k zadnímu východu. Lidé proudili z výtahů ven všemi směry, ale muže s téměř bílými vlasy nebo oblek barvy peněz nikde neviděl. V nejbližších blocích musela být desítka garážových budov. 

	Muž, který vede miliardový hedgeový fond, nepůjde daleko.

	Peter odbočil k východu a dveřmi ven. Byl v nízkém zastřešeném prostoru určeném pro taxíky, dodávky zboží a bankovní služby poskytované přímo do auta. Pracovník ostrahy se na něj podíval, ale nic nepodnikl. Lidé vycházeli po dlouhé úzké rampě na ulici. Proběhl kolem nich, pocítil úlevu z vysokého tmavnoucího nebe a studeného větru od jezera, rozhlédl se vlevo, pak vpravo.

	Na druhé straně ulice na konci bloku byla velká patrová garáž s logem U.S. Bank. Peter se rozběhl.

	U ústí budovy vedoucího na ulici se objevil dlouhý tmavý sedan a zabočil pryč. Peter ve světle pouliční lampy zahlédl v okně řidiče záblesk bledé pleti a skoro bílých vlasů. Model auta nepoznal. Nepoznal ani logo na kufru.

	Pak motor zaburácel. Podívej se na mě, říkal. Koukej, jak jsem výjimečný. Auto poskočilo podél bloku a dál z dosahu. Co to ksakru vůbec bylo za značku? Boháči už si ani nekupují stejná auta jako všichni ostatní.

	Když jeho koncová světla zmizela za rohem, Petera napadlo, jestli je Skinner vždycky tak těžko dosažitelný, nebo jestli za to můžou vyhraněné postoje jeho sekretářky. Jediná věc, která sem Petera zavedla, bylo nerezové pero s logem hedgeového fondu.

	Možná je to jen další slepá ulička.

	Peterovi zakručelo v žaludku. Protáhl si ramena. Cvičení ho uvolní. A Mingusovi také neuškodí, když se proběhne. Otočil se a vydal se do kopce ke svojí dodávce. Nahoře v nákladové zóně, za autem s logem pizzerie Zaffiro a náklaďákem telekomunikační firmy stálo v houstnoucí tmě u hydrantu téměř neviditelné velké černé SUV značky Ford s motorem běžícím naprázdno.

	Než mohl Peter něco udělat, Ford se s vypnutými světly zařadil do provozu a sjížděl dolů z kopce a pak za roh, stejnou ulicí, kudy se vydal Skinner.

	„Sakra.“ Peter vyběhl za roh pro dodávku. V hustém provozu na hlavním tahu v pět večer stály čtyři pruhy aut čekajících, až na semaforu naskočí zelená. S tím, jak lidé spěchali, aby se dostali domů, se ani nemohl pohnout z parkovacího místa.

	Riskantně předjel dvacet dalších aut a téměř způsobil bouračku městského autobusu, aby se dostal do řady jedoucích aut, s Mingusem štěkajícím vzadu jako pekelný pes, ale černý Ford byl dávno pryč.
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	Projížděl centrem. Bílá nasvícená věž U.S. Bank za ním jasně zářila, mizela a znovu se objevovala v jeho zpětných zrcátkách nad střechami menších budov.

	Proplétal se provozem, a kdykoli to šlo, vybíral si volné postranní ulice. Vyhýbal se semaforům, nezastavoval na stopkách a celkově se snažil s autem pohybovat tak, jak by nejspíš jel zjizvený muž při hledání nejrychlejší cesty pryč.

	Byl tam chlap s jizvami kvůli Peterovi, anebo sledoval Skinnera?

	Po dvaceti minutách ježdění po nevelkém centru, během kterého černý Ford ani jednou nezahlédl, se vydal směrem ke starším čtvrtím a k domu Dinah.

	Úzké ulice byly nacpané auty a Peter jel na autopilota. Uviděl budovu centra pro veterány, a když se mu v hlavě vybavil obrázek ženy s culíkem a barvou pocákanými džínami, zvedl nohu z plynu. Stejně měl v úmyslu se tu znovu zastavit. Zeptat se na Jimmyho.

	Jeho nový telefon zabzučel. Číslo měla jediná osoba. Zajel s dodávkou k chodníku a vytáhl přístroj z kapsy. Byla to textová zpráva.

	Mám moc práce, nemůžu mluvit. Promluvíme si zítra. – Dinah

	Peter naťukal odpověď. Namontoval jsem Vám nové dveře, klíč je pod květináčem na piknikovém stole.

	Díky! Kolik Vám dlužím?

	Nic. Účet zatáhne USMC. Nezamlouvalo se mu, že jí o opravách pořád lže, ale v žádném případě ji nechtěl nechat, aby za ně platila sama. Tak zítra.

	Na druhé straně ulice se otevřely dveře veteránského centra. Někdo vyšel ven a zadíval se na něj. Počkala, až nepojede žádné auto, a zamířila k němu přes ulici. Byla to ta žena s culíkem a džíny od barvy. Kalhoty měla dneska jiné, ale i tyhle byly postříkané barvou. Na hlavě měla kšiltovku s logem Brewers a vlasy protažené otvorem vzadu. To se Peterovi vždycky líbilo.

	„Ahoj,“ řekla. „Říkala jsem si, že poznávám vaši dodávku. Jste tu skoro přesně na večeři. Dneska máme polévku ze tří druhů fazolí.“

	„Pardon,“ řekl Peter, „ale už mám nějaké plány.“ Co přesně je to za plány, si zatím nebyl jistý.

	Zadívala se na něj s hlavou nakloněnou ke straně. „Tak co tady děláte?“

	„Přišla mi textovka, tak jsem zastavil.“

	„No nejste vy zodpovědný,“ řekla. „Udělejte mi laskavost a pojďte na chviličku dovnitř. Dáváme tohle místo do kupy a potřebujeme pomoct. Vy jste něco jako tesař, jestli se nepletu?“

	Peter otevřel ústa a zase je zavřel. Ta žena ho přitahovala, ale dovnitř jít nechtěl. Věděl, že má na tváři podlitinu. Z času, který toho dne strávil v uzavřeném prostoru, ho už tak bolela hlava. Žena viděla, že váhá. „Nebo ne,“ řekla. „Jak chcete.“

	„Ale ne, půjdu.“ Vypnul motor i světla. „Ale mám jen pár minut.“

	„Jasně,“ řekla. „Já jsem Josie.“

	„Peter.“

	Ustoupila do vozovky, aby mohl otevřít dveře. Auta zpomalovala a vyhýbala se jí bez troubení, jako by byla balvan, který se skutálel na silnici, nebo nějaký jiný přírodní úkaz. Očima přelétla podlitinu na jeho tváři. „Jen pro informaci, máme tu nějaká pravidla. Žádné drogy, žádné zbraně, žádné rvačky a žádní kreténi.“

	„O těch kreténech rozhoduje kdo?“

	Položila si ruce na boky a postavila se mu čelem s bradou vysunutou vpřed. „Já,“ řekla. Stála ve vozovce osvětlená zezadu světly čekajících aut. „Máte s tím problém?“

	„Ne, madam,“ řekl Peter s úsměvem. Líbila se mu její neústupnost, její culík a nepatrná šmouha od barvy na pravé straně její čelisti. „Naprosto žádný problém.“

	Přikývla, otočila se a vedla ho přes ulici. Když Peter přešel, držela mu už otevřené dveře.

	Když ale došel k prahu, začal bílý šum šumět a praskat. Napříč jeho nervovým systémem prolétaly jiskry. Prsty úzkostně bubnoval do džínů. Železný pás okolo jeho hrudi se začal stahovat, takže pro něj bylo čím dál obtížnější se zhluboka nadechnout. Jeho potřeba udělat něco – cokoliv – byla naléhavá a skutečná. Útěk, nebo útok.

	Zasekl se ve dveřích. Nohy ho odmítaly pustit dovnitř.

	Byla to velká místnost, která zabírala celou přední část budovy. Na omlácených zdech byl čerstvý nátěr a na holé betonové podlaze ležely zbytky koberců posbírané ze všech koutů města. Na jednom konci stály v řadě tři staré ocelové stoly s nohami pokrytými odspoda až nahoru rzí, jako by přežily povodeň. Na nejbližším z nich stál stolní počítač, rostlina v květináči a hrnek s ulomeným ouškem plný tužek. U nejvzdálenějšího se vyzáblý mladý kluk s vlasy nakrátko zastřiženými strojkem a obrovským černým plnovousem snažil něco naťukat do prastarého notebooku a něco si pro sebe mumlal.

	Poblíž velkého okna stál dlouhý překližkový stůl domácí výroby a tucet levných skládacích židlí. Uprostřed místnosti bylo několik omšelých pohovek. Na jedné ležel další muž a spal s rukou přes oči a kabátem místo polštáře. Vzadu byla holá překližková stěna nahrubo připevněná na místo hřebíky a v ní prázdný dveřní rám, který vedl do ztemnělé překližkové chodby.

	Zastavila ho ta holá překližka, došlo Peterovi. Vypadala přesně jako předsunutá bojová základna, kterou vykopali do jednoho kopce v Afghánistánu. Neopracované překližkové zdi a stropy, překližkové palandy, a dokonce i improvizované překližkové velitelské stanoviště. To vše zpevněné gabiony a pytli s pískem na obranu proti protitankovým granátům a k tlumení minometné palby.

	„Není to nic velkého,“ řekla Josie. „Přinejmenším zatím. Jděte dál, ukážu vám, co potřebujeme.“ Stále držela dveře, stále čekala, až Peter vejde dovnitř. Líbily se mu linky kolem jejích úst, zářivá intenzita jejích očí. 

	Připomněl si, že se chtěl zeptat na Jimmyho. Byla to prostorná otevřená místnost s velkými okny. Pár minut zvládne. Zhluboka se nadechl a vstoupil dovnitř.

	„Chodíval sem můj kamarád,“ řekl. „Možná jste ho znala, James Johnson, většinou se mu říkalo Jimmy. Byl tu tak před třemi nebo čtyřmi týdny?“

	„Jak vypadá?“

	„Černoch, hodně velký.“ Peter podržel dlaň patnáct centimetrů nad vlastní hlavou. „Hrozně přátelský, s velkým úsměvem a skvělým smyslem pro humor. Takový ten chlápek, který měl rád každého, nebo se o to snažil.“

	Přikývla, jako že si ho vybavuje. „Jo, myslím, že tu pár dní byl. Na vedení záznamů si tu moc nehrajeme, takže bych na to nemohla přísahat. Od té doby jsem ho neviděla. Jak se mu vede?“ 

	„Policie tvrdí, že se zabil. Proto jsem tady. Snažím se to pochopit.“

	Zavřela oči. „To je mi líto,“ řekla. „Do hajzlu.“ Teď byla naštvaná. „Taková podělaná škoda.“

	Vychrtlý chlap s obrovským vousem řekl nahlas: „Ve jménu amerického lidu!“

	Josie si povzdechla. „Klídek, Casi, jo?“

	Vyzáblý muž měl vykulené oči. Znenadání vstal a shodil židli dozadu na zem. „Americký lid! My povstaneme!“

	„Casi,“ řekla Josie o něco hlasitěji. „Vzal sis dneska léky?“

	Vyzáblý muž zavřel ústa, až to klaplo, oči mu těkaly ze strany na stranu. Pak se rychle sehnul, zvedl svou židli a posadil se.

	Peter se na něj podíval důkladněji. Plnovous byl veliký a hustý a skrýval dolní polovinu jeho tváře. Díky sestřihu byl vidět tvar lebky. Ale jeho oči vypadaly povědomě.

	„Promiňte,“ řekla Josie a obrátila se zpět k Peterovi. Ztišila hlas. „Cas je zvláštní případ. Útulky jsou plné lidí, kterým propadly hypotéky, nebo zůstali na ulici po uzavření psychiatrických léčeben. Na čekacích seznamech jsou dokonce i veteráni a je mezi námi spousta těch, kteří nemají domov. Někdo si vzpomněl, že Cas byl mariňák, a tak skončil tady u nás. Je neškodný, ale trochu popudlivý. Jen nemluvte o finanční krizi nebo ekonomice. Nebo o politice.“

	„Přespává tu?“

	Přikývla. „Neříkejte to městu, protože nejsme oficiální organizace. Ale ano, přespává tu spousta lidí. Kam jinam by měli jít?“

	„Semper fi,“ řekl Peter.

	„Tak to teda kurvajo!“ Ta žena měla razanci. „Sloužil jste vlasti, tak si zasloužíte pomoc. Vrátit se zpátky do světa není jednoduché. To, co jsme se naučili za mořem, se na civilní svět zpravidla nedá použít. Mezi veterány je dvojnásobný počet nezaměstnaných a bezdomovců než u srovnatelné skupiny civilů. Pak jsou tu zranění mozku od výbuchů bomb a PTSP, často nediagnostikovaná. A sebevražednost je obrovská. Úřad pro veterány toho moc nedělá. Takže si musíme pomoct sami.“

	„A můj kamarád Jimmy si tu byl pro pomoc?“

	„Doufám,“ řekla. „Vážně. Mluvila jsem s ním jen jednou nebo dvakrát.“ Zatvářila se. „Ale zjevně jsme mu nepomohli dost. Ne, pokud se zabil.“

	Bílé jiskry v jeho hlavě se dožadovaly jeho pozornosti. „Brzy budu muset jít,“ řekl. „Chtěla jste mi něco ukázat?“

	„Jo.“ Obrátila se k otvoru v překližkové stěně. „Tudy. Chceme rozšířit noclehárnu a přidat další záchody. Možná byste nám mohl pomoct.“

	Chodba byla potemnělá, osvětlovala ji pouze řada stavebních světel ve žlutých plastových koších, která nevrhala žádné světlo do potemnělých otvorů vedoucích do dalších místností. Hromady lepenkových krabic chodbu jen dále zužovaly. Na konci byly ohromné černé kovové dveře.

	Překližkové vlákno vířilo a kroužilo. Peter měl závrať a nohy ho odmítaly nést vpřed. Železný pás okolo jeho hrudi se stahoval. Nemohl popadnout dech.

	„Nemůžu.“ Jiskry se v něm zdvíhaly jako po výbuchu bílé hvězdy. Hlava ho bolela, jako by se mu měla rozskočit. „Musím jít pryč.“

	Podívala se na něj právě na tak dlouho, aby pochopil, že ho zřejmě vidí znepokojivě jasně a úplně. V jejím výrazu nebyl soucit ani zklamání.

	„To není problém, chlape. Doprovodím vás ven.“

	Odstoupil od ní a vyšel vchodovými dveřmi pod baldachýn noci. Opřel se o oprýskanou cihlovou fasádu a nechal se ofukovat čistým a studeným podzimním větrem. Na ulici jezdila spousta aut a stromům na parkovišti už opadalo listí. Vítr ale naplnil jeho hruď kyslíkem, a tak mohl začít znovu dýchat.

	Josie stála kousek od něj s rukama v kapsách a sledovala provoz.

	„Byl jste v pozemní operaci, co?“ řekla po chvíli.

	Peter přikývl.

	„Irák, nebo Afghánistán?“

	„Obojí,“ odpověděl. „Námořní pěchota.“

	„Aha.“ Přes tvář jí přelétl náznak úsměvu. Stále sledovala, jak kolem ve špičce projíždějí auta. „Já lítala s Black Hawkem,“ řekla. „Vzdušné mise. Byla jsem vyslaná třikrát a užila si spoustu zábavy, než mě sestřelili. Nějaký pitomec s kalašnikovem.“ Potřásla hlavou. „Vrtulník za pětadvacet milionů dolarů vyřídil negramotný domorodec nějakou zděděnou ruskou srágorou z lisovaného plechu. Nějak se mu podařilo trefit hadici hydrauliky a šla jsem k zemi. Měla jsem zlomené obě nohy a tři žebra. Vyplazila jsem se ven z vraku a viděla, jak se ke mně řítí ti tálibští kreténi. Spočítala jsem si, že mě nejspíš zavřou do nějaký díry, chvíli mě budou znásilňovat a pak natočej, jak mi usekávaj hlavu. Zrovna na to jsem se netěšila.“

	Obrátila se k němu. „Na vedlejším kopci ale byl oddíl námořní pěchoty a ti se ke mně dostali jako první. Zachránili mě. Nikdy v životě jsem nebyla tak šťastná, že vidím mariňáka.“

	Peter se pousmál. Jeho dech se pomalu vracel pod kontrolu. „Mariňáci neustále tahají armádu z bryndy.“

	Josie se na něj také usmála. „Tamti se mi pokoušeli vtlouct do hlavy to samé. Tehdy jsem se s nimi nehádala.“

	„Proto teď nelítáte?“

	Zavrtěla hlavou. „Moc pilotů, málo ptáků. Krom toho, dovedete si mě představit, že dělám dopravní zprávy pro dvanáctej kanál?“

	Dokázal si ji představit, jak dělá cokoliv, pro co se rozhodne. „Co policajti?“ řekl. „Nebo komerční lítání?“

	Povytáhla obočí. „Lítat s nějakejma bohatejma sráčema na jejich sídla v Hamptons? Zatímco Cas žije na ulici?“

	„Chápu.“

	„A taky,“ řekla, „líbí se mi mít poslání. Jsem ráda, že jsem součástí něčeho většího. Je fajn, když tě někdo potřebuje.“

	Peter si protáhl ramena, aby se zbavil křečí, a v kapse košile ucítil tuhou Jimmyho fotku. Zahanbilo ho, že zapomněl, i když jen na pár minut.

	„Omlouvám se,“ řekl. „Bylo fajn si s vámi popovídat. Ale zrovna teď potřebuju být někde jinde.“

	Když kráčel k dodávce, zvedla jednu ruku na pozdrav.

	Ale když dojel k Dinah a zaparkoval na ulici, dům byl temný.

	Vykouřilo se mu to z paměti.

	Dinah byla v práci. Charlie a Miles byli u babičky.

	Té noci ho nepotřebovali.
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	Kapky deště klepaly na čelní sklo a rozbitým okénkem mu máčely rukáv košile.

	Blíž k dálnici se nacházelo množství prázdných pozemků, někdy až šest na jeden blok. Město převzalo domy zabavené a opuštěné kvůli daňovým nedoplatkům, prodalo, co šlo, a co už nešlo zachránit, to nechalo strhnout. Zasypali základy a vyseli na pozemcích trávu v naději, že se ekonomika změní a budou mít opět nějakou cenu. Možná se to stane.

	Vybral si pozemek v relativně plném bloku, úzkou mezeru, která v městské zástavbě působila jako vyražený zub. Země od chodníku stoupala vzhůru. Ze zadní strany uvidí na zaparkovaná auta. Demoliční četa tam nechala příjezdovou cestu ke garáži, nejspíš proto, že byla vcelku nová. Uprostřed trávy stála cedule s nápisem ZÁKAZ PARKOVÁNÍ, ZÁKAZ ODHAZOVÁNÍ ODPADKŮ, ZÁKAZ PSŮ, ZÁKAZ ZAKLÁDÁNÍ OHŇŮ. Z NAŘÍZENÍ MĚSTA MILWAUKEE.

	Peter zacouval dodávkou na konec příjezdové cesty, vypustil Minguse, aby se proběhl, a obešel pozemek, dokud nenašel dost kamenů a rozlámaných cihel, ze kterých vytvořil slušné ohniště. Jakmile měl připravené třísky, položil na ně popadané větve a zbytky prken z verandy od Dinah, aby získal dobrý základ uhlíků. Našel jen překvapivě málo smetí. Usoudil, že nějaký soused pozemek nejspíš přijal za svůj, seká na něm trávu a čistí ho. Přemýšlel, jak dlouho potrvá, než někdo zavolá policii.

	Déšť byl teď horší, padal šikmo v malých, tvrdých kapkách. Peter proto rozložil stříbrnou igelitovou celtu a natáhl ji od háků na vrchu přepravní bedny k dřevěným kolíkům, které zarazil do mokré země, ve snaze udržet oheň na vaření mimo dosah deště, aniž by však celtu zapálil. Našel prázdný pytel na smetí a jeden jeho konec zavřel do horní části dveří dodávky a druhý nechal volně viset přes rozbité okno. To by mohlo odklonit většinu deště z jeho ložnice. 

	Musí to okno nechat spravit.

	Tábořiště bylo jinak v pořádku, a tak si rozložil židli, popadl pivo z chladničky, přiložil do ohně a přitom přemýšlel o Dinah a Jimmym a o zjizveném muži. Jimmyho peníze a C-4 v kufru. Lewis a Skinner a pohřešovaný mariňák a Centrum veteránů Riverside a Josie s tím jejím culíkem.

	Přemýšlel o tom, co ví, což nebylo moc, a co neví, čehož bylo hodně.

	Počínaje tím, proč Jimmy ukryl peníze pod verandou. Nemohl je nechat v baru, kde pracoval. Proč je prostě neschoval pod svou postelí?

	Pak Peter přemýšlel o střelci s AK-47, který se objevil, když Peter odjížděl. A o třech chlapech, kteří si na rohu podávali jointa, přičemž jeden z nich telefonoval. Možná se zjizvený muž snažil zjistit, kde Jimmy bydlí. Možná, podobně jako Peter, věděl, ve kterém bloku, ale ne ve kterém domě. Možná dům našel díky tomu, že Petera sledoval. Sledovat jeho dodávku by bylo snadné.

	Z přemýšlení mu vyhládlo. Dříve toho dne se stavil v obchodě, a koupil i dlouhý kus hovězího boku. Když se zvedl pro druhé pivo, ponořil steak do igelitového pytlíku, aby se marinoval v troše limetkové šťávy, sójovky a kousků česneku. Pak nad plameny postavil grilovací rošt. Táboření není důvod k tomu, aby člověk jedl špatné jídlo.

	Jako vždy přemýšlel, jestli z grilu odstranit staré ohořelé maso. Na základě neochvějné logiky, že žár stejně zabíjí bakterie, se rozhodl, že to dělat nebude.

	Když byly uhlíky oranžové a bílé a v několik centimetrů silné vrstvě, vytáhl hovězí bok z marinády a jemně ho položil na rošt, aby se zatáhl. Zatím šel pro tortilly, salsu a plechovku černých fazolí. Fazole dělal na mexický způsob, což znamenalo, že je před několika dny uvařil a teď je povaří zas. Položil plechovku na rošt a nalil do ní trochu piva, aby fazole nasály trochu tekutiny. Přemítal, že tohle jsou výhody života ve městě. Hovězí bok si v horách nad horní hranicí lesa upéct nemohl. Leda tak bok ze pstruha.

	Možná by mohl být městský táborník. Koupit si jeden z těch prázdných pozemků a spát venku. Možná si vyrobit venkovní sprchu. To by mohlo fungovat, ne?

	Dokud by nepřišla zima.

	Mingus se vrátil z průzkumu mokrý, a ještě smradlavější než předtím. Oklepal se a vydal se k ohni očichat steak. Opřel se Peterovi o nohy a promáčel mu džíny, u ohně mu stoupala z kožichu pára. Mihotavé oranžové světlo působilo, že všechen moderní svět kromě zaparkované dodávky a stříbrné celty ustoupil do pozadí. Peter a Mingus mohli být lovecká dvojice z jakéhokoli období za posledních deset tisíc let.

	Hladoví a mokří, čekající, až se opeče maso.

	Když byl hovězí bok zvenku tmavý, ale uvnitř stále růžový, Peter ho sundal vidličkou z grilu na cedrové prkénko a nakrájel ho nožem na tenké plátky. Po každém říznutí odstrkoval psa loktem. „Nezlob, Mingusi. Počkej, až budeš na řadě, krucinál.“

	Krátce na roštu zahřál kukuřičné tortilly a připravil obrovský talíř tacos z prvotřídního masa. Dal do nich trochu fazolí a salsy, ubalil pevnou rolku a nabídl ji Mingusovi. Ten pokrm spolkl, aniž by ho žvýkal, jak už to psi dělají. Peter došel k závěru, že když Mingus nedávno v zásadě vdechl celou plechovku pepřáku, salsa mu vadit nebude. Toho psa musel umýt. Nějakým pořádným mýdlem.

	„Ohni, ahoj.“

	Nějaký hlas z noci, tlumený deštěm.

	Peter se tak soustředil na večeři, že si nevšiml, jak se od chodníku blíží nějaká postava. To jsem teda mariňák! Klepání deště na celtu utlumilo zvuk a světlo ohně ho připravilo o schopnost vidět ve tmě. Ale velké výčitky si z toho nedělal. Ani pes si nevšiml.

	Každopádně mu došlo, že kdyby mu někdo chtěl ublížit, neohlašoval by se předem. Proto se nechystal vstát. Kdyby odešel od prkénka, pes by všechno snědl, prkénko nevyjímaje.

	„Pojďte dál,“ řekl.

	Postava přišla blíž, stále skrytá nocí. Zvuk deště přehlušil chraplavý hlas staršího muže. „Tuhleto je městskej pozemek. Stejně jako park. Na městskejch pozemcích se nesmí tábořit.“

	Mingus zaštěkal a vrazil do Petera sedícího na židli; mokrý, smradlavý, šedesátikilový pes. „Mingusi, zůstaň.“

	„Držte si tu bestii, pane,“ řekl chraplavý hlas. „Nechtěl bych nikomu vodprásknout čokla.“

	„Moment.“ Peter se na mokré trávě zvedl na kolena, aby Minguse chytil za vodítko z provazu. „Nestřílejte.“

	Na kraji oblasti osvětlené ohněm stál černoch, možná tak osmdesátiletý, ve voskované pláštěnce a černém klobouku, z jehož okraje stékaly praménky deště. Tvář měl propadlou a gumovou, jako by si zapomněl nasadit zuby. Ale navzdory věku měl pevný a široký postoj a v ruce držel lesklou opakovací pušku, se kterou zjevně uměl zacházet.

	Naklonil bradu k dírám po kulkách v Peterově dodávce a přepravní bedně. „Koukám, už po vás někdo dost střílel,“ řekl. „A v tomhle počasí bych ani psa ven nevyhnal. Proto vám dám čas do zejtra do devíti do rána, než zavolám policii. Ale buďte tak laskavej, a než odjedete, tak tu pokliďte.“

	„Ano, pane,“ řekl Peter. „Provedu.“

	Starý pán se napůl otočil k odchodu a pak se obrátil zpátky. „Bude vám tady venku dost teplo?“

	„Ano, pane,“ řekl Peter. „Jsem v pořádku, děkuju. Vlastně, kdybyste si chtěl sednout k ohni, můžu vám nabídnout studené pivo.“

	Stařík zavrtěl hlavou. „Musím bejt doma načas, jinak budu mít od starý peklo. Ale vy zůstaňte v suchu a opatrujte se, jasný?“

	Peter se usmál. „Ano, pane.“

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	Midden slyšel kapelu z baru i venku na parkovišti.

	Byl pátek večer a vytrvalý proud dodávek a otřískaných starých Amerik sjížděl z dálnice na rovný pruh štěrku. Z aut vyskakovali osamělí řidiči, skupiny i páry a začínali tancovat už cestou ke vstupním dveřím.

	Midden seděl v bílé dodávce Dodge a sledoval to.

	Vedle něj se na sedadle nepokojně ošíval velký muž s jizvami na tváři, kterému chyběl ušní lalůček. „No tak, ty hajzle,“ vrčel. „Kdepak seš?“

	„Uklidni se, Bouchači,“ řekl Midden. „Nevylekej ho. Při tom, jak se věci mají, bude nervózní.“

	Muž s jizvami se na něj zadíval. „Pamatuj, s kým mluvíš. Já jsem král všech kliďasů.“

	„To vidím,“ řekl Midden.

	„Poslouchej, ty sráči –“

	„Tady ho máme,“ řekl Midden a kývl bradou k muži, který kráčel sám po štěrku. „Buď uvolněný, ano?“

	„Vím, co dělám,“ řekl muž s jizvami. Pak otevřel dveře, vyšel na parkoviště a zakřičel: „Hej, Kevine, Kevine, chlape!“

	Midden šel za ním, držel se o tři kroky vzadu, aby nevypadali hrozivě, a sledoval, jak se Bouchač uklidňuje. Bylo to trochu znervózňující, pomyslel si Midden, jak ten chlap přešel z nadutýho kreténa do pohodovýho týpka doslova během pár kroků. Věděl ale, že Bouchač nacvičoval tuhle disciplínu pokaždé, když oblékl speciální pyrotechnický oblek – zhluboka dýchat, zklidnit tep, připravit se na zneškodnění jakéhokoli provizorně sestaveného zařízení, které hlídky objevily. Když držíte kleště na drát, nesmí se vám klepat ruce.

	Když Kevin viděl, že k němu kráčí Bouchač, o krok ustoupil. Bouchač ho poplácal po silném rameni, usmál se a přikývl. „Hej, jak se daří, chlape? Chystáš se to o pátečním večeru rozjet?“

	„Ahoj,“ řekl Kevin, „myslel jsem, že se potkáme vevnitř.“

	Dělník z lomu měl mohutnou, silnou a nevysokou postavu. Z nohavic jeho pracovních džínů a lemů prošívané flanelové košile odlétal bledý vápencový prach. Ale vypadá nervózně, pomyslel si Midden. Nervozita je špatné znamení.

	„Uvnitř je zatracenej řev, v tom si člověk těžko pokecá, víš?“ řekl Bouchač se širokým úsměvem, jako by byl jeho nejlepší kamarád. „Máš, co jsme po tobě chtěli, viď? Peníze mám přímo tady.“ Bouchač poklepal na kapsu kabátu. „Tak kde to je?“

	„Jo, jasně,“ řekl Kevin a těkal očima na Middena a pak zpátky na Bouchače. „Támhle.“ Zdráhavě je zavedl ke svému zablácenému pick-upu Dodge a otevřel zadní dveře nad krytou korbou. „Tohle je všechno, co jsem zvládl sehnat,“ řekl a podal jim zmuchlanou hnědou papírovou tašku.

	Bouchač tašku otevřel a vytáhl hrst válečků zabalených do novin. Jeden rozbalil a odhalil tak lesklou stříbrnou trubičku, o trochu menší než cigareta. Z jednoho konce čouhaly dráty.

	„Kevine,“ řekl, „rozbušky rozhodně potřebuju. Ale tyhle si můžu koupit na jakékoli střelecké akci. Co potřebuju,“ řekl a zvyšoval hlas, „co kurva potřebuju, je tucet zápalnic. Vždyť jsme o tom mluvili.“

	„U těch je mnohem těžší zfalšovat dokumentaci,“ řekl Kevin. „Zvlášť při množství, který potřebujete. Tohle není prdel, to víte.“

	„Ale dokážeš je sehnat?“ řekl Bouchač. Jeho úsměv mizel a znovu se objevoval jako blikající žárovka. „Před dvěma týdny jsi mi řek, že je seženeš.“

	Kevin šoupal nohama. Kůže na ocelových špičkách jeho bot byla sedřená, takže bylo vidět kov pod ní, vyleštěný kamenným prachem a v neonovém světle parkoviště obzvlášť zářivý. „Na co to vlastně potřebuješ?“

	Bouchačův úsměv znovu problikl. „Už jsem ti to vysvětlil. Potřebuju na svým pozemku na severu odklonit jednu říčku. Musím rozbít pár velkejch šutrů.“

	„Jo, to jsi říkal.“ Lamač kamene se podíval z Bouchače na Middena stojícího o pár kroků dál a potom zpátky na Bouchače. Těžké ruce měl po stranách těla volně sevřené v pěsti. „Já nemůžu,“ řekl. „Je to moc velký riziko. Dávaj na to teď hroznej pozor.“

	„Hej, vždyť jsem ti už zaplatil,“ řekl Bouchač. „Jde o peníze? Potřebuješ víc?“

	„Ne,“ řekl Kevin. „Nejde o peníze. Jenom to prostě nemůžu udělat. Ty peníze, který jsi mi dal, jsou v tý tašce. Vem si ty rozbušky a jsme si kvit.“

	„To nejsme,“ řekl Bouchač. „Potřebujem ty zápalnice.“

	Kevin z kamenolomu bouchnul zadními dveřmi auta. „S tím vám nepomůžu. A odjíždím, tak mi nestůjte v cestě.“

	Bouchač rozepnul bundu, aby muži ukázal chromovanou pistoli zasunutou za pasem. „Ještě neodjíždíš.“

	Muž ustoupil o další krok zpátky a jednu ruku pomalu zvedal vzhůru. Druhá ale byla trochu pomalejší, jako by se na chvíli zasekla u lemu jeho košile.

	Pak ji dal nahoru a držel v ní obrovský revolver Magnum, dělo jako z Drsného Harryho. Namířil ho Bouchačovi přímo do tváře. Kevinovy oči pod lucernou zářily. „Řekl jsem, že odjíždím, kreténe.“

	Midden si povzdechl. Všichni blbnou se zbraněma, říkal si, když se dostal na půl kroku za velikého Bouchače. Zvedl svou dvaadvacítku a zpoza Bouchačova ramene střelil Kevina z kamenolomu přímo do čela.

	Výstřel vydal zvuk tlumeného plesknutí, které zcela zaniklo v hluku živé hudby z baru hrající teď nějakou starou klasiku s velkým důrazem na bicí. Kevin šel k zemi jako převržený náhrobek.

	Bouchač se otočil, s jednou rukou položenou přes ucho. „Ty debile, vždyť jsme ho potřebovali!“

	Midden zakroutil hlavou a schoval pistoli. „Byl vyřízenej. Tak či tak. Měl zbraň. A viděl nás oba.“

	„Kurva,“ řekl Bouchač. „Kurva!“ Silně do těla kopl a z mrtvých plic unikl s chrčením vzduch.

	„Uklidni se,“ řekl Midden a ohnul se, aby Kevina chytil za nohy. „Chyť ho za ruce.“

	Bouchač zkoumal jeho spadlý Magnum. „Kde má ta zkurvená věc pojistku?“

	Midden trpělivě stál a držel mrtvého za kotníky. „Bouchači, popadni ho za ruce. Nemůžeme ho tu nechat.“

	Nesli tělo k dodávce. Bouchač řekl: „A nelíbí se mi, že jsi mě použil jako štít.“

	„To jenom proto, aby nebylo vidět, že mám v ruce zbraň,“ řekl Midden. „To Magnum by nás provrtalo oba, ani by ho to nezpomalilo.“

	Zvedli tělo do zadní části dodávky. Útroby povolily a přepravní prostor zaplnil příznačný pach sraček a smrti.

	„Ježíši Kriste,“ řekl Bouchač. „Tohle budeme muset čuchat?“

	„Dokud nenajdeme místo, kde ho pohřbít.“

	Vlezli do dodávky a Midden nastartoval motor. Bouchač stáhl okénko a pořád si stěžoval, přestože už dovnitř pronikal studený listopadový vzduch.

	„Ten zpropadenej Kevin. Dochází nám čas a potřebujem ty rozbušky. Najít někoho dalšího, co dělá v kamenolomu, bude těžký. Kurva, to je zima.“

	Znovu okénko zavřel, zkusmo začichal, zanadával a znovu je stáhl.

	„Nic z toho by se nestalo, kdyby ten hajzl neutekl s mojí plastickou trhavinou.“

	„Vysvětli mi ještě jednou, proč prostě nemůžeš vyrobit novou?“

	Bouchač se na něj zadíval, zase maximálně naštvaný. „To není tak jednoduchý, kurva. Jasný? Tohle se nedá pořádně vyrobit na přenosným vařiči z bělidla a náhražky soli. Dělá se to z děsně těkavejch chemikálií. Připravit pořádně tu várku, o kterou jsme přišli, mi do hajzlu trvalo dva měsíce. Prohledal jsem celej zatracenej dům od půdy po sklep a nic jsem nenašel. A na odchodu mi ten zkurvenej pes málem ukous prdel.“

	„A co ten novej chlap?“

	„Ten tesař, kerej říká, že je mariňák? Ukázalo se, že zabít ho je těžší než toho předchozího. Ale já ho dostanu.“

	„Najal jsi na to někoho,“ řekl Midden. „Měl jsi to udělat sám.“

	„Dobře, že jsem to neudělal,“ řekl Bouchač. „Ten zkurvysyn by místo toho zabil mě.“

	Především to byl špatný plán, pomyslel si Midden. Měl říct Bouchačovi, aby počkal. Tohle nebyla jeho silná stránka. Měl by se o to postarat Midden. Ale to je jedno. Ukazuje se, že plán se možná mění a mariňák se stane jeho součástí.

	Midden upíral oči na dva kužely světla osvětlující silnici před nimi. Začínal mít problém soustředit se na konkrétní úkol. Na cíl. Nevěděl, kolik toho ještě zvládne.

	Podzimní vítr mu burácel v uších a zalézal za kabát, jak dodávka zrychlovala. Zima mu nevadila. Pomáhala mu dál fungovat.

	„To, co jsi ztratil, má on,“ řekl Midden přes hluk motoru. „Potřebujeme to. Najdeme to. A vezmeme si to zpátky.“
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	Telefon zvonil a zvonil a nakonec hovor spadl do hlasové schránky. Peter opět slyšel hlas mladého muže, klidný, ale sebevědomý, a byl přesvědčený, že jde o hlas pohřešovaného mladého mariňáka Felixe Castellana.

	„Dobrý den, dovolali jste se paní Aurelii Castellanové, momentálně však není doma. Prosím, zanechte vzkaz a ona vám zavolá zpět.“

	Peter seděl v dodávce, na klíně měl položený žlutý leták a prohlížel si nekvalitní fotku mužské tváře. Čistě oholený, tmavé vlasy sčesané dozadu, nesmělý úsměv. O moc víc toho ale vidět nebylo. Papír, na kterém byl leták natištěný, nebyl fotografický, a vypadal, jako by byl nějakou dobu venku vystavený živlům, než ho Jimmy strhl ze sloupu. Nemluvě o tom, že ten mladý muž v úhledné nové uniformě nemusí být vůbec podobný tomu, koho z něj udělala válka. Peter si vzpomněl na kamarády, o které tam přišel. Vzpomněl si na Jimmyho, kterého nechal ve štychu.

	Když se tentokrát ozvalo pípnutí záznamníku, nahrál vzkaz.

	„Zdravím. Jmenuju se Peter Ash. Viděl jsem váš plakát o Felixovi a chtěl bych s vámi na pár minut mluvit.“ Nadiktoval své číslo. „Prosím, zavolejte mi zpátky. Rád bych pomohl.“

	Oblékl se, uvařil si kafe a na malém turistickém vařiči si připravil topinku se sýrem. Byl spokojený, že má něco teplého do břicha. Počasí bylo studené a vlhké. Jeho dech vytvářel hustou mlhu. Příkrov mraků visel tak nízko, že v něm mizely špičky stromů. Když skládal šedou celtu, musel z ní setřást tenkou námrazu, která se na ní přes noc vytvořila.

	Než odjel z prázdného pozemku, odnesl kameny a polámané cihly z ohniště do vzdálených koutů. Nechtěl, aby si o ně starý pán na jaře rozbil sekačku. Popel už odnesl vítr. Po jeho přítomnosti tam nezbyly jiné stopy než vypálený kruh na konci příjezdové cesty a suché místo, kde stála jeho dodávka.

	Pokladní v elektru Best Buy zíral na podlitinu na Peterově tváři, která nabírala ošklivě zelenožlutý odstín, ale moc času na to neměl. Peter vyřídil, co potřeboval, za necelé dvě minuty.

	Wi-Fi zdarma najde před každou kavárnou, ale na sezení venku bylo moc větrno. Prohrabávat se krabicí s Jimmyho věcmi na sedadle dodávky by působilo divně, i kdyby Wi-Fi dosáhla až na místo, kde by zaparkoval. Ale univerzitní knihovna by mohla fungovat.

	Zaparkoval v Kenwoodu poblíž banky Union a zkontroloval, jestli na ulici nestojí Ford chlapa s jizvou, ale neviděl ho. Vystoupil z dodávky a zavřel dveře dřív, než mohl Mingus vyskočit za ním. Pes krátce zmateně vztyčil hlavu a pak ladně proskočil prázdným okénkem, což byl na šedesátikilového psa úctyhodný výkon.

	Peter opravdu potřeboval dát to okno spravit. Zvlášť, pokud se tu má zdržet až do doby, kdy začne sněžit. Znovu otevřel dveře. „Vrať se, Mingusi. Potřebuju, abys hlídal dodávku.“

	Mingus vyskočil na sedadlo. Peter zavřel dveře. Mingus znovu vyskočil okénkem a pak se na Petera zadíval úsměvem plným zubů s volně visícím jazykem.

	Peter si povzdechl. „Dobře, kámo. Ale myslím, že tě do knihovny nepustí. Rozhodně ne přitom, jak smrdíš.“

	Peter se zamyslel, jestli nezabrání ve vstupu i jemu. Ani on po čtyřech dnech bez sprchy zrovna nevoněl.

	Otevřel zadní dveře a popadl kartonovou krabici s Jimmyho osobními věcmi. Přidal obálku s papíry, které vzal z Jimmyho bytu, a vydal se hledat knihovnu. Potřeboval místo se slušnými okny, aby se tam mohl usadit a přemýšlet.

	Mingus vyrazil kupředu děsit studenty a nechával za sebou stopu štiplavého pepřového spreje a psího zápachu silnou jak oblak slzného plynu.

	Peter měl vždycky rád velké univerzity. Měl rád mladé studenty, rozcuchané doktorandy a ještě rozcuchanější profesory. Líbil se mu ten idealistický tón, všude letáčky zvoucí na setkání, diskuze, výstavy a koncerty. Měl rád kavárny a laciné restaurace okolo. Možná jednou začne znovu studovat. Možná.

	Wisconsinská univerzita v Milwaukee nebyla nijak krásná. Většina z neukázněné změti budov jako by pocházela z ošklivějších období architektury. Když teď vyšlo slunce, jasně modré nebe se klenulo vysoko a vzduch byl svěží, Peter měl chuť se dobře proběhnout.

	U studentského centra našel prosklený přístavek propojený s knihovnou. Rozhlížel se kolem po psovi, ale Mingus zmizel. Peter pokrčil rameny a otevřel dveře. Tenhle pes se o sebe umí postarat. A ví, kde je dodávka.

	Bílý šum uvnitř zesílil, ale méně, než Peter čekal. Možná to bylo všemi těmi okny a přirozeným světlem. Možná tím, že šlo o univerzitu, která ho neprovokovala tolik jako úřední budovy nebo levné motely.

	Přemýšlel, jestli bílý šum vnímá rozdíl.

	Koupil si kafe a v univerzitním knihkupectví plastový šanon s přihrádkami a vyrazil do knihovny.

	Dívka v recepci měla červenou rtěnku, obdélníkové brýle a přiléhavou červenou blůzu. Vlasy měla v nedbalém drdolu, ve snaze působit jako sexy knihovnice. Peterovi se takové věci obvykle líbily a byl si jistý, že studenti jsou z ní paf. Ale vedle Dinah nebo Josie ta holka vypadala jako rozmazlený fracek.

	Když procházel kolem s kartonovou krabicí v podpaží, zvedla obočí. „Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala se, svraštila nos a zadívala se na podlitinu na jeho tváři.

	„Ne, díky,“ řekl Peter a pokračoval v chůzi.

	„Spát je v knihovně zakázáno,“ zavolala za ním.

	Peter se podíval na své pracovní oblečení, které měl na sobě už čtvrtý den v kuse. Dívka si o něm bezesporu myslela, že je bezdomovec. A vlastně se tak úplně nemýlila.

	Musí najít sprchu, a to brzy.

	Prošel prosvětlenou otevřenou halou, až našel prázdný stůl u okna s výhledem na rozlehlý dvůr. Ramena měl stažená, bílý šum o sobě dával vědět, ale Peter ho potlačil. Přemýšlel o tom, proč měl Jimmy kufr plný stodolarovek a množství plastické trhaviny, které by vyhodilo do vzduchu auto.

	Bez ohledu na to, jak vážnou posttraumatickou stresovou poruchou Jimmy trpěl, si ho Peter nedovedl představit jako šíleného bombového útočníka. Nedovedl si ho představit ani jako žoldáka, který něco vyhodí do vzduchu pro peníze. A nedovedl si ani představit, že by Jimmy něco plánoval a kvůli pocitu viny se zabil dřív, než to stihl udělat. Nic z toho nedávalo smysl.

	Otevřel krabici s Jimmyho věcmi a začal je vykládat na stůl. Sbírka byla s ohledem na to, že reprezentovala jeden lidský život, zoufale malá.

	Nalevo dal věci z kartonové krabice upomínkových předmětů od Dinah. Jimmyho medaile. Fotky Jimmyho a Dinah a Jimmyho s kluky, přičemž Charlie a Miles vypadali na každém snímku mladší a mladší.

	Napravo dal dokumenty, které vzal z bytu. Žlutý leták o pohřešovaném mariňákovi. Složky s Jimmyho dokumenty z Úřadu pro veterány a propouštěcí papíry.

	Doprostřed dal věci, které měl Jimmy u sebe, když zemřel. Propiska Lake Capital z kapsy jeho bundy a malý bloček s odtrženými předními stranami. Pásek s tajnou kapsou, ve které bylo pět nových, nepoužitých stodolarovek, žlutý leták s pohřešovaným mariňákem Felixem Castellanem a vizitka Centra veteránů Riverside, na jejíž zadní straně bylo vybledlým černým písmem hranatým rukopisem napsáno telefonní číslo. Pak Jimmyho peněženka, ve které bylo jen pár dolarů, stvrzenka z potravin, karta do knihovny a řidičák s adresou k manželce. 

	Nakonec tam byl útržek papíru, na kterém stálo Jimmyho lehkým písmem: cennější mrtvý než živý. Policie řekla Dinah, že je to Jimmyho dopis na rozloučenou.

	Nějak to ale nepůsobilo jako rukopis člověka, který se chystá se vším skoncovat.

	Ten zvláštní pocit, který měl Peter už ve chvíli, kdy nápis četl poprvé u Dinah, se ozval znovu. Něco, co Jimmy řekl. Ale co? A kde?

	Peter zavřel oči a přenesl se zpátky do otřískaného Bagdádu v době povstání. Vzpomínal, jak s Jimmym stáli v rohu brífinkové místnosti a nějaký major jim vykládal o psychologii sebevražedných atentátníků.

	Jimmy zvedl ruku. „Promiňte, pane? Jenom bych chtěl něco vědět. Kerej zmrd by ty tupý parchanty přesvědčoval, že jsou cennější mrtví než živí? Kerej zmrd by to dělal?“ Jimmy se choval slušně, ale zároveň mluvil hrozně sprostě.

	Major řekl Jimmymu, ať zavře hubu, ale nikdo ho neslyšel, protože ostatní vojáci se smáli. Ale Jimmy to myslel vážně a byl opravdu nasraný. Kterej zmrd by dělal něco takovýho?

	Pak další vzpomínka, tentokrát na to, jak Jimmy stojí ve střílně na stanovišti ve střežené čtvrti po výbuchu auta, které se snažilo prorazit hradbu speciálně odolnou proti explozím. „Nebohý parchanti. Nějakej kretén je přesvědčil, že jsou cennější mrtví než živí.“

	Ten kousek papírku nebyl Jimmyho dopis na rozloučenou.

	Byla to mantra, kterou si schovával v peněžence na připomínku sebe sama.

	Odmítal věřit, že by jediným smyslem života mělo být jeho zmaření.

	A chtěl si připomenout, proč žít.

	Protože nikdo není cennější mrtvý než živý.

	Peter se znovu podíval na papírek. Z obou stran z něj byl kousek odtržený. Někdo odtrhl první část poznámky, ať už na ní bylo cokoli.

	Aby to vypadalo jako sebevražda.

	Zmrd.

	Peter si procházel, na co přišel.

	Jimmy zaplatil nájem dopředu a své bytné řekl, že bude na cestách.

	Vyklidil byt, dokonce vyprázdnil ledničku.

	V práci si zajistil náhradu a barmanovi řekl, že bude mimo město.

	Jimmy měl zatracenýho psa, proboha. Copak by chlap, kterej přemýšlí o sebevraždě, šel a pořídil si psa?

	Vážně si Peter myslel, že se Jimmy zabil sám proto, že byl moc slušný?

	Byl to prostě jen další způsob, jak Peter nechal svého kamaráda ve štychu. Nepodařilo se mu zajistit mu bezpečí během války. Neposkytl mu podporu doma. A nevěřil mu ani po smrti.

	Řekl to nahlas.

	„Jimmy se nezabil sám.“

	Což znamenalo, že to udělal někdo jiný.

	Peter se teď díval na Jimmyho věci novýma očima.

	Nebyly klíčem k porozumění pohnutkám k sebevraždě.

	Byly to stopy k vrahovi.

	K vrahovi, kterého Peter vypátrá.

	Peter těkal očima po stole. Co je tu nápadné?

	Ty žluté letáky, samozřejmě. Peter si potřeboval promluvit s babičkou toho pohřešovaného mariňáka.

	Vizitka centra veteránů. Bude se tam muset ještě vrátit.

	Zvedl propisku. Připadala mu docela těžká. Lake Capital Funds.

	Dinah mu řekla, že žádné investice neměli. Stěží se jim dařilo udržet dům, tak proč by Jimmy jednal s investičním poradcem?

	Ten kufr plný peněz.

	I když pokud chtěl peníze investovat, proč byly schované v kufru Samsonite pod prohnilou terasou? A proč tam byl pes?

	Přemýšlel o tom, co dalšího bylo pod terasou, když ji vyklízel, kromě smetí, které se tam za pár dekád nahromadilo. Peníze, pes. A starý psí pelech – nebyl tam starý psí pelech?

	Když se na to podíval takhle, odpověď byla nasnadě.

	Jimmy kufr s penězi a výbušninou schoval pod terasu a nechal tam svého psa, aby hlídal. I s pelechem, aby Mingus věděl, kde má bydlet.

	Což byl důvod, proč tam pes zůstal tak dlouho.

	Po smrti svého pána.

	Peter si potřeboval promluvit s Jonathanem Skinnerem z investičního fondu.

	Popadl harmonikový šanon z knihkupectví. Měl přihrádky, do kterých člověk mohl uspořádat svoje dokumenty, a na víku klopu se zapínáním. Byl skladnější než krabice a působil důstojněji. Uložil do něj Jimmyho věci, pak otevřel nový laptop a připojil se on-line.

	Lake Capital nebyla skupina pro finanční plánování, místo, kam by běžní lidé ukládali úspory na důchod. Lake Capital byl spekulativní investiční fond, investiční nástroj pro velmi bohaté nebo velké finanční instituce jako zaměstnanecké penzijní fondy, které hledaly příležitost k vyvažování rizika v portfoliích. Spekulativní investiční fond, jako když se řekne čirá spekulace.

	Investiční fondy jsou velký kšeft. Ředitel fondu – v tomto případě Jonathan Skinner – dostane zaplaceno dvakrát. Je mu vypláceno malé procento ze základní hodnoty fondu, obvykle dvě procenta ročně. Také dostává část ze zisku, obvykle dvacet procent. Investiční fondy jsou považovány za rizikové, ale mohou být vysoce výdělečné. Zvlášť pro jejich manažery, kteří vždycky vydělají, i když klienti o hodně přijdou. A při velkém zhroucení trhu ztratila většina fondů ohromnou část své hodnoty. Pár jich ale vydělalo miliardy.

	Webové stránky Lake Capital byly čisté a elegantně navržené, ale skoupé na bližší informace. Hlavní strana obsahovala krásnou fotku velké luxusní plachetnice plující rychle v silném větru a také fotku krásných lidí naaranžovaných, jako by šlo o jednu velkou rodinu. Svěží grafika znázorňovala výkon investičního fondu, jenž byl celých šest let třikrát vyšší než tržní průměr. Jak toho dosáhli, zde ale nic nenapsali. A žádné údaje za poslední tři roky. Takže buď stránku neaktualizovali, nebo se jim od krachu ekonomiky nevede moc dobře.

	Pátral na stránkách novin Milwaukee Journal Sentinel a našel tam spoustu článků o Lake Capital coby význačné a společensky přínosné korporaci. Skinner a jeho žena Martha byli často zmiňováni v souvislosti s místními charitami. Zejména Martha byla v těchto novinách velice oblíbená, a to dokonce i po své smrti. Když ji v roce 2007 zabili při vloupání do jejich domu, deník zveřejnil dlouhý květnatý nekrolog. Ale po zhroucení trhu v roce 2008 to s Lake Capital šlo z kopce.

	Výnosy byly v červených číslech a mnozí investoři své peníze stáhli. Zároveň fond vyšetřovala Komise pro cenné papíry. Lake Capital byl ohlodaný na kost, zbylo v něm jen pár zaměstnanců. A i když si Skinner osobně vydělal nesmírné bohatství, velké množství vlastních peněz i peněz své ženy investoval do fondu, takže až Lake Capital skončí – a poslední novinové články spekulovaly o tom, že je to jen otázka času –, Skinner si pohorší a z fantasticky bohatého muže se stane pouze bohatý.

	Což znamená, že čtyři sta tisíc v hotovosti pro něj mohlo být zajímavé téma k rozhovoru.

	Tentokrát zavolá předem a sjedná si schůzku. Vzal svůj nový telefon.

	„Lake Capital. Jak vám můžeme pomoct?“

	Recepční byla po telefonu mnohem milejší než naživo. Možná proto, že neviděla Peterovo ošuntělé pracovní oblečení a neoholenou tvář.

	„Je tam Skinner?“ Peter se snažil znít jako jeden armádní kapitán, kterého poznal v Afghánistánu. Jeho rodinné jmění pocházelo z doby občanské války. Mluvil, jako by svět existoval jen proto, aby se mohl podřizovat jeho vůli. „Musím ho vidět.“

	„Je mi líto, celý den má jednání,“ řekla recepční s nacvičenou upřímností. „Můžu vyřídit váš vzkaz, aby se vám mohl ozvat později?“

	Peter si pamatoval, že se jmenuje Gretchen.

	„Poslouchej, Gretchen, řekni Skinnerovi, že vím, že jeho poslední čísla jsou na hovno. Ale můj právník mi říká, že ten chlap už zase stoupá vzhůru. Proto se s ním musím vidět, a to brzy. Musím někde zaparkovat prachy, než je získá zkurvenej finančák.“

	Gretchen zapředla jako kočka. „Zrovna mu končí schůzka,“ řekla. „Myslím, že se mi podaří ho odchytit. Vydržíte vteřinku?“
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	Když Peter odkládal telefon, objevil se příslušník univerzitní ochranky. Bylo mu něco málo přes dvacet, měl měkkou tvář. Jeho uniforma působila, jako by byla šitá na někoho jiného. „Ehm, pane? Vy tady studujete?“

	Dívka z recepce ho musela napráskat. Peter si sbalil věci. Řekl: „Tohle je veřejná knihovna. Nemusím být student, abych sem mohl chodit.“

	„No, ehm, to ne, pane?“ řekl hlídač. „Jenom se chceme ujistit, že knihovna je využívána pro, ehm, náležité účely?“

	Ten kluk za všechno kladl otazník. Ještě, že nemá zbraň, říkal si Peter a představoval si, jak říká: Ehm, stůjte? Nebo střelím?

	Nemělo smysl se s ním hádat. „Zrovna jsem byl na odchodu,“ řekl Peter.

	Podal hlídači prázdnou krabici, popadl skládací kartotéku a začal se proplétat mezi stoly směrem k východu. „Máte tady veřejnou tělocvičnu, že?“ Měl v plánu dát si sprchu a převléct se, než se zase uvidí s Dinah.

	Hlídač se proplétal za Peterem. Zdálo se, že je rád, že nedošlo ke konfliktu. Peter byl o patnáct centimetrů vyšší a o dvacet kilo těžší, dokonce i při hlídačově knedlíkovité postavě. „No, budu vás muset nasměrovat na rekreační oddělení kampusu? Myslím, že potřebujete členství? Nebo možná denní vstupenku?“

	Peter otevřel dveře. Zalil ho svěží podzimní vzduch. „Tak kudy na rekreační oddělení?“

	Pak uviděl, jak se směrem k němu po hnědé trávě řítí Mingus s hamburgerem v tlamě. Pronásledoval ho univerzitní policista v golfovém vozíku a za ním další, který běžel po svých. Ostraha knihovny měla na opasku vysílačku. Zapraskalo to v ní a rozostřený hlas řekl: „Zdivočelé zvíře, zdivočelé zvíře. Všichni muži, odpovězte.“

	Vtom si Peter všiml, že policista v golfovém vozíku má v ruce pistoli. A přitom řídí.

	To se mohlo zvrtnout na šest různých způsobů. Peter si stoupl doprostřed dlážděného prostranství, zamával rukama a zařval. „Mingusi!“

	Pes uviděl Petera a provedl ostrou zatáčku. Hnal se tryskem, po cestě zhltl hamburger a pak se nenuceně zastavil. Jazyk mu visel z jedné strany mordy a pes spokojeně supěl. Golfový vozík se při pronásledování málem převrátil.

	„Pane, tohle je váš pes?“

	Policista ve vozíku měl prst na spoušti. Byl středního věku, spíš starší, a měl bledý a masitý vzhled vykostěných kuřecích prsíček, až na tvář, která byla jasně rudá spravedlivým rozhořčením.

	„On je svůj,“ řekl Peter. „Já po něm jenom uklízím. Dejte tu zbraň stranou, ano?“

	Policista, který za nimi běžel, se ani moc nezadýchal. Byl mladý, čistě oholený, s vyžehlenou košilí od uniformy. Na sobě měl běžecké boty a nedokázal skrýt úsměv. „Nějaké dívky ho chtěly adoptovat, vzaly ho na ubikace. Docela děsivě vyplenil bufet.“

	„Kruci.“ Peter nevěděl, jestli má být hrdý, nebo se stydět.

	Policista se zbraní se vysoukal z golfového vozíku a hlasitě promluvil. „Psi mají do obytných prostor přístup zakázán,“ řekl a díval se přitom na mladšího muže. „A tohle zvíře nemá známku. Oznámil jsem to úřadu pro kontrolu zvířat.“ Zbraň neschoval. Možná se mu líbilo držet ji v ruce.

	„Raději půjdeme,“ řekl Peter. „Omlouvám se za ten binec.“

	„Tak to ne,“ řekl policista s pistolí. Byla to nóbl věcička, lesklý, zářivý chrom a perleťová rukojeť. „Zůstaneš přesně tam, kde seš, kámo. S tímhle bude spousta papírování a policie už je na cestě. Možná tě i z něčeho obviní.“

	Peter se podíval na mladého policistu. „Vážně?“

	Mladý policista pokrčil rameny a na tváři měl přesvědčivě nicneříkající výraz. „Marv je služebně starší důstojník.“

	„Ano, to jsem,“ řekl Marv, stále hlasitěji, než bylo třeba. „Zajistěte si to zvíře.“ Stále měl prst uvnitř lučíku spouště. Peter viděl červenou tečku pojistky, což znamenalo, že zbraň je odjištěná. A policista mával pistolí kolem sebe.

	„Jistě,“ řekl Peter. Udělal krok mezi Marva a Minguse, natočený směrem k psovi. Pak se na místě otočil a sevřel pistoli. Jeden prst vrazil za spoušť, aby nespustila, a vykroutil ji Marvovi z ruky.

	„Hej!“ řekl Marv s vypoulenýma očima.

	Mladší policista položil ruku na vlastní zbraň.

	„Klid,“ řekl Peter s očima upřenýma na mladšího policistu. Chytil zbraň za hlaveň. „Zbraň byla odjištěná. Jeho prst byl na spoušti.“ Našel tlačítko k vyklopení zásobníku, vyndal ho do připravené dlaně a podal druhému muži. Pak uvolnil závěr, aby vyndal náboj z komory. Zachytil ho ve vzduchu a podržel ho mezi palcem a ukazovákem, aby to mladší policista viděl. „Takhle vás to učili?“

	Mladší policista zakroutil hlavou. „Kristapána, Marve,“ řekl. „Už jsme o tom mluvili, ne? Někdo mohl přijít k úhoně.“

	„K čertu s vámi.“ Marv z kapsy vytahoval obušek.

	„Marve,“ řekl mladší policista a přistoupil k němu blíž. „To už jsme probírali. Vrať se do vozíku.“

	Peter hodil pistoli do univerzitní poštovní schránky. „Odcházím,“ řekl. „Za ten bufet se omlouvám.“

	Hlídač z knihovny řekl: „Ehm, pane? Doprovodím vás z kampusu?“

	Zapsal si Peterovu poznávácí značku a Mingus zatím skočil do kabiny dodávky.

	Když tam Peter vlezl za ním, pes mu olízl tvář. Dech měl cítit po hamburgeru. Zbytek páchl, jako když vylijete na městskou skládku deset litrů pálivé omáčky.

	Peter zakroutil hlavou. „Mingusi, jsi zatracenej zlobivej pes. Já se té sprchy snad nedočkám.“

	Při jízdě proudil rozbitým oknem do kabiny studený listopadový vítr. Jedním okem hlídal zrcátka a doufal, že uvidí černý Ford. Ale bohužel nic.

	Do schůzky se Skinnerem mu ještě zbývala trocha času. Jestli chce, aby s ním ten chlap mluvil, musí se osprchovat a převléknout. A Dinah, musí si promluvit s Dinah.

	Vyndal telefon a zavolal na číslo, které mu dala, což byla sesterna na jejím patře. Dostat ji k telefonu trvalo pět minut.

	„Nerad vás obtěžuju,“ řekl. „Mohli bychom se po práci sejít?“

	„Samozřejmě ano,“ řekla. „Doma budu v šest.“

	Chtěl se zeptat, jestli by se u ní doma mohl osprchovat. A možná si vyprat. Ale zrovna strávil hodinu v knihovně, ještě ho z toho bolela hlava a koupelny jsou rozhodně uvnitř. Byl zvyklý cáchat se v ledovcovém potoku pod širou nebeskou klenbou. Sprchoval se naposledy v motelu, což nedopadlo dobře. Proto se nezeptal.

	„Dobře,“ řekl. „Budu u vás v šest.“

	Zavěsil a jel dál. Sledoval dopravu. Čekal na černý Ford. Na tváři cítil studený vítr. Ve zpětném zrcátku zachytil záblesk vlastní tváře, i s podlitinou, která teď nabírala opravdu zajímavé barvy. Fialová, žlutá, zelená. Vypadal bezpochyby jako vážený občan.

	Minul starý Pathfinder na straně spolujezdce celý pomačkaný, s chybějícím oknem přelepeným kusem igelitu. Báječný pohled. Nebyly na něm ovšem žádné díry po kulkách. Aby vaše auto vypadalo opravdu jedinečně, měly by v něm být díry po kulkách.

	Peter věděl, že by si měl vymyslet nějaký plán. Životní plán. Najít nové sklo do dodávky. To nebude snadné, když je jeho auto čtyřicet let staré. Nechat opravit plechy a spravit i případné další škody, které kulky napáchaly na dodávce, kterou stovky hodin restauroval. Měl by promyslet, co dál. Se zbytkem života.

	Až zjistí, jak to bylo s Jimmym, řekl si.

	Až zachrání Dinah a kluky.

	Potom udělá další věci, ať už to bude cokoli.

	Podlitina se časem zahojí sama. Sprcha a čisté oblečení udělají velký rozdíl. Možná by se mohl osprchovat v YMCE.

	Mingus se o něj opřel. Jazyk mu visel z tlamy. Pes smrděl na celou kabinu. Neříká se, že psi mají výborný čich? Peter nechápal, jak to zvíře dokáže vystát samo sebe.

	Možná je ten pach něco jako psí kolínská. A fenám Mingus voní jako investiční bankéř.

	Projel kolem myčky aut a dostal nápad. Objel ji a zaparkoval čelem ven, z ulice v podstatě krytý, s autem namířeným přímo k východu.

	Byla to ruční myčka. Osm chromovaných mycích doků, každý se sprchou, která se spustí po vhození mince. Na takovém místě jste mohli umýt víc než jen dodávku.

	Peter do myčky naházel pár čtvrťáků a nastavil ji na teplou vodu bez příměsí.

	„Pojď sem, Mingusi.“

	Popadl psa za obojek z provazu a dovlekl ho do doku. Není snadné odvléct šedesátikilového psa někam, kam jít nechce. Ale Peter to zvládl, rozkročil se nad zvířetem, popadl sprchu, nastavil tlak na nejnižší úroveň a pustil se do práce. Rukou přitom chránil psa před přílišným tlakem vody.

	Moc velká zábava to nebyla.

	Když se Mingus namočil, smrad se ještě zhoršil. Jako by voda zápach oživila.

	Sračky a smrt a pepřák, to vše smíchané do silného zvířecího pachu, horšího než cokoli, co kdy Peter cítil. Bylo to nepopsatelné.

	Peter se snažil dýchat ústy.

	Mingusovi na smradu samozřejmě nezáleželo. Ale nelíbila se mu sprcha. Kňoural a klopil uši a přitiskl se k zemi, zatímco se ho Peter snažil umýt. Zavíral smutné psí oči, když se mu k tváři blížila voda. Když přišel čas umýt mu hruď a břicho, Peter ho musel silou převalit, kleknout na něj a mluvit k němu klidným hlasem jako tehdy pod verandou, když se mu pes sápal po obličeji. Mingus začal kňourat hlasitěji.

	Peter mu to nevyčítal. Nijak se neoteplilo a nechat chlapa, kterého jsi poznal teprve nedávno, aby ti myl bříško, to je pro image drsného psa dost krutá rána.

	Mýdlo bylo označené jako netoxické, tak si řekl, že to bude v pořádku. Možnost přidat vosk ovšem vynechal. Když ze sprchy začaly vycházet bublinky, pach polevil, ale Mingus se pokusil vzít do zaječích. Peter ho pevně držel za obojek a zvíře ho málem odtáhlo až na silnici. Sám promočený musel psí obojek přivázat ke sprše.

	Mýdlo vonělo jako umělohmotné jahody, ale oproti původnímu smradu to bylo bezpochyby zlepšení. Mingus stáhl ocas a choulil se na mokrém betonu, zatímco Peter použil vlastní hřeben na jeho zacuchanou srst. Možná by neuškodil sestřih. Oběma, ostatně. Bude muset koupit nůžky. Hřeben už rozhodně znovu používat nebude.

	Pak znovu přepnul na teplou vodu, oplachoval jahodové mýdlo a vlídně na psa mluvil. V pozdně podzimním větru se oba klepali. Když Mingus zavrčel, Peter řekl: „Chovej se slušně, pse. Já bych byl taky radši jinde, ale tohle je potřeba udělat.“

	Pes znovu zavrčel. Tentokrát to bylo burácení tankového motoru, zvuk, který je třeba brát vážně.

	Peter se rozhlédl a spatřil, jak k myčce pomalu přijíždí černý Chevrolet Caprice. Na dveřích neměl městský znak, na střeše žádnou houkačku, ale z béžového pozadí registrační značky a ze sklopených přídavných reflektorů u bočních zrcátek bylo zjevné, že jde o policejní auto.

	Řidič zaparkoval způsobem, který vypadal přirozeně, ale ne pro toho, kdo zažil taktické mise ve třech různých zemích. Chevrolet Peterovu dodávku zatarasil tak, aby nemohla snadno odjet. Musel by se svou čtyřicetiletou restaurovanou dodávkou se speciální mahagonovou přepravní bednou sjet z vysokého obrubníku a prorazit plot. A to nechtěl. Ani s dírkami po kulkách.

	Dveře vozu se otevřely, detektiv Lipsky z něj vysoukal svou postavu maratonského běžce a zkoumal okolí. Peter stále dřepěl nad Mingusem. V jedné ruce hřeben, ve druhé obojek. Muž a pes, oba zmáčení až na nit.

	Lipsky ho sjel pohledem, jeho rentgenové oči vypadaly v denním světle překvapivě bledě. „Vidím, že jste skutečný milovník psů,“ řekl. „Tohle je v padesáti státech nelegální, ale kdo jsem já, abych soudil. Potřebujete ještě chvilku soukromí?“

	Peter musel uznat, že celá tahle scéna vypadá divně. „Psovi pepřák nevadil, ale mně ano,“ řekl.

	Lipsky měl na sobě kabát čokoládové barvy přes mechově zelené sako a tmavě modré formální kalhoty, ale ne kravatu. „Jasně, sám jsem si pak dal pěknou dlouhou sprchu,“ řekl a uvolněně zkřížil ruce. „Ve svém domě. Kde náhodou bydlím. Oblek je už v čistírně.“ Zíral na Peterovy džíny a košili, stejné jako před dvěma dny. „Máte na sebe víc než jedno oblečení, že?“

	Lipsky se mu znovu snažil dostat do hlavy. Peter nechtěl, aby se konverzace ubírala tímto směrem. „Nějaké nové zprávy o těch poznávacích značkách, co jsem vám dal onehdá?“

	Lipsky otázku ignoroval. Upřeně se na Petera zadíval, zjevně už skončil s žertováním. „Najít vás nebylo těžké,“ řekl. „Vaši dodávku poznám na míle daleko. Pořád jste podezřelý z toho zabití. A zjevně jste obtěžovali na univerzitě, vy a váš pes. Je tady požadavek na informace o dodávce s vaší značkou.“

	„Já se neskrývám,“ řekl Peter. „Jenom mám práci, kterou musím vyřídit. Co ty značky?“

	Lipsky zakroutil hlavou a sledoval dopravu. „Ta Impala byla kradená. Patří nějakýmu bílýmu klukovi, který žije na jižní straně města. Jeho otec to ohlásil to odpoledne. Našli ji na parkovišti u obchodního centra Mayfair, s několika dírami po kulkách na zadní straně.“ Pokračoval: „Pokud jde o tu druhou značku, ten terénní Ford, myslím, že jste si to číslo špatně zapamatoval. Číslo, které jste mi dal, patří sedanu BMV, ne terénnímu Fordu. Vlastní ho sedmdesátiletý majitel čistírny z Brookfieldu. Žádný záznam v rejstříku. Mluvil jsem s ním a říkal, že v centru už nebyl roky.“

	Peter věděl, že si to zapamatoval dobře. Jeho tvář musela něco vyzradit.

	Lipsky nasadil zvídavý výraz. Možná dokonce upřímný. „Proč vám na tom Fordu záleží?“

	Mingus zasténal. Peter se vrátil k pročesávání. „Řekl jsem vám, že mě ten chlap v tom Fordu málem přejel, ne? Ve skutečnosti ale málem srazil mýho psa. Proto tehdy večer Mingus utekl. Ten chlap řídil jako naprostej kretén. Chtěl jsem si s ním promluvit o občanské zodpovědnosti.“

	„Hm,“ zabručel Lipsky, který zjevně nevěřil jedinému slovu. Díval se na Petera, jako by mu přiměřoval oblek, o kterém věděl, že mu nesedí. „Odtamtud jste si přinesl to krásný jelito? Z rozhovoru o občanské zodpovědnosti?“

	„Co, tohle?“ řekl Peter a dotkl se pestrobarevné podlitiny na tváři. „Jen nedorozumění. To se může stát komukoli.“

	„Nedorozumění,“ řekl Lipsky. „S pár drsnejma chlápkama, kteří dřív sloužili v armádě, a předevčírem v noci je dávali dohromady v nemocnici Svaté Marie, že ano? Doktorce na pohotovosti vyprávěli příběh, kterýmu nechtěla věřit.“

	Opět téma, ke kterému Peter nechtěl rozhovor směřovat.

	Detektiv se usmál. „Po střelbě si rád kontroluji nemocnice,“ řekl. „Abych odhalil případné souvislosti.“

	Mingus prudce sklonil hlavu a vycouval z mokrého provazového obojku a pak nadšeně vyběhl na opačnou stranu parkoviště. Když se důkladně otřepal, zadíval se na Petera s jazykem visícím z huby v psím úsměvu.

	„Sakra,“ řekl Peter.

	Lipsky si modřinu prohlédl svým rentgenovým zrakem. „Co se stalo, nazvali vás zeleným mozkem?“

	„Něco takového,“ připustil Peter.

	Lipsky přikývl. „Trochu si to shrňme,“ řekl a počítal jednotlivé body na prstech. „Zaprvé, spíte v dodávce, která má rozbité okno, a nutno dodat, že je taky provrtaná kulkami, takže její použitelnost jako přístřešku pro bezdomovce prudce klesá. Zadruhé, ze svého pick-upu děláte tesařinu v mizerné čtvrti, takže vím, že brzy budete na mizině, jestli už nejste. Zatřetí, pouštíte se do rvaček s cizinci, aspoň se zdá, že vyhráváte. Pak je tu číslo čtyři čili osobní hygiena. Obecně problém, když je člověk bezdomovec. Můžu se vás zeptat, jak je to dlouho, co jste se naposledy myl? A projít myčkou aut se nepočítá.“

	Peter Lipského postoj chápal. Lipsky ale neznal celý příběh a Peter mu ho nehodlal vyprávět. Ať si myslí, co chce.

	Peter otevřel zadní dveře dodávky a vlezl pro svoji sportovní tašku. „Oblečení na převlečení mám,“ řekl Peter a svlékl si mokrou košili a kalhoty. Nebyl si jistý, proč cítí potřebu se obhajovat. Také fotka Jimmyho v jeho kapse byla vlhká. Jemně ji otřel a položil ji stranou tak, aby na ni nezapomněl.

	„To je dobře,“ odpověděl Lipsky a nahlížel přitom dovnitř. Peter takřka cítil, jak katalogizuje obsah auta. „Jinak byste umrzl k smrti. Což mi připomíná. Myslím, že jsem vám našel nové okénko na stranu spolujezdce. Na jednom hřbitově aut v Mobile v Alabamě.“

	Peter se otočil, aby se mu podíval do očí. Poslední čisté kalhoty měl oblečené teprve napůl.

	Lipsky pokrčil rameny. „Jeden známej má vrakoviště,“ řekl. „Všechny ty krámy jsou teď na webu, tak mu to trvalo asi pět minut. Dostanu to za nákupní cenu. Za pár dní bude tady.“

	Peter na něho zíral. „Proč byste to dělal? Nic o mně nevíte.“

	„A jsme u toho,“ řekl Lipsky. „Možná vím. Jenom trošku.“

	Zatímco si Peter oblékal čistou bílou košili a zasouval si fotku do náprsní kapsy, Lipsky se otočil, aby se opřel o Peterovu dodávku. Díval se po parkovišti, vytáhl z kapsy balíček žvýkaček, jednu vyndal a rozbalil ji.

	„Když mě propustili od U. S. Army Rangers – to bylo v devadesátým třetím –, byl jsem hodně v prdeli,“ řekl, jako by to nebylo adresováno nikomu konkrétnímu. „V Somálsku zabili asi tucet mých nejbližších kamarádů. A pak Irák – dostal jsem se tam několik měsíců před operací Pouštní bouře. Má jednotka byla pěší, hledala cíle v poušti. Členové Republikánské gardy, na který jsem narazil, nedávali ruce vzhůru.“

	Lipsky zakroutil hlavou. „Naučí tě zabíjet, ale nenaučí tě zapomenout. Na to je whiskey, ne? Viděl jsem tam vopravdu hnusný věci. Krucinál, dělal jsem vopravdu hnusný věci. Když jsem se vrátil domů, byl jsem ztracený. Nemohl jsem spát. Házel jsem do sebe chlast oběma rukama. Připravenej napáchat nějakou škodu, přinejmenším sám sobě.“

	Povzdechl si. „Každopádně můj nevlastní otec byl policajt. Fakt drsnej parchant. Ale dostal mě na akademii. Nevím, co bych jinak dělal. Najednou jsem měl, co dělat, na co se soustředit. Něco užitečnýho. Nedokážu to říct jinak, než že mě zachránil.“

	Lipsky sledoval, jak pes strká čumák do křoví, a pak se k Peterovi otočil svýma bledýma rentgenovýma očima. „Teď k vám,“ řekl. „Jste jedinej podezřelej, kterýho mám k tomu zabití na Šestnáctý ulici. Nemůžu dokázat, že jste to byl vy, ale hej, vím to. Osobně je mi to ukradený, buď jak buď. Hádám, že jste měl dobrej důvod. Chlap s útočnou puškou střílí po celé ulici. Někdo ho musel zastavit. Takový důvod mi stačí. Právo na spravedlivý proces ztratil ve chvíli, kdy stiskl spoušť.“

	Co by měl člověk na tohle říct? Policejní detektiv vám říká, že ví, že jste zabil člověka, a že je mu to jedno. Peter nevěděl, co na to říct.

	A tak neříkal nic.

	„Ale je v tom jeden proklatej háček, chlape. Nemůžete prostě jen tak zabíjet lidi,“ řekl Lipsky, jako by ho měl přečteného. „To nejde. Takhle se zpátky v normálním světe chovat nemůžete. Nevím, o co vám jde, ani co se tam stalo, ale musí to skončit. Potřebujete novou misi. Takže vás buď pošlu do vězení, anebo do práce. Vyberte si.“

	Mingus obcházel parkoviště, čůral po lucernách. A Lipsky dál mluvil.

	„Znám skupinovej projekt pro veterány.“ Poškrábal se na bradě. „Je to trochu ošuntělý, nemaj moc peněz. Sídlí nedaleko. Nevím, co vám můžou nabídnout, možná nějakej pracovní výcvik, základní stavební dovednosti a tak. Myslím, že byste tam možná mohl něco učit. Mluvit s těma chlapama. A maj tam sprchy, kuchyni, taky postele pro lidi, co nemaj kde bydlet. Jsou tam fajn chlapi,“ řekl. „I pár mariňáků.“

	„Tak jo,“ řekl Peter.

	„Tak jo?“ řekl Lipsky. „Neděláte si ze mě prdel?“

	Peter pokrčil rameny. „Omrknu to,“ řekl.

	„To si pište. Domluvíme se takhle,“ navrhl Lipsky Peterovi. „Jestli chcete to nové okno, budete se tam se mnou muset setkat, abyste si ho vyzvedl. Já tam nepracuju, ale znám tam pár lidí. Seznámím vás s nima. Uvidíte, co se tam snažíme vybudovat. Dokonce budete moct použít sprchu. Žádný další podmínky.“

	Lipsky si zjevně myslel, že Peter potřebuje šetřit. Peter nechápal proč. Žil sice ve své dodávce a zrovna své zkrášlování provedl v myčce, ale to byla jen dočasná záležitost. Provozní nutnost.

	Přesto, když k němu Lipsky natáhl ruku a dvěma prsty mu podal vizitku, Peter ji přijal.

	Měla krémovou barvu a olivově zelená písmena. Centrum veteránů Riverside.

	Tu vizitku už předtím viděl.

	Jimmy měl takovou v tajné kapse opasku, když zemřel.

	„Dobře,“ řekl Peter. „Zítra vám zavolám.“

	„Napsal jsem vám dozadu své číslo,“ křikl Lipsky přes rameno, když kráčel k autu. „Ať nemáte žádné výmluvy.“

	„Hej,“ řekl Peter. „Díky, že jste našel to okýnko.“

	„Jsem důkladně proškolený policejní důstojník,“ řekl Lipsky. „Poznám, když chlap potřebuje kopnout do prdele, aby se trochu rozhýbal.“

	Mingus přišel k detektivovi a čichal ke kapse jeho čokoládového kabátu. „No jo, dostals mě. Chceš jednu?“ Vytáhl malý plastový sáček s psími dobrotami, jednu vylovil a natáhl ruku tak, že byla dobrota převážně skryta mezi jeho prsty. Mingus strčil čumák těsně k ní a snažil se mu ji vzít, ale neúspěšně. Tak si sedl a zavrtěl ocasem.

	„Pac,“ řekl Lipsky a Mingus natáhl packu. „Hodnej pejsek.“ Lipsky hodil dobrotu do vzduchu, pes ji v letu chytil a odhalil bílé zuby. „Hodnej pejsek.“

	Lipsky zamával, vlezl do auta a za skřípání pneumatik odjel z parkoviště. Peter se káravě zadíval na psa.

	„Měl jsem o tobě lepší mínění.“

	Mingus narazil hlavou do Peterova stehna.

	Peter poškrábal jeho těžkou hlavu vonící po jahodách. „Možná máš jenom hlad.“
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	Skinner navrhl, že se sejdou v kavárně na East Side. Peter souhlasil jen proto, že s ním chtěl mluvit tváří v tvář a že byla moc zima, než aby si kdokoli příčetný dával schůzku venku. Zaparkoval dodávku na ulici, Mignuse zamkl v zadní části, aby se vyhnul dalšímu hamburgerovému běsnění, a zbraň nechal schovanou v krabici s nářadím.

	Alterra Coffee byl výstřední místní podnik v rekonstruované průmyslové budově. Vkavárně se scházeli hipsteři s laptopy, podnikatelé na schůzkách mimo kancelář a také několik kolemjdoucích, kteří se zde skryli před nepřízní počasí. Hučelo to zde živou konverzací, ale otevřený prostor, vysoké skleněné vysouvací dveře a střešní okna bránily tomu, aby odsud Petera okamžitě vypudil bílý šum.

	Záměrně měl zpoždění, ale než se na místo přišoural Skinner, měl i tak čas dát si kafe a najít stůl u skleněných dveří. Skinner a jeho blonďaté až bílé vlasy a bledá, aristokratická tvář. Neměl kabát ani kufřík, jen tmavomodrý oblek, který nosil se stejnou elegantní nedbalostí, které si Peter všiml u něj v kanceláři. Peter si říkal, že jestli je hledání investora podobné jako hledání partnerky, pak tajemství spočívá v tom, že musíte vypadat, jako že žádného nepotřebujete.

	Skinner se začal rozhlížet po místnosti. Peter se s ním setkal pohledem a zvedl ruku.

	„Peter Ash?“ Skinner k němu přešel a nasadil pohodový, bezstarostný úsměv, skoro šokující svou vlídností a šarmem. Peter už chápal, jak se tomuto muži podařilo přesvědčit tolik bohatých, inteligentních lidí, aby mu svěřili své peníze. Na tomto úsměvu byla vystavěna celá Lake Capital.

	Nikdy byste neřekli, že jeho firmu vyšetřuje státní Komise pro cenné papíry.

	Podali si ruce, Skinner měl pevnější stisk, než by člověk čekal od jeho opečované ruky. „Rád vás poznávám, Petere,“ řekl a pohlédl na Peterovy vybledlé džíny a bílou košili. „Páni, kéž bych se mohl každý den oblékat jako vy. Každopádně, finančnictví je stále kravaťácká oblast.“

	Jeho oči utkvěly na pestrobarevné podlitině na Peterově tváři.

	Peter počítal s tím, že se jí Skinner podiví. Byl si vcelku jistý, že ho z první návštěvy v Lake Capital nepozná. Možná si modřiny všiml, ta ale mezitím změnila odstín na tmavě fialový. Skinner každopádně nejspíš nezažil mnoho setkání s lidmi, kteří vypadají, jako by se s někým servali.

	„Nicméně,“ řekl Skinner, když se pohodlně rozvalil v židli z kovových prutů, „oceňuji váš zájem o Lake Capital. S vaším jménem jsem se dosud nesetkal. V jakém oboru podnikáte, Petere?“

	Ve Skinnerových samohláskách byl náznak nějakého nářečí, ale Peter je nedokázal rozpoznat. Jako by pocházel z nějaké cizí země, která je hned za rohem. Nebo za to mohla jen soukromá škola a uzavřený svět pracháčů.

	„Ale, to víte,“ řekl Peter, „od všeho trochu.“

	„Přibližte mi to trošku,“ řekl Skinner a ten jeho zářivý úsměv se objevoval a mizel jako světlo majáku. „Co z toho je nejzábavnější? Co vydělává nejvíc peněz?“

	„Záchrana majetku,“ řekl Peter. „Nacházet příležitosti, které ostatní promeškali.“

	„Ach,“ řekl Skinner. „Jaký druh příležitostí?“

	Peter se naklonil dopředu. Skinner se naklonil směrem k němu. Peter věděl, že napodobovat pohyby zákazníka je trik prodejců. Lidé spíše důvěřují člověku, o němž se domnívají, že je jim podobný. Ale to Peter uměl také.

	„Kdybych vám to řekl, nebyly by to příležitosti,“ vysvětlil.

	„Ha! No, zní to, že víte, co děláte,“ řekl Skinner se svým širokým úsměvem na tváři. „A pracoval jste tvrdě, riskoval jste a teď máte nějakou likviditu, kterou můžete investovat. Povězte mi, jak jste nás našel? Nejsme zrovna Edward Jones.“

	„Jeden přítel mi dal vaši vizitku,“ řekl Peter. „James Johnson. Pracoval pro mě. Možná si ho pamatujete.“

	Skinner jako by chvíli přemýšlel, ale pak vlídně zakroutil hlavou. „Ne,“ prohlásil, „obávám se, že ne. Je to náš investor?“ Jestli lže, tak je hodně dobrý lhář. I když jestli pracuje ve finančnictví, je lhaní součástí jeho základního vybavení.

	„Teď je mrtvý,“ řekl Peter a bedlivě sledoval druhého muže. „Zabili ho.“

	„Ach, to je hrozná škoda,“ pronesl Skinner se všemi známkami ohleduplného zármutku. „To mě mrzí.“

	„Mě taky,“ řekl Peter. „Ta práce může být nebezpečná. Než zemřel, řekl mi, že u vás chce investovat. A James míval často vynikající nápady.“

	Skinnerovi se vrátil jeho vřelý chápavý úsměv, jeho zuby se leskly slinami. „O jak vysoké investici mluvíme?“

	Peter si říkal, jestli mu výše částky něco připomene. „Čtyři sta tisíc dolarů.“

	Přes Skinnerovu bledou tvář se cosi mihlo, jako stín ptáka letícího nad jeho hlavou.

	Ale zmizelo to příliš rychle, než aby Peter dokázal určit, oč jde. Opět před ním seděl obchodník. „Och, jejda,“ řekl Skinner.„Náš fond je naneštěstí v současné době otevřen jen investicím ve výši půl milionu a více.“

	„Ty peníze jsou v hotovosti,“ řekl Peter. „V kufříku. Proužkem spojené štočky stodolarovek.“ Vlídně se usmál.

	Byl jako slepec šmátrající v tmách, ale zdálo se, že něco objevil. Skinnerův uvolněný úsměv ztuhl. Jeho tvář byla náhle ostře řezaná, hubená a svalnatá a hlas plochý. „Kdo jste?“

	Peter se dál usmíval. „Ještě jsem nemluvil s úřady. Říkal jsem si, že si nejdřív poslechnu vaši verzi příběhu. O původu těch čtyř set tisíc.“

	Skinnerova tvář zbledla ještě víc, pokud to vůbec šlo. Vřelost a šarm byly tytam. Zadíval se na Petera chladnýma očima ještěra.

	„Jestli jste opravdu investor,“ řekl, „pak se omlouvám, protože Lake Capital vám nemůže pomoci.“ Mírně vypoulil oči, tentokrát ovšem bez té podmanivé vlídnosti. Zdálo se, že má poněkud odhalenější zuby. „Jestli jste něco jiného –“ 

	„Vás nezajímá, jak jsem si vysloužil tohle?“ skočil mu do řeči Peter. Naklonil hlavu, aby si Skinner mohl prohlédnout pestrobarevnou podlitinu, která zabírala třetinu jeho tváře.

	Skinner neodpověděl.

	„Nejdřív jsem zabil jednoho muže,“ řekl Peter klidným vyrovnaným hlasem. „Potom jsem holýma rukama dostal další dva do nemocnice. Když jsem se snažil přimět čtvrtého, aby mi odpověděl na otázky. Takže vy byste mi teď měl radši odpovědět. Než se to pro vás začne vyvíjet moc špatně.“

	Skinnerova bledá tvář jako by teď patřila zcela jinému člověku. Postavil se, celý se třásl, zuby měl vyceněné v jakémsi šklebu. Ale ne ze strachu. Byla to agrese.

	Skinner se díval na Petera, jako by si ho ukládal do paměti. „Ať už jste kdokoli, až spolu budeme mluvit příště, otázky budu klást já.“

	Otočil se a odkráčel z kavárny.

	Peter zakroutil hlavou. Byl to divný rozhovor.

	Myslel si, že Skinnera zastraší, trochu ho vyděsí. Ale stalo se něco jiného. Odloupl to okouzlující pozlátko a spatřil, co je pod ním. Něco hodně jiného.

	Ne, s Jonathanem Skinnerem Peter ještě neskončil.

	Ale když vyšel z kavárny na čerstvý vzduch, který byl tak úlevný, všiml si, že na protější straně rušné ulice parkuje černý terénní Ford. Zjizvený muž hleděl přímo na něj.
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	Černý Ford parkoval na protější straně jednosměrné ulice, přímo na rohu, půl bloku proti směru dopravy. Pokud ho člověk nehledal, nevšiml by si ho, ale Peter byl ostražitý. Byl dost dobře postavený. Ze své pozice měl dobrý výhled skrz čelní sklo i postranní okénko. Širší výhled a širší palebné pole. Takže ten chlap nebyl hloupý a možná měl i nějaký ten výcvik.

	Nebo mu obzvlášť přálo štěstí při parkování.

	Provoz byl hustý a rychlý; dva proudy, tepna města. Peterova dodávka byla půl bloku odsud na druhé straně ulice, přímo v zorném poli černého Fordu.

	Aby získal čas, pohlédl Peter vzhůru a zvedl dlaň k obloze, jako by zjišťoval, jestli neprší. Bolestně si uvědomoval, že mu ten muž předtím ukázal svou chromovanou dvaatřicítku, jakož i to, že on je momentálně beze zbraně.

	Lewisova pětačtyřicítka vězela v bedně s nářadím vzadu v autě se psem.

	Adrenalin v jeho krvi stoupal a podněcoval ho k unáhlenému jednání. Peter cítil silné nutkání přeběhnout ulici a vytáhnout toho zjizveného muže z auta.

	Nechtěl při tom ale být postřelen. Sám a opěšalý by nebyl v pozici, kdy by mohl určovat pravidla hry.

	Rychle zvážil své možnosti.

	Mohl by jít ke své dodávce, na což zjizvený muž nejspíš čeká. Tak by zjistil, co má muž za lubem, a mohl by se nejlépe bránit. To mu šlo vždycky dost dobře.

	Možná ten chlap bude Petera jenom sledovat stejně jako dřív, držet ho pod dohledem.

	Ale možná na něj začne střílet automatickou zbraní. V takovém případě by přišla k úrazu spousta dalších lidí. A v zadní části dodávky byl Mignus. Mahagonová překližka kulky nezastaví.

	Kdyby ale chtěl Petera opravdu zabít, nepostavil by se před dveře kavárny? Zastřelit Petera z těsné blízkosti, až bude vycházet ven, by bylo poměrně snadné.

	Takže půjde opačně, proti směru dopravy, a možná se mu podaří dostat muže z auta. Jestli sedí v teréňáku a sleduje Peterovu dodávku, mohl by ho obejít a dostat se za něj. Najít něco, čím by ho praštil. A pak si promluvit.

	Znělo to docela jako plán.

	Peter se otočil a vyrazil. Svižným tempem, jako by měl konkrétní cíl.

	Došel na úroveň černého Fordu, ale tvář držel skloněnou a sledoval odraz zjizveného muže ve výloze obchodu s talíři a sklenicemi. Muž otáčel hlavou ve směru Peterovy chůze, ale z auta nevystoupil. Měl na sobě stejnou černou koženou bundu a bekovku.

	Peter šel dál, na rohu se otočil a nechal muže za sebou. Přepnul chůzi na vyšší kvalt.

	Byla to slušná městská část, chodníky a středně velké obytné domy, ale zase žádná luxusní komerční oblast, i když se snažila. Minul pár barů, nakládací rampu, pobočku řetězce pizzerií a nonstop restauraci. Když zahnul na dalším rohu, aby se ke zjizvenému muži dostal zezadu, nikdo ho nesledoval.

	Prošel kolem obchodu se skateboardy, kadeřnictví a starého kina. Hledal trubku nebo kus dřeva, ale nenašel nic, čím by toho muže mohl praštit, jen koš na odpadky. A to mu jako skrytá zbraň asi neprojde.

	Šel stále rychleji a zahnul na třetím rohu u luxusního sportovního baru, potom zašel do krátké slepé uličky, kde ztratil dvacet vteřin hledáním kusu řetězu nebo nerozbité lahve, prostě čehokoli, ale nebylo tam nic než větrem zaváté smetí, pivní plechovky a obaly od fastfoodu. A budova se zatlučenými dveřmi a okny, další oběť téhle posrané ekonomiky.

	Před posledním rohem se zastavil a sundal si bundu. Obrátil ji naruby, aby změnil její barvu, zmuchlal ji a dal pod paži, aby z dálky vypadalo jeho tělo jinak. Nahrbil se a pomalým krokem vešel do zorného pole černého Fordu. Přecházel ulici a nechal dopravu, aby kolem něj pomalu proudila. Terénní auto tam stále parkovalo, okénko mělo stále stažené, obrys muže stále viditelný i ze vzdálenosti skoro celého bloku.

	Teď byl ovšem Peter na stejné straně ulice a nezpozorován.

	Namířil si to kolem mexického fastfoodu na velké parkoviště, které zabíralo většinu bloku. Nebylo plné, ale bylo tam dost aut, aby se za nimi mohl slušně skrýt. Přesto stále neviděl nic, co by mohl použít jako zbraň.

	Znovu si oblékl bundu. Nyní byl na úrovni Fordu. Byl od něj asi pětatřicet metrů; přes parkoviště a chodník. Skrz okénko spolujezdce mohl nezřetelně vidět zjizveného muže.

	Pak Peter pokračoval dál. Ze sedadla řidiče už ho nebylo vidět. Přecházel parkoviště směrem k Fordu a vyhýbal se zornému poli bočního zrcátka. Předměty mohou být blíž, než se zdají. Neměl jinou zbraň než holé ruce.

	Najednou uviděl staré kolo připoutané k zábradlí. Těžký zámek, nic, co by šlo otevřít bez nářadí. Ale sedadlo. Sedlovka na rychloupínací šroub. Peter otočil páčku a vytáhl sedlovku z kola. Získal tak kovovou trubku dlouhou čtyřicet centimetrů. Se sedlem na konci. To už má nějakou váhu. A poskytne mu to určitý dosah.

	Nic moc proti pistoli ráže 32.

	Ale lepší než nic.

	Stále si hlídal zrcátko na straně spolujezdce, zatímco klidně kráčel k Fordu. Přicházel šikmo zezadu. Mohl by otevřít dveře spolujezdce, ale to by musel zaútočit skrz vozidlo a jeho improvizovaná zbraň by mu uvnitř toho malého prostoru nebyla moc platná. A dveře spolujezdce budou beztak nejspíš zamčené.

	Proto přešel na druhou stranu auta. Přikrčený, aby nebyl vidět ve zpětném zrcátku. Sedlovku držel v levé ruce jako nějakou středověkou zbraň. Ruku měl nataženou. Motor Fordu běžel.

	Vykoukl z mezery do silnice, jedoucí minidodávka mu málem urazila hlavu. Za ním ale vklouzl do provozu. Tři rychlé kroky ke dveřím řidiče. Švihl sedlovkou obloukem z boku a zjizvený muž zaregistroval jeho pohyb v bočním zrcátku příliš pozdě, než aby mohl udělat cokoli jiného než jen zvednout ruku.

	Sedadlo udeřilo zjizveného muže ze strany do tváře a srazilo ho dál do auta. Peter rychle udeřil ještě dvakrát, praštil ho do spánku a pak do ruky, kterou se pokoušel krýt. Sedlovka nebyla ideální zbraň do uzavřeného prostředí. Peter ji hodil na ulici a natáhl se do otevřeného okna, zatímco zjizvený muž se naklonil směrem od něj a šmátral po něčem pod novinami na sedadle spolujezdce. Peter neměl cíl, jen mužovo rameno a bok chráněný silným koženým tříčtvrťákem. Peter chtěl muže popadnout a přitáhnout k sobě, ale nebylo ho za co chytit, a tak jen zasypal jeho krk a tvář řadou krátkých, rychlých úderů. Ukázalo se však, že zmlátit muže v jeho autě je náročnější, než si Peter myslel.

	Zjizvený muž se otočil, vycenil zuby a začal na něj mířit chromovanou dvaatřicítkou, kterou svíral v pravé ruce. Peter natáhl levou ruku, položil dlaň na závěr zbraně a silou odklonil její ústí dolů ke dveřím. Vrazil dva prsty pod lučík spouště a silně stiskl. Zbraň s ohlušujícím prásknutím vystřelila. Zjizvený muž přepnul převodovku na jízdu vpřed, dupl na plyn a vřítil se do silnice. Peter se zmocnil pistole a zároveň uvolnil lokty z rámu okna, takže ho energie Fordu odmrštila obloukem na ulici, stále s pistolí v ruce. Za zvuku skřípání plechu se Ford odrazil od dodávky, urazil nárazník taxíku, ozvalo se troubení okolních aut, projel na červenou a zmizel ve městě.

	Peter se opřel rukou o kapotu Hondy stojící vedle. Pistoli hodil do kapsy u bundy a přešel na protější chodník skrytý za zaparkovaná auta. Odemkl dveře dodávky, nastartoval motor, zapnul blinkr a klidně vyjel na silnici.

	Nečekal, až se ukáže Lipsky.

	Usmál se.

	Napáchat trochu škody bylo příjemné.
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	Do schůzky s Dinah mu stále zbývalo pár hodin a měl hrozný hlad. Zastavil v Café Corazón, malé mexické restauraci ve staré budově trojúhelníkového půdorysu kousek od obchodu se dřevem. Objednal si jídlo s sebou a sedl si ven pod piknikový přístřešek, aby si tam snědl své burrito. Bylo vynikající. Dostalo by se do žebříčku deseti nejlepších, každopádně. Možná i pěti nejlepších.

	Potom vyndal telefon a zkusil Aurelii Castellanovou, babičku pohřešovaného mariňáka. Opět se ozvala hlasová schránka.

	Zrovna jí nechával své číslo, když ho přerušil hlas. „Haló? Haló?“ Silný hlas, ale s patinou stáří. „Jste tam ještě?“

	„Ano, madam, jsem zde,“ řekl Peter, kterému se zvláštním způsobem ulevilo. Tak trochu si začínal myslet, že taky zmizela.

	„Chválabohu, bála jsem se, že jsem vás ztratila,“ řekla. A potom: „Víte něco o mém vnuku Felixovi?“ Její hlas byl plný naděje, což bylo absurdní. Její vnuk se pohřešuje už řadu měsíců.

	„Promiňte, madam, ale nevím,“ řekl Peter. „Ale říkal jsem si, jestli bych za vámi nemohl zajít a trochu si s vámi popovídat?“

	Když neodpověděla, Peter řekl: „Nejsem novinář nebo policista. Jsem mariňák, jako váš vnuk. Myslím, že jste potkala jednoho mého kamaráda. Jamese Johnsona.“

	„Ach, ano,“ řekla. Slyšel úsměv v jejím hlasu. Lidé se skoro vždycky usmívali, když mluvili o Jimmym. „S panem Johnsonem jsem se seznámila,“ řekla, „před pár měsíci. Moc milý muž. Hledal mého Felixe. Ale neslyšela jsem o něm. Už nějakou dobu.“

	Peter řekl: „Madam, kdy bych vás mohl přijít navštívit?“

	Byla doma, zrovna uklízela. Pokud by chtěl, může přijít klidně hned.

	Přivítala ho ve dveřích bungalovu z 20. let na North Side.

	Nátěr fasády byl starý, ale opravovaný, dvorek byl čistý a vzadu byla vidět prolézačka. Domy po obou stranách toho jejího byly větší, ale měly zatlučená okna a dveře a jeden z nich měl na střeše modrou celtu, která nepřečká ani příští bouřku, natož zimu. Čtyři ostatní domy v bloku měly na předních dveřích přilepená žlutá oznámení.

	Tohle byla kdysi pěkná čtvrť, pomyslel si Peter. Teď ji drtí recese. Rodiny přicházejí o majetek a domy vlastněné bankami tu stojí prázdné a chátrají.

	„Vy musíte být pan Ash,“ řekla, držela dveře otevřené a usmívala se, jako by cizinec, který se ptá na jejího zmizelého vnuka, bylo to nejlepší, co ji ten den potkalo. Možná tomu tak bylo.

	Paní Aurelie Castellanová mohla mít kolem pětašedesáti. Ve vlasech měla ocel a odstín její pleti připomínal barvu leštěného bronzu. Měla brýle na čtení, košili od pánského obleku nezastrčenou za kalhoty, vyhrnuté rukávy a dokonale čisté modré džíny. Vypadala jako ředitelka střední školy, která má zrovna volno.

	Peter si přál, aby se byl osprchoval někde jinde než v myčce aut. A aby byl oholený. A ostříhaný.

	„Nepůjdete dovnitř?“

	Stál v otevřených dveřích. Ven se linul pach kuliček proti molům a osvěžovače vzduchu. Cítil, jak bílý šum sílí a hrudník mu těžkne už jen při představě, že by do toho domu vkročil. „Ehm, madam –“

	Změřila si ho pohledem. 

	„Je s mým domem něco v nepořádku, pane Ashi?“

	Peter zakroutil hlavou. „Ne, madam.“

	„Tak proč stojíte tady venku v zimě? Pojďte dovnitř, mladý muži, pojďte.“

	A popadla ho za paži a vedla ho dovnitř.

	„Třeba do zimní zahrady,“ řekla a posadila ho do bílé proutěné židle ve světlém pokoji s okny z vitrážového skla po třech stranách a širokým výhledem na ulici. „Připravím čerstvou kávu,“ řekla. „Dáte si.“

	Nebyla to otázka. Přikývl, seděl a zhluboka dýchal, než mu přinesla šálek kávy a položila před něj talíř sušenek. Pak se posadila na kraj pohovky, ruce položila na kolena a naklonila se k Peterovi. Zhluboka se nadechla a spustila.

	„Tak tedy,“ řekla. „Proč jste tady?“

	„Doufal jsem, že mi povíte něco málo o svém vnukovi,“ řekl Peter.

	Zářivý úsměv zmizel do dáli. „Felix byl milý kluk. Slušný, nikdy se nedostal do potíží. A tvrdě pracoval.“

	„Vyrůstal s vámi?“

	„Ano, bydlel přímo v tomhle domě, už od svých čtyř let. V průběhu doby u mě bydlelo několik mých vnoučat. Ale Felix zůstal nejdéle. Vystudoval střední školu, vyhýbal se špatným vlivům.“ Její úsměv nabral smutný tón. „Vkládala jsem do něj víc nadějí než do ostatních.“

	„Odcestoval do zámoří?“ zeptal se Peter.

	Paní Castellanová přikývla. „Byla to moje chyba,“ řekla. „Byl to takový milý, klidný chlapec. Navrhla jsem mu, že by se mohl dát k námořnictvu nebo k letectvu. Byl manuálně zručný, pořád tady v domě všechno možné opravoval. Doufala jsem, že se naučí řemeslo a vydělá si peníze na vysokou školu.“ Zakroutila hlavou. „Vždycky byl tak hubený. Nikdy by mě nenapadlo, že se dá k námořní pěchotě a že ho pošlou bojovat. Možná si myslel, že si tím něco dokáže. Drželi ho tam čtyři roky. Odjakživa byl klidný. Ale když se vrátil domů, nemluvil skoro vůbec. Jako by měl v sobě démony.“

	Peter věděl, jaké to je. Stále to cítil, s bílým šumem uvnitř, dokonce i v tomhle tichém, slunečném pokoji v Milwaukee. Vyhrnul si rukávy, aby zmírnil napětí, ale proti svíravému pocitu na hrudi to nepomohlo.

	„Kde Felix bydlel potom, co se vrátil domů?“

	„Vrátil se domů ke své babi.“ Poklepala dlaní na polštářek ležící vedle ní na pohovce. „Nechtěla jsem, aby utrácel doplatky mzdy za vlastní byt, ne, dokud si nenajde slušnou práci.“ Probodla ho pohledem. „V pondělí je Den veteránů. Měli bychom vzdávat čest našim veteránům. Člověk by řekl, že vyznamenaný veterán by mohl sehnat práci. Ale žádná práce tu pro něj nebyla. Postarala jsem se, aby se přihlásil na vysokou školu.“

	Peter přitakal. Ani on by jí nedokázal vzdorovat.

	Zakroutila hlavou. „Ale ani tam Felix nezapadl. Byl to válečný veterán sedící ve třídě dětí, které zrovna vyšly ze střední. Neměly ponětí, čím si prošel. A škola nevěděla, co si s ním počít.“

	I tenhle příběh už Peter slyšel. „A potom zmizel?“

	„O pár měsíců později,“ řekla. „Začal chodit do jedné skupiny veteránů. Myslela jsem, že by mu potom mohlo být líp. Ale jednoho dne jsem přišla domů a on byl pryč. Nechal vzkaz.“

	Paní Castellanová sáhla do kapsy u košile a vyndala kousek linkovaného papírku, zkřehlý častým rozkládáním. Místa, kde byl papír přehnutý, byla prodřená. Ještě pár měsíců a papír se protrhne. Peter si představil, jak jej s sebou stále nosí a pokládá jej na noční stolek, než jde spát.

	S mimořádnou opatrností vzkaz rozložila.

	„Drahá babi,“ četla, „musím udělat něco důležitého. Prosím, nesnaž se mě najít. Jestli o mně něco uslyšíš, prosím věř, že miluji svou zemi, že budu vždycky milovat tebe a že jsem vždycky dělal, co jsem považoval za správné. S láskou, tvůj Felix.“

	Obrátila pohled na Petera, oči zvlhlé slzami. „Co asi dělá?“ zeptala se. „Co jen může dělat?“

	Peter pro ni neměl odpověď.

	Ale obával se, že to má něco společného s velkou sumou peněz a trochou plastické trhaviny. A s narušeným, manuálně zručným mladíkem.

	„Madam,“ řekl jí, „kéž bych to věděl. Ale nevím.“ Nebyl si jistý, jak jí říct další věc, tak ji prostě řekl. „Vzpomínáte, jak jsem se vás ptal na dalšího muže, který si s vámi přišel promluvit? Na svého kamaráda Jamese Johnsona?“

	Otřela si oči bílým kapesníkem. „Ano,“ odpověděla. „Říkal, že mariňák druhého mariňáka nikdy nenechá na holičkách. Chtěl najít mého Felixe.“

	Pak jako by se zarazila a upřeně se zadívala na Petera. Bylo to jako sluneční světlo zesílené lupou; ale v dobrém smyslu. Peter pocítil, jaké to muselo být žít v péči této ženy.

	„Váš přítel,“ řekla. „Mluvili jsme spolu několikrát. Řekl, že mi poví, co zjistil, ale od té doby se mi neozval. Proto jste tady, že ano? Něco se mu stalo.“

	„Madam,“ řekl Peter, „naznačila jste Jimmymu, kde by měl začít pátrat po vašem vnukovi?“

	Paní Castellanová dala Peterovi krátký seznam Felixových přátel a jejich telefonní čísla. Stejný seznam dala Jimmymu.

	Říkala, že Felix nechodil do hospod. Byl členem YMCA na 46. ulici, dbal na sebe. Přesvědčila je, aby vylepili letáky a podívali se do svých záznamů. Felix byl v YMCE naposledy nějakou dobu před tím, než opustil její dům.

	Dříve, než Peter položil další otázku, cítil, jak v něm stoupá bílý šum. Pichlavý pot vzadu na šíji. Věděl, že to bude zlé.

	„Mohl bych vidět jeho pokoj?“

	Schodiště bylo strmé, úzké a těsné. Peter se musel předklonit a naklonit na stranu, aby vylezl nahoru. V uších mu praskal šum a hruď mu svíral ocelový pás. Ložnice nebyla o moc větší než schodišťová šachta. Peter dýchal – nádech, výdech, nádech, výdech. Potil se už zcela nekontrolovaně. Moc dlouho tu nevydrží. Měl by z toho vytěžit co nejvíc.

	Úzká postel byla pečlivě ustlaná a čekala, až se Felix vrátí domů. Ale komora a šikmý dřevotřískový prádelník byly skoro prázdné. Na nástěnce nad prádelníkem nebylo vůbec nic, jen dírky po špendlících a vybledlá místa ukazovaly, kde byly dřív připevněné papíry.

	„Všechny své medaile si vzal s sebou,“ řekla. V ložnici nebylo místo pro dva, proto stála v chodbě a nakukovala dovnitř. „A dokumenty o propuštění. A slavnostní uniformu. Na co potřeboval slavnostní uniformu?“

	Peter to cítil v kostech. Něco zlého.

	Pomyslel na Jimmyho malý byt, tříměsíční nájem předem, ledničku vyčištěnou kvůli dlouhodobé nepřítomnosti.

	„Madam, rád bych pokoj prohledal. Bylo by to možné? Všechno vrátím na své místo.“

	Paní Castellanová přikývla.

	Moc tam toho není. Půjde to rychle.

	Odsunul úzkou postel ode zdi, stáhl laciné prostěradlo, zvedl matraci z pružinového roštu a potom rám s pružinami ze země. Nic.

	Vyndal zásuvky z prádelníku. Pár otrhaných triček a obnošených ponožek, nějaké staré časopisy o autech. Prolistoval je a viděl jen auta. Ke spodním stranám zásuvek nic připevněno nebylo.

	Prošel komodu, jednu věc po druhé. Netrvalo to dlouho. Dvě vybledlé košile ke smokingu, umělohmotný pásek se zlomenou přezkou. Oblek ze second handu, v jehož náprsní kapse byla vstupenka na maturitní ples střední školy North Division a v klopě uschlá kytička. Kdysi to byla bílá růže, nyní zkřehla a zbledla jako starý pergamen.

	Paní Castellanová stála v chodbě a sledovala, jak dělá binec v pokoji jejího vnuka. „Promiňte,“ řekl jí. „Všechno to uklidím.“

	„Ne, ne,“ řekla a otřela si oči. „Tohle jsem měla udělat, když odešel. Ale prostě jsem to nedokázala.“

	Peter ustlal postel, vrátil oblečení na ramínka a zvedl zásuvky, že je vrátí do prádelníku. Na zemi na otevřeném dně prádelníku ležela vizitka. Možná tam spadla z nástěnky.

	Krémová barva se zelenými písmeny.

	Centrum veteránů Riverside.

	Peter sebral vizitku a otočil ji. Na zadní straně byl tentýž černý hranatý rukopis, a stejné telefonní číslo jako na vizitce, kterou Jimmy ukrýval v tajné kapse na opasku.

	Peter vytáhl vlastní peněženku. Moc toho v ní nebylo.

	Vyndal krémovou vizitku se zelenými písmeny, kterou mu dal Lipsky.

	Stejná vizitka.

	Obrátil ji.

	Stejné telefonní číslo.

	Když byli v předsíni, Peter paní Castellanové poděkoval za čas, který mu věnovala. Řekl, že jí zavolá a dá jí vědět, co zjistil. Zopakoval jí číslo na svůj mobilní telefon.

	„Jsem tak ráda, že jste zavolal teď,“ řekla mu. „Za týden budu mít nové číslo. Nikdy byste mě nevypátral.“ Vyndala pero a napsala mu ho.

	Peter se na ni zadíval.

	Vesele se usmála. „Stěhuji se do domu své sestry,“ vysvětlila. „Čtyřicet let jsem pracovala v bance, ale když ji převzala FDIC, můj důchod ztratil většinu hodnoty. Mé úspory na stáří se propadly s vývojem trhu. Novou práci jsem najít nedokázala. Když má sestra před pěti lety potřebovala operaci, refinancovala jsem dům, a banka teď posílá poslední výzvu k zaplacení.“ Elegantně pokrčila rameny. „Berou mi dům.“

	„To je mi líto.“

	Zamávala rukou. „Už to hrozí rok,“ řekla. „Smířila jsem se s tím. Ale Felix kvůli tomu zuřil, když se vrátil domů. Ta hrozná banka stěhuje jeho babi z jejího domu.“

	„Můžete s tím něco dělat?“

	„Ne.“ Položila mu ruku na rameno. „Alespoň mám kam jít,“ řekla. „A můžu pobírat sociální dávky. Pomyslete na všechny ty lidi bez práce, bez úspor, bez domova.“ Zakroutila hlavou. „Můj manžel by se obracel v hrobě z těch všech zachraňovaných bank, z manažerů, kteří dostávají bonusy, zatímco tvrdě pracující lidé přicházejí o domovy a děti hladoví.“

	„Nepotřebujete pomoct se stěhováním?“ zeptal se Peter.

	„Ale ne,“ odpověděla. „Na to mám rodinu.“ Její stisk byl neúprosný. „Vy jen najděte mého Felixe.“
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	Na ulici u Dinah před domem stál Lewisův světle hnědý Yukon s nárazníkem z ocelových trubek. Motor byl vypnutý a okna na centimetr pootevřená. Člověk by snadno přehlédl, že v autě někdo sedí, ale každý, kdo by se na dům díval déle než pár minut, by si všiml kouře z výfuku nebo zamlžených oken. Lewis nebyl na sledovačce poprvé.

	Peter zastavil, naklonil se přes sedadlo a stáhl okénko spolujezdce svého auta. „Máš něco?“ zeptal se.

	Lewis měl na sobě silný kabát a černou pletenou čepici. „Nic.“ Jeho dech se srážel zimou. „Žádnej zjizvenej chlápek, žádnej černej teréňák. Začínám si myslet, že sis toho sráče vymyslel.“

	„Neproklouzl ti, viď?“

	Lewis se na něj zadíval.

	Peter se zakřenil. „A co ta postranní ulička?“

	„Teď je tam Nino. Střídáme se.“

	„Ví Dinah, že jste tady?“

	Lewis zakroutil hlavou. Nezdálo se, že by z toho měl radost.

	„Jedu ji vyzvednout,“ prohlásil Peter. „Běž domů, trochu se ohřát. Vrať se ráno. Budu tady parkovat celou noc.“

	„Mám to u tebe, ty parchante.“

	„Hej,“ řekl Peter. „Já k tomu jenom přišel. Není moje chyba, že ses do toho nechal zatáhnout.“

	„Hmm,“ řekl Lewis. „Vím, co děláš. Ale to je jedno. Nino je celej zmlácenej a Ray mimo, protože má prasklý varle, kurva, a to kvůli tobě. A já mám za čtyři dny něco důležitýho. Takže jestli se do tý doby Ray nespraví, naklušeš tam ty.“

	„Uvidíme,“ řekl Peter. „A za tohle díky.“

	„Ještě mi neděkuj, zmetku.“

	Když Peter zaparkoval, Dinah sešla po schodech u nové přední verandy. Měla na sobě svůj pěkný vlněný kabát a žlutou šálu. Už den a půl s ní pořádně nemluvil a za tu dobu se toho hodně stalo.

	Vystoupil, aby jí otevřel dveře. Na obrubníku ho zastavila.

	„Co se vám stalo?“ Naklonila se, aby prohlédla podlitinu na jeho tváři a dotkla se jí špičkami chladných, profesionálních prstů. Na kůži cítil její teplý dech. Voněl mátou.

	„Takové nedorozumění,“ prohlásil Peter.

	Zadívala se na Petera, stále těsně u něj. „Jak vypadá ten druhý chlap?“

	„No, vlastně byli dva,“ řekl Peter a potlačil úsměv. „Máme si o čem povídat. Ale nejdřív vám musím něco ukázat. Můžeme jet?“

	Nastoupila do dodávky a vyrazili směrem k Jimmyho bytu. Dinah třela rukama o sebe. „Je mi zima. Nevadilo by vám, kdybych to okénko vysunula?“

	„To nejde,“ řekl Peter. Zesílil topení. „Je rozbité.“

	„To mě mrzí.“ Zakroutila hlavou. „Tahle čtvrť je prostě hrozná. Musím odsud vypadnout. Ukradli něco?“

	„V tom to není,“ řekl. „Někdo po mně střílel.“

	„Cože?“ Dinah byla zděšená. „Kde? Jak?“

	„To je v pohodě,“ řekl Peter. „Není to poprvé, stříleli po mně už dřív.“ Nechtěl jí říkat, že zabil muže, který na něj zaútočil. Nechtěl jí říkat ani o posledním setkání se zjizveným mužem. „Ale myslím, že teď jsem přitáhl něčí pozornost.“

	„To po vás střílel ten muž s jizvami?“

	Peter zakroutil hlavou. „Ne. Ale nejspíš toho chlapa poslal. Dělám na tom.“

	Zahnul u Jimmyho bloku a našel místo k zaparkování. Ukázal na dvojdomek. „Tady Jimmy pobýval. Klíče z jeho kapsy sedí ke dveřím v horním bytě.“

	Dinah si prohlížela dům skrz okno. Nic neříkala.

	Peter sledoval linii jejích čelistí a křivku jejího krku. Tepání žíly pod její kůží. „Můžeme jít dovnitř, jestli chcete,“ řekl jí. „Mluvil jsem s jeho bytnou. Jimmy jí řekl, že jede na nějakou cestu. Zaplatil nájem na tři měsíce dopředu. Hledal jednoho pohřešovaného veterána z námořní pěchoty.“

	Dinah si dala ruku před ústa a otočila se k Peterovi.

	Na chvilku měla výraz dítěte, kterému řekli nějakou hroznou pravdu ze světa dospělých. Ale Dinah byla dospělá. Věděla, co to znamená.

	Peter to stejně řekl: „Nebyla to sebevražda.“

	Viděl, jak se svaly na jejích čelistech zaťaly a sevřely. Chytila se rukama kraje sedadla a nohama tlačila do podlahy, jako by se chtěla zapřít před povodní. Zavřela oči, obrátila se na chvíli do sebe, zhluboka a rozechvěle se nadechla.

	Potom se otočila a pohlédla Peterovi pevně do tváře. „Řekněte mi všechno, co víte.“

	Řekl jí o setkání se slečnou Rosettou Phelpsovou, o tom, že Mingus je Jimmyho pes, o prohledání Jimmyho bytu. Řekl jí o klukovi s útočnou puškou a o tom, jak ho vyslýchal Lipsky. Řekl jí, že se vrátil do Lewisova domu, a o rvačce s Ninem a Rayem. O tom, že Lewis slíbil, že bude hlídat její dům.

	„Tomu nevěřím. Lewis že tohle řekl?“

	Peter přikývl. „Chlap jako Lewis má jen své slovo, svůj vlastní smysl pro čest.“

	„Lewis je zločinec,“ řekla. „Zločinec a zabiják.“

	Jimmy byl zabiják. To bylo náplní jeho práce. Peter byl taky zabiják a teď je i zločinec. To ale nezmínil. „Na tom nezáleží,“ řekl. „Lewis dodrží slovo.“

	„Lewis dodrží slovo? Tomu věříte?“

	Peter přikývl. „Věřím. V nejistém světě je čest velmi důležitá. A Lewis to ví.“

	Tvářila se skepticky.

	„Lewis žije podle určitého kodexu,“ řekl jí. „Vzpomínáte, jak nedovolil, aby vám Nino a Ray sebrali ty peníze? To je součást jeho kodexu. Parkoval ve vaší ulici a sledoval, jestli se neobjeví muž s jizvami. I když jsem ho tam v zásadě dostal násilím. I to je součást jeho kodexu.“

	Dinah zakroutila hlavou. Nemohla věřit, že Lewis možná není veskrze zlý.

	„Je to stará myšlenka, z dob dávno před policií a právníky a smlouvami, kdy bylo násilí každodenním jevem. Dostát slovu byl slib i výhrůžka zároveň,“ řekl Peter a pokrčil rameny. „U určitého druhu zločinců, kteří mají svou čest, to stále funguje. A u vojáků.“ Mírně se na ni usmál. „Zvlášť u mariňáků.“

	„Jako byl Jimmy,“ řekla a možná to začínala chápat. „Je tohle důvod, proč se odstěhoval?“

	„Myslím, že ano,“ řekl Peter. „Musel si stát za svým. Myslím, že proto také začal hledat toho pohřešovaného mariňáka.“

	Vyprávěl jí, jak prohledal Jimmyho věci a na zdi našel stejný žlutý leták, který měl Jimmy zastrčený za páskem, když zemřel, a o Felixi Castellanovi a jeho babičce.

	„Centrum veteránů Riverside,“ řekla. „Kolik těch kartiček teď máte?“

	„Tři,“ odpověděl. „Jednu z tajné kapsy na Jimmyho pásku. Jednu zpoza Felixova prádelníku. Jednu, kterou mi dal Lipsky. A všechny mají vzadu stejné telefonní číslo. Stejným rukopisem.“

	„A jak to celé souvisí s tím zjizveným mužem a penězi?“

	„To ještě nevím,“ řekl. „Ale zjistím to.“

	„To sakra doufám,“ prohlásila.

	Vyšli po strmých a úzkých schodech k bytu.

	Peter stál ve dveřích, ale i tak jeho mozkovým kmenem prolétal bílý šum. Dinah zatím procházela každý kout pokoje a snažila se zachytit poslední stopy po svém zavražděném manželovi.

	Podívala se na umyté nádobí, pečlivě vyskládané k okapání, na knihy uspořádané v poličce, na prověšenou židli, kde sedával. Podívala se na prodřený koberec a zdi s oprýskanou omítkou a na úzkou postel, na níž spával. A skořápka vzteku a zuřivosti, kterou si pomalu vybudovala, se náhle rozpadla. Zbyl jen čistý žal.

	Opatrně se posadila na postel, dala tvář do dlaní a rozplakala se.

	Peter se snažil přimět sám sebe, aby nic nedělal. Mrtvého přítele už oplakal. Věděl, jak moc to bolí. Stále ještě to bolelo.

	Nakonec si nedokázal pomoct. Posadil se na postel vedle ní a položil jí ruku na rameno. Schoulila se k němu. Objal ji. Přitiskla tvář k jeho hrudi, ramena jí stoupala a klesala.

	Plakala pro svého mrtvého manžela a pro to, že o něm pochybovala.

	Plakala, protože ho vyhodila a protože odešel bez odporu.

	Plakala, protože věřila, že se zabil sám, a protože tomu tak nebylo.

	Štkala zajíkavě a intenzivně, jako by se mezi vzlyky nestíhala nadechnout, jako by něco umíralo anebo se rodilo.

	Když se uklidnila, otřela si oči kapesníkem, který vytáhla z rukávu košile. Povzdechla si a zakroutila hlavou. „Dostal jste naloženo mnohem víc, než jste čekal.“

	Peter nic neříkal. Naklonila hlavu a pohlédla na něj ze strany. „Petere,“ řekla, „neberte to špatně, ale jak je to dlouho, co jste se sprchoval?“

	Peter se zadíval na své ruce. „Pár dní to bude,“ odpověděl. „Měl jsem toho moc. A mimochodem, tohle je hlavně ten pes.“ Bylo trapné svádět vlastní smrad na Minguse.

	„Proč spíte v dodávce?“

	Nechtěl jí to vysvětlovat. „Nespím v dodávce,“ řekl. „Spím před vaším domem.“

	Její tvář nabrala výraz, který nedokázal rozluštit. Hlas měla vlídný. „Proč spíte před mým domem?“

	„Abych vás chránil,“ řekl jí. „Protože Jimmy nemůže.“

	Chvíli ani jeden z nich nic neříkal. Nakonec ticho přerušil on: „Chystal jsem se, že si dneska vezmu pokoj v hotelu,“ řekl. „Abych se osprchoval. Ale nestihl jsem to. Taky si potřebuju vyprat.“

	Škubla koutky úst. „Kdyby byl James stále naživu, zůstal byste s ním?“ zeptala se.

	Ne, pomyslel si. Protože nedokážu zůstat uvnitř budovy déle než dvacet minut, aniž bych začal řvát. A teď se blížím ke své hranici.

	„Jasně,“ odpověděl.

	„No,“ řekla Dinah, „tohle je jeho byt. Jamesovi by to nevadilo. Nájem je zaplacený, ne? Myslím, že byste měl zůstat tady. Můžete použít jeho koupelnu.“

	„Dobře,“ přikývl Peter ještě jednou. „Použiju.“

	„Ne,“ řekla Dinah. „Myslím hned teď. Vážně. Jděte si dát sprchu.“

	Vstala a sundala z háčku na dveřích Jimmyho župan a podala mu ho. Byl až moc velký. Peter si ho stejně vzal.

	V koupelně byla zima a připadalo mu divné svléknout se. Jako by si sundával svou druhou kůži. Svou ochranu. Byl nahý a ve vedlejší místnosti za tenkými voštinovými dveřmi byla Dinah. Bylo to znepokojivé a zároveň vzrušující.

	Ale voda ze sprchy byla skvělá. Stékala mu po ramenou a po zádech, svou horkostí uvolňovala pletence svalů a tlumila bílý šum na úroveň bzučení. Cítil, jak se mu otevírají póry a jak z něj mizí špína, zaschlý pot a psí smrad.

	Vzal staré seschlé mýdlo a namydlil se od hrudníku po nohy a taky mezi půlkami. Chtěl být čistý. Padající voda dělala v laciném sprchovém koutě ze sklolaminátu dost velký hluk. Znělo to jako sprcha, kterou jeho otec nainstaloval ve sklepě, když byl Peter malý kluk. Ta vzpomínka trochu zmírnila bílý šum.

	Zavřel oči, aby si umyl vlasy a strniště laciným šamponem. Chtěl si sednout na podlahu a umýt si nohy mezi prsty. Chtěl se opřít o zeď a usnout tam.

	Nemohl nemyslet na to, co asi dělá Dinah ve vedlejší místnosti.

	Říkal si, jestli na něj také myslí.

	Nebyl na sebe pyšný.

	To ale neznamenalo, že dokázal přestat.

	Představoval si, jak Dinah vchází do koupelny a stojí z druhé strany sprchového závěsu. Voda stéká dolů, pára stoupá vzhůru.

	Představoval si, jak vyklouzne ze svých šatů. Jak prsty rozhrnuje sprchový závěs a vchází dovnitř. K němu. Pod vodu.

	Představoval si, jak asi vypadá. Lesk její kůže ozdobené kapkami vody. Stráň jejích ňader, mírný hrbolek jejího bříška. Měkkost vlasů, hladkost kůže mezi jejíma nohama.

	Chuť jejích rtů.

	Představoval si, jak ji chytá. Zvedl by jí nohy, zvedl by ji celou a nechal by ji na sebe hladce vklouznout. Zpočátku jemně, nahoru a dolů. Nahoru a dolů, znovu a znovu, síla jeho paží je k tomu určena, k ničemu jinému, ne k válce nebo pouličním šarvátkám, ne, k ničemu jinému než k tomuhle, jen k tomu.

	Teplota vody klesla na studenou. Otevřel oči. Musel skoro vyprázdnit nádrž. Pocit horka byl pryč.

	Vyšel ze sprchy, otřel se a oblékl si Jimmyho obří župan. Oblečení, které hodil na podlahu, tam nebylo.

	Když otevřel dveře koupelny, byla pryč.

	Džíny měl pečlivě složené na posteli spolu s klíči, peněženkou a novým mobilem. Vedle nich ležela složená košile.

	Na košili byl obrázek, který nosil v kapse.

	Fotka Jimmyho.
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	U Lewise se svítilo. Peter zamířil ke dveřím a zadíval se přitom do bezpečnostní kamery. Než k nim došel, dveře se otevřely.

	Lewis měl opět ve tváři ten křivý výraz, jenž prozrazoval, že svět a jeho obyvatele považuje za zdroj nekonečného pobavení. „Přišel ses upsat ďáblu? Můžeš si přijít na slušný prachy. Vím, že je potřebuješ.“

	„Pojď ven a promluvíme si o tom.“

	„Chlape, proč bych měl chodit ven? Je zkurvenej listopad ve zkurvenym Wisconsinu.“

	„Vezmi si kabát.“

	Lewis se zadíval na Petera trochu pozorněji. „Proč nechceš jít dovnitř? Mě se určitě nebojíš.“ Křivý úsměv se rozšířil od ucha k uchu. „Á, už chápu. Nerad býváš uvnitř. Možná jsi moc často musel někomu zaklepat na dveře. Trochu moc pochůzek po domech, co?“ Zakroutil hlavou s výrazem upřímného pobavení. „Čím dál tím líp. Jak je to vážný?“

	Peter o tom nehodlal mluvit. „Poslyš, kolik můžeš vydělat na tom nadcházejícím kšeftu?“

	Lewis to nechal být. „Cokoli mezi padesáti a třema sty padesáti. Pokud nebudeme mít obzvlášť štěstí.“

	„A jaká je šance, že nezískáš nic?“

	Lewis na něj pohlédl, jako by chtěl říct: Chlape, s kým si myslíš, že mluvíš?

	„No tak,“ řekl Peter, „jestli ani nevíš, který den je výplata, nemáš dostatečné informace. Co když tam bude větší odpor, než si myslíš? Nebo některý pokladník spustí tichý alarm?“

	Lewis se usmál i při těchto slovech. „Vykrádání bank je pro pitomce.“

	Peter mu ten úsměv oplatil. „Neskladují se právě tam peníze?“

	„No, peníze jsou všude možně, když víš, kde je hledat,“ prohlásil Lewis. „Nekradu od nikoho, kdo je v takové pozici, aby mohl volat policii. To by nebyla žádná zábava. Ale potřebuju ještě jedny ruce. Ray je vyřízenej. Deš do toho za podíl?“

	„Mám lepší nápad. Koupím ti pivo, pojď, vysvětlím ti to.“

	„Pivo mám taky.“ Lewis ukázal bradou k baru vedle dveří. „A nikdo neposlouchá.“

	„Venku je to lepší,“ prohlásil Peter. Otočil se směrem ke své dodávce. „Pojď.“

	Lewis zakroutil hlavou. „Do týhle kraksny nevlezu,“ řekl. „Pojedu za tebou.“ Pípnutím odemkl svůj Yukon.

	Sjeli z Humboldtova bulváru a vystoupili u Kernova parku. Lewis se rozhlížel po prázdném parkovišti; dlouhý, klikatý chodníček; velké staré stromy tyčící se jako temné kostry. Stál uvolněně, bezstarostně, puma připravená na cokoli.

	„Nepokusíš se mě tady zastřelit, viď? Tohle by k tomu bylo pěkné, klidné místo.“

	Peter vytáhl dvě piva z malé chladničky za sedadlem. „Teď zrovna ne,“ řekl, odstranil víčka rukojetí nože a podal lahev Lewisovi. „Teď zrovna bych si tě chtěl najmout.“

	Lewis zvedl obočí a usrkl pivo. Pak se podíval na etiketu. „Tohle je dost dobrý.“

	„Goose Island,“ řekl Peter. „Chicago.“

	Lewis přikývl. „Zaprvé,“ prohlásil, „nejsem na prodej.“ Znovu usrkl pivo. „Ale mohli bysme se bavit o vymezené partnerské spolupráci.“

	„Říkej tomu, jak chceš,“ řekl Peter. „To je mi jedno.“

	Lewis znovu přikývl. „Tak povídej.“

	„Trochu těžko se to vysvětluje,“ řekl Peter. „Ale zisk se dělí osmdesát ku dvaceti po odečtení nákladů. A nepočítaj se do toho peníze, který jsem našel u Dinah, protože ty jsou beztak její.“

	„Dvacet procent není dost pro chlapa s mou pověstí.“

	Peter si odfrkl. „Ty žádnou pověst nemáš. Ale tvoje část je těch osmdesát procent. Dvacet je pro Dinah a její kluky.“

	Lewis zase upil pivo, aniž by jakkoli změnil výraz. „A co tvoje část?“

	„Jimmy,“ řekl Peter. „Já dostanu toho chlapa, kterej zabil Jimmyho. A Dinah bude v bezpečí.“

	To byla ta nejdůležitější část. Dinah. Dinah a její kluci.

	Lewis na něj ukázal lahví. „Jsi idealista. Nemám rád idealisty. Jsou nebezpeční.“

	Peter pokrčil rameny. „Jimmy byl můj kámoš.“

	Lewis na něj bez hnutí hleděl. „Ty nechceš peníze?“

	„Kromě toho, co žere dodávka, to moc neřeším. Většinu věcí, který chci, člověk stejně za peníze nekoupí.“

	Lewis si opět chvíli prohlížel Peterovu tvář. Pak přikývl. „A kolik to vynese?“

	Peter potřásl hlavou. „To ještě nevím. Zatím jsem v průzkumný fázi. Mám všechny dílky, ale nevím, co se z nich poskládá. Už jsem objevil pořádnej balík peněz u Dinah. Možná to je všechno. Ale mohlo by toho být víc. Mnohem víc.“

	„Ale mohlo by se i stát, že budu dělat zadara.“

	Peter se na něj podíval. Odhadoval Lewise na kariérního zločince, který se živí mozkem, nervy a brokovnicí. Jediný plat, který kdy Lewis bral, byl za službu v armádě, a to bylo za zabíjení lidí. Nikdy v životě nejspíš nedělal poctivou práci.

	Peter řekl: „Ber to jako práci pro veřejný blaho s možným bonusem. Je to dobrý pro tvou pověst. Můžeš si to dát do životopisu.“

	Lewis odfrkl a zíral do tmy parku. Ale neřekl ne.

	Peter ho nechal přemýšlet. Začal foukat vítr, ševelil ve větvích stromů a ve křoví. Nesl nakyslý pach řeky a studenou chuť přicházející zimy. Pivo vždycky chutná lépe ve větru.

	Lewis se otočil tváří k němu. Jeho křivý úsměv se rozšířil. „No co, k čertu,“ řekl, „jdu do toho. Čím začneme?“

	„Ničím silovým,“ řekl Peter. „Alespoň zatím ne. Teď musíme najít jednoho chlapa. Jediné, co mám, je značka jeho auta. Znáš nějaký policajty?“

	„Znám chlapa, který mi to číslo najde.“

	Peter mu ho řekl. „V dodávce mám pero, jestli si ho chceš napsat.“

	„Není třeba,“ prohlásil Lewis.

	Peter přikývl. Ani on si ho nepotřeboval psát.

	„Je to Ford Excursion,“ řekl. „Ten chlap s jizvama.“

	„Ten, co byl před Dinah? A co tě sledoval ke mně?“

	„Přesně ten. Černoch, mezi osmatřiceti a pětačtyřiceti. Velkej, ale ne zas obrovskej. Jizvy na tvářích. Tady.“ Peter si přiložil prsty na obličej. „Nemá pravý ušní lalůček. Nosí bekovku a černou koženou bundu do pasu. Asi si myslí, že je Samuel L. Jackson.“

	„To je blbost, chlape. Já jsem Samuel L. Jackson.“

	„Si nech zdát. Každopádně, ten Ford je teď na straně řidiče celý zdemolovaný. Mohl bys prověřit karosářství.“

	„Proč ho chceme?“

	„Myslím, že je to on, kdo poslal to děcko, aby mě zastřelilo. A myslím, že nejspíš dělá do výbušnin.“

	Lewis zvedl obočí. „A jak víš sakra tohle?“

	„Jednak ty jizvy. A víš, jak jsem našel ty prachy u Dinah pod verandou? Našel jsem tam čtyři kousky C-4.“

	Křivý úsměv se rozšířil tak, jak to Peter ještě neviděl. „Už teď můžu říct, že tohle nebude nuda.“

	Peter ho poplácal po rameni. „A proto potřebuju chlapa s tvou pověstí.“

	„Jasně, jasně. Tak mi pověz zbytek.“

	„Jimmy se nezabil.“

	„Nekecej!?“

	„Nekecám. Myslím, že Jimmy sebral ty peníze i C-4, schoval to u Dinah pod verandou a že ho kvůli tomu někdo zabil. A zařídil, že to vypadalo jako sebevražda. Jimmy hledal jednoho mladého pohřešovaného mariňáka. Pak je tu náš zjizvený odborník na výbušniny. A taky šéf jednoho spekulativního investičního fondu, ale u toho nevím, jak s tím vším souvisí.“

	„To už si vymýšlíš, ne?“ řekl Lewis.

	„To víš, že jo,“ přitakal Peter. „Ale ten zjizvenej chlap se pořád objevuje. Někdo se mě už jednou pokusil zabít. Dostávám se blíž. Možná si mě vezme na mušku ještě někdo další a poskytne nám tak nějakou stopu.“

	„Víš, že to, co říkáš, je vážně pošahaný?“

	„Jako bys zrovna ty byl bůhvíjak normální,“ řekl Peter. „Každopádně doufám, že se ti podaří najít toho zjizvenýho chlapa. Možná nám pomůže spojit to celý dohromady.“

	Peter přešel k chladničce pro další dvě piva a pak nakousl další téma hovoru. „Co Nino a Ray? Mají na mě spadeno?“

	Lewis zakroutil hlavou. „K tomuhle se neupíšou, jestli se ptáš na to. Zvlášť ne, když je to pro zkurvený veřejný blaho. Ale nemyslím, že by ses musel bát. Ani jeden z nich nedostal za pět let na dráze zločinu tak na prdel jako tehdy v noci od tebe, a myslím, že si pořád lížou rány. Ray má koule oteklý jako grep, aspoň to tvrdí, a Nino bude nejspíš potřebovat operaci průdušnice.“

	„Nezapomínej, že já tu rvačku nezačal.“

	„Já to vím a oni taky. Každopádně na tom nejsou až tak špatně. Už nějakou chvíli říkaj, že končí, ale teď už to myslej vážně. Vydělali u mě pořádnou sumu. Nino pošilhává po nějakým pozemku na severu, kde by strávil zbytek života popíjením piva a rybařením. Ray se vrátí do Tulsy, má tam holku.“

	„Ale ty to nebalíš,“ řekl Peter.

	Lewis pohnul rameny. „Mám trochu nákladnější cíl než oni.“

	„Nedovedu si tě představit v důchodu,“ prohlásil Peter. „Co bys dělal? Koupil si nějaké činžáky a vybíral každý měsíc nájmy? A upíjel se k smrti?“

	Lewis se zadíval kamsi do stromů. „Postavil si dům. Na vodě. Na ostrovech.“

	„Tak to bude stát balík.“

	„No,“ řekl Lewis a nasadil zpět svůj křivý úsměv. „Mám novýho obchodního partnera. Možná jsem zrovna vyhrál jackpot.“

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	„Vy nechcete, abych šel do sklepa?“ podivil se řidič cisterny snažící se překřičet chraplavý rachot velkého dieselu. Husté černé vousy mu sahaly po pracovní kombinézu umaštěnou od oleje. Na hlavě měl zimní čepici se zelenými a zlatými proužky a logem fotbalového klubu Packers G vepředu a uprostřed.

	„Nádrž je v pořádku,“ řekl Midden. Stál na parkovacím pruhu před domem osvětleným jedinou lucernou a pracovními světly cisterny.

	„Musím udělat bezpečnostní kontrolu,“ vysvětlil řidič a zaťukal na podložku na psaní. „Mám povinnost ujistit se, že je vaše nádrž na topný olej v pořádku. Společnost to vyžaduje jednou za rok u všech nádrží. U nových zákazníků je to povinné. A je to zdarma.“

	Nic není snadné, pomyslel si Midden. „Ta nádrž je nová,“ řekl. „Zrovna jsme ji nechali nainstalovat.“ Sáhl do peněženky a začal přepočítávat faktury. „Má sedm set padesát litrů. Stvrzenku nepotřebuju. Kolik to dělá, nějakejch tisíc babek?“

	Řidič zakroutil hlavou. „Sorry, fakt. Firemní pravidla. Před třemi lety jsme měli nádrž s prorezlým dnem; řidič napumpoval do sklepa tři tisíce litrů. Ten dům pak museli strhnout. Vaše peníze mi práci nevrátí.“ Otočil se a vyrazil zpět k cisterně.

	Midden byl velmi unavený. „Prosím,“ řekl. „Počkejte chvilku. A co je tedy potřeba, abychom se dohodli?“

	Muž měl psací podložku v ruce a jednu nohu na stupátku. „Musím prohlédnout tu nádrž na topný olej ve vašem sklepě. Viděl jsem už příliš mnoho špatných instalací, prorezlých den a popraskaných palivových trubek, než abych věřil jakémukoli dobrému slovu.“ Zadíval se skrz bledou záři pouličních lamp na tmavý dům s opadávajícími obklady a dvorkem zaneřáděným spadanými střešními taškami. „A začínám si říkat, co tam asi děláte, že mě tam nechcete pustit.“

	Midden si povzdechl. Takhle to nechtěl. Ten chlap mu byl sympatický. Líbilo se mu, že se vyzná ve své práci, i to, že odmítl peníze. Nikdo neodmítal peníze. Navíc Midden velkou cisternu neuměl ovládat. Ale přišel by na to.

	„Dobrá,“ řekl Midden. „Povím vám, jak to je. Ve sklepě je hrozný bordel. Děláme rekonstrukci a jsou tam nějaké stavební problémy. Jenom chceme trochu tepla, abychom se mohli při práci ohřát. Ale uvolněte hadici a já zatím udělám cestu k nádrži. Než začnete čerpat, zavedu vás dolů, abyste se na to podíval.“

	Muž s psací podložkou přikývl. „Tak jo,“ souhlasil. „To beru. Zabere to chvilku.“ Odmontoval plnicí trysku a pomalu couval k domu, zatímco se hadice odvíjela z kola.

	Midden prošel rozbitými postranními dveřmi a zamířil po zetlelých schodech do sklepa osvětleného žlutou petrolejovou lampou. Nemělo smysl zapínat elektřinu. Prázdný dům našel včera. Na výběr jich tu byla spousta.

	Žádná nová nádrž na topný olej tam nebyla.

	Místo toho tam bylo deset bílých umělohmotných barelů, ve kterých bylo dřív po dvou stech litrech nakládaných okurek. Každý soudek pojme sedmdesát pět litrů topného oleje a zbytek se doplní hnojivem.

	Nejsnazší by bylo ukrást cisternu přímo ze sídla společnosti, ale krádež cisterny by určitě neprošla bez povšimnutí. Dokonce i dodávky UPS už v sobě mají GPS lokátory. Topný olej se už neprodává do ruky. Člověk si pro něj nemůže prostě jen tak přijít s deseti barely od nakládaček.

	Bouchač chtěl původně motorové palivo, které použil McVeigh, ale to teď také nešlo. Benzínové stanice měly kamery. Přemýšlel o petroleji nebo o ředidlu, které by kupovali po malých baleních, ale to by trvalo věčnost. Midden vyčerpal svou trpělivost při nakupování pěti tun hnojiva po pětadvacetikilových pytlích. A čas se krátí. Do Dne veteránů zbývají už jen dva dny.

	Sklepními okénky viděl nohy řidiče. Přitáhnout tu hadici až dozadu k domu byla dřina. Ještě nebyl hotový.

	Po pravdě řečeno, pomyslel si Midden, se tím věci jenom usnadní. Mohl by ty prázdné barely zase naložit do dodávky a naplnit je přímo tam, rovnou z cisterny. Žádné zvedání těžkých věcí.

	Ale když stál ve sklepě ve světle lampy a zvažoval každý krok, jako to dělal vždycky, tížilo ho to. Momentálně už toho bylo skoro víc, než se dalo snést.

	Jedna věc byla zabít muže v boji, abyste se ochránili. Nebo zabít někoho, o kom víte, že by svou neschopností ohrozil průběh akce, jako řidič dodávky. Ukázalo se, že je nespolehlivý. Že představuje riziko.

	Ale chladnokrevně zabít nevinného muže bylo něco docela jiného. Muže, jehož jedinou chybou bylo, že se držel rozpisu a přijel večer doplnit nádrž na topný olej a že měl své zásady, jak dělat svou práci dobře. Nebrat úplatky.

	Bylo to špatné a Midden to věděl. Midden si myslel, že provedl už tolik špatných věcí, že na tom stejně nezáleží. Že už nezáleží na ničem.

	Teď si nebyl jistý, zda je to ještě pravda.

	Pomyslel si, že se možná začíná rozpadat.

	Rozhlédl se po sklepě. Betonové bloky byly popraskané a prohýbaly se dovnitř pod tlakem půdy. Byl tam vlhký a zatuchlý pach. Při každém dešti tam zatékalo, a to už po léta. Po zdech se plazila černá plíseň. Naprosto nechápal, jak v tom domě mohl někdo žít. Ale původně to taková ruina nebyla. Jako každý jiný dům, i tohle byla kdysi něčí radost a pýcha. Teď byl na pokraji zhroucení a jeho majitelé utekli.

	Midden zabil víc lidí, než by dokázal spočítat. Na jednom dalším už nesejde.

	Co je jeden navíc? Jen jeden další, říkal si v duchu.

	Samozřejmě, že než s tím budou hotovi, bude jich víc než jeden. Jeho cesta byla určena už dávno. Byl odhodlán po ní pokračovat. Už věděl, jak to skončí.

	Vyndal zpod bundy krátkou malorážku a podíval se na ni.

	V jeho ruce byla lehká, zbraň vrahů. Ráže 22 člověka nezastaví, ovšem pokud kulka nepronikne do lebky. Pak se uvnitř odráží od stěn jako pingpongový míček a změní mozek v míchaná vajíčka. Je to velmi účinná zbraň. Málo krve. Skoro žádný nepořádek.

	Sevřel rukojeť pistole a přiložil si ústí hlavně ke spánku.

	Jenom tak.

	Existují samozřejmě i jiné způsoby. Ještě se nerozhodl.

	A má ještě práci, kterou musí dokončit.

	On není nespolehlivý.

	Popošel ke spodní části schodů a čekal na řidiče.
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	Příštího rána se Peter rozhodl, že riskne knihovnu, aby si přečetl, co noviny psaly o vraždě Skinnerovy ženy.

	Její smrt přitáhla značnou mediální pozornost, ale jak se ukázalo, množství dostupných informací bylo poměrně malé. Většina diskuze se točila kolem samotné Marthy Skinnerové, která byla obecně považována za světici a využila velkou část nezanedbatelného jmění své rodiny k podpoře charitativních projektů po celém městě.

	Nejstarší články byly detailní a pátravé. Každý citát pocházel od přátel zesnulé nebo od policejní mluvčí, která stroze popsala, jak k trestnému činu došlo, a zopakovala, že milwaucká policie nešetří silami, aby našla vraha. Mluvilo se o vytvoření zásahové skupiny pro boj proti domácím vniknutím, ale ukázalo se, že nejsou zas tak častá a že zvláštní vyšetřovací tým bude stačit.

	Po prvních několika dnech se články přesunuly pryč z titulní strany a nedostatek informací začal být zjevnější. Policejní mluvčí dál opakovala, že policie prošetří všechny stopy, ale že se není čeho chytit, není znám motiv a že náhodná zabití se řeší nejobtížněji.

	Postupem času článků dál ubývalo, až zůstala jen krátká průběžná oznámení konstatující nulový pokrok ve vyšetřování. Závěrečný článek měl několik odstavců a obsahoval zmínku o rozpuštění zvláštního vyšetřovacího týmu. Případ byl stále oficiálně otevřený, ale nevyřešený.

	Když Peter pročítal články ještě jednou, uvědomil si, že něco našel.

	Na samotném konci jednoho z prvních článků byla věta, pravděpodobně neautorizovaná, z úst detektiva Franka Zolota, který reportérovi řekl, že je běžnou policejní procedurou považovat příslušníky rodiny za potenciální podezřelé, dokud nedojde k jejich očištění.

	V následujících článcích ale od detektiva Zolota nic dalšího nebylo.

	Peter otevřel internetové stránky milwaucké policie, našel oddělení kriminálních vyšetřování a zavolal na příslušné číslo.

	„Dobrý den, snažím se zastihnout detektiva Franka Zolota. Můžete mi dát jeho telefonní číslo?“

	„Vydržte, prosím.“

	Neurčité šumění elektronického limbu. A potom: „Zolot.“

	„Zdravím,“ řekl Peter. „Chtěl bych se vás zeptat na Marthu Skinnerovou.“

	„Nemůžu komentovat otevřený případ. Zavolejte na tiskové oddělení.“ Zolotův hlas byl nekompromisní a ke konci slábl, jak sluchátko už pomalu mířilo do vidlice.

	„Počkejte,“ řekl Peter. „Nejsem reportér. Jmenuji se Peter. Mám nějaké informace. Rád bych si s vámi promluvil.“

	„Nemůžu komentovat otevřený případ,“ řekl znovu detektiv Zolot. Pronesl to však zcela jiným tónem, s jakousi ostražitou pozorností.

	„Vlastně,“ řekl Peter, „nevolám ve skutečnosti kvůli Marthě Skinnerové. Jde o někoho jiného. O mého kamaráda.“

	Odmlka. Peter slyšel hluk z kanceláře na druhém konci telefonu. Lidi zabrané do hovoru, zvuk tvrdých podrážek na dřevěné podlaze. Příznačný zvuk otevírání a zavírání zásuvek staré dřevěné kartotéky.

	„Znáte Sobelmana? Tu burger restauraci u Marquette?“

	„Ne.“

	„Na rohu Devatenácté a Sv. Pavla. Jižně od dálnice, na západ od řeky. Za patnáct minut.“

	„Najdu to,“ odpověděl Peter.

	Ale telefon už byl hluchý.

	Sobelman byl v rekonstruované rohové budově jihozápadně od centra, mezi masokombinátem a skladem suchého ledu.

	Peter už zvenku viděl, že bílému šumu se to nebude líbit. Nedostatek oken. Stál proto na chodníku a vdechoval vůni hamburgerů, která sem prosakovala zavřenými dveřmi.

	Dobře, že Mingus je zamčený v dodávce.

	Otočil se, aby nakoukl skrz výlohu, a přemýšlel, jestli ho policajt předběhl a sedí už vevnitř. Pak za sebou zaslechl hlas, skoro u ucha.

	„Vy musíte být Peter.“ Hlas detektiva Zolota.

	Peter se chtěl otočit, ale na rameni mu přistála masitá ruka a druhá mu nacvičeným chvatem zkroutila loket. „Dovnitř, kamaráde. Kolem baru.“

	Ruka ho protlačila skrz lítací dveře a nutila ho jít stále dál. Peter se nevzpíral. Hlas u jeho ucha řekl: „Neboj, kamaráde, jsem policejní detektiv. Jenom jdeme někam, kde je klid.“

	Uvnitř to vonělo ještě lépe. Místo bylo plné spokojených jedlíků, kteří žvýkali obří burgery a popíjeli Bloody Mary nebo pivo. Hluk rozhovorů a cinkání příborů vytvářely přátelskou atmosféru, taková místa míval Peter rád. Teď měl pocit, že jej okolní zdi drží, že je tady příliš mnoho lidí a příliš málo východů a chyběl mu přímý výhled ven. Cítil, jak se mu svírá hruď a na čele mu vyskakuje pot.

	Ukázalo se, že „někam, kde je klid“ znamená na pánské záchody. Zolot byl o hlavu vyšší než Peter a měl v sobě stěží potlačenou agresi útočníka amerického fotbalu, který se sportem přestal příliš brzy. Neučesané vlasy, neoholené tváře, medvěd grizzly v malém. S překvapivou hbitostí však Petera odborně prošacoval, nic nevynechal. Vše beze slova. Zběžně prohlédl Peterovu peněženku, všiml si jeho zarudlé kůže a mělkého dechu a pak ho plynule otočil, vyvedl ze záchodků do chodby a služebním východem ven do zimy.

	„Co s váma kurva je?“ zeptal se.

	„Jsem v pohodě,“ řekl Peter. „Jenom bych byl radši venku.“

	„Jsme venku,“ řekl Zolot a zamířil na západ po bulváru Sv. Pavla s rukou opět na Peterově lokti. „Tak už mluvte.“

	Peter ruku setřásl. „Řekněte mi, co jste měl na Jonathana Skinnera a proč jste toho nechal.“

	Byl to jen odhad, ale měl pocit, že správný. A Zolotovo mlčení to potvrdilo. Šli dál a v Zolotovi to vřelo. Peter i v chladném listopadovém vzduchu cítil, jak z muže stoupá potlačovaný žár.

	Nakonec Zolot promluvil. „Říkal jste, že je to o někom jiném, chlape. Povězte mi o něm.“

	„Mýho kámoše zabili,“ řekl Peter. „Mezi věcma měl propisku Skinnerovy společnosti. Přitom nebyl žádnej investor, pracoval jako číšník na částečnej úvazek. Ale ukázalo se, že měl ukrytou velkou sumu peněz. V hotovosti. Nedokážu najít žádný jiný zdroj těch peněz. Skinner je jediné spojení, které mě napadá. Setkal jsem se s ním –“

	Zolot se zastavil. „Vy jste se setkal se Skinnerem?“

	„Řekl jsem mu, že jsem investor,“ vysvětlil Peter. „Zmínil jsem tu hotovost a on se začal chovat hrozně divně. Hádám, že měl co do činění se smrtí mýho kámoše. A hledám něco, čeho bych se moh chytit.“

	Zolot se zadíval Peterovi do tváře. „Jaký byl, když věci nabraly divný směr?“ Nápor jeho pozornosti byl nesmírně intenzivní. Peter by nechtěl být podezřelý ze zločinu, který Zolot vyšetřoval.

	„Vy jste se s ním setkal taky,“ řekl Peter. „Proklatě šarmantní, že? Úsměv za milión dolarů. Jako byste byl člověk, kterého má na světě nejvíc rád. Když jsem ale zmínil ty peníze, úsměv byl tentam, i když jen na pár vteřin. Jako had, který se snaží rozhodnout, jestli jste k jídlu. Pak mi pohrozil a co nejrychleji odešel.“

	Zolot zavrčel a kopl do kamene na chodníku. Otočil se a dal se zase do chůze. Peter šel vedle něj.

	„Jak byl váš přítel zabit?“ zeptal se Zolot.

	„Řekli, že to byla sebevražda. Řekli, že se zastřelil, jednou ranou pod čelist. Peněženku měl stále v kapse. Ale neudělal to, to vím. Vím to. Měl pro co žít.“

	„Jak se váš přítel jmenoval?“

	„James Johnson. Jimmy. Zemřel ve čtvrti Riverwest ani ne před měsícem.“

	„Podívám se na to.“ Zolot letmo pohlédl na Petera. „A kdo kurva jste vy?“

	„Peter Ash. Byl jsem poručík námořní pěchoty. Jimmy byl můj seržant.“

	Šli dál. Nebe nad hlavou bylo příjemné a ztišilo bílý šum. Zolotův potlačovaný hněv plál jako hořící ropný vrt, živen hluboko pod povrchem.

	„Nikdy jsem nemohl vystát ty zkurvený finančníky,“ řekl Zolot. „Je to, jako byste pracoval pro ně osobně a oni vám veleli. Jako by řídili celej tenhle zkurvenej svět. A možná to tak je, tak trochu, dokud to celé nepojebou a nepošlou k zemi. Ani pak to nebude jejich chyba. Nic nikdy není jejich chyba, kurva. Ani když zabijou svou manželku. Protože on ji zabil, kamaráde. Skinner byl jediný, kdo měl motiv.“

	Peter nic neříkal. Nechtěl ho přerušovat.

	Zolot dál mluvil. „Ty peníze byly hlavně její,“ řekl. „Lake Capital? Ona byla dědičkou obřího jmění v chicagským masným průmyslu. Jednou jsem se s ní setkal na benefiční akci pro vdovy a sirotky po členech záchrannýho systému. Vypadala jako dcera majitele masokombinátu, to vám povím. Jeden z těch hranatých polských ksichtů a hlady rozhodně netrpěla. Ale bylo na ní něco opravdu rozkošného, víte? Opravdu se na vás dívala. A poslouchala. A nenechala se utáhnout na vařené nudli. V roce 2006, když byla krize nejhorší, se mluvilo o tom, že ten fond možná zavře.“

	„To by mohla?“

	„Vždyť vám kurva povídám, že vstupní kapitál byl její. Spousta lidí si jí vážila. Byla ve vedení rodinné firmy. Kdyby z toho vycouvala, všichni ostatní by ji následovali.“ Zolot udělal kyselý obličej. „To všechno jsme tehdy s parťákem prověřovali. Ale nenašli jsme nic, co by Skinnera zásadním způsobem spojovalo s tou vraždou. Žádný pevný důkaz.“

	„Tak jak víte, že to byl Skinner?“

	„Spousta věcí ukazovala na náhodné násilí, na vloupání, které se nešťastně zvrhlo.“ Zolot počítal na prstech. „Byla zabita v domě. Pošťák a paní na úklid shodně potvrdili, že dveře se během dne nikdy nezamykaly. Byla zabita řeznickým nožem z kuchyně, takže šlo možná o zločin z příležitosti, jakože možná toho chlapa načapala. Obálka s drobnými, kterou měli v zásuvce v kuchyni, byla pryč.“

	Pak mávl rukou a všechny ty body smetl, jako by z prstů setřásal vodu. „Samý sračky, který nás měly navíst k náhodnýmu zabití. Nejdůležitější informace jsou ty, co jsme nenašli. Oběť neměla žádná zranění způsobená tím, že by se bránila, takže vrahem byl nejspíš někdo, koho znala. Nůž zůstal na místě činu, ale nebyly na něm žádné otisky, jako by ho někdo dokonale očistil. Vlastně nikde v domě se nenašly žádné neznámé otisky. Jen pár šmouh v místě, kde je pachatel otřel, anebo měl možná rukavice. Stopy v krvi. Byla tam spousta krve. Ale podrážka byla nová, dotyčný boty nejspíš nikdy předtím neměl na sobě. Byly to levné tenisky, jaké seženete kdekoli. Žádné další stopy jakéhokoli typu. Jen nádherná žena zabitá jednadvaceti bodnými ranami.

	A to mě zaujalo. Zloděj pátrající po snadné kořisti by ji bodl jednou či dvakrát, z paniky nebo agrese. Ale jednadvacetkrát? To je zločin z vášně, kurva. To je vrah, který zná svou oběť, kamaráde. Nebo vrah, kterýmu se zabíjení kurva líbí.“

	Peter si vzpomněl na ještěří pohled na Skinnerově tváři. Ale nechtěl přerušovat. Zolot dál mluvil, jako by na možnost dostat to ze sebe čekal už roky.

	„Tak jsme se víc zaměřili na manžela,“ vysvětlil. „Každopádně šlo o běžný postup. Vrah bývá skoro vždycky někdo, koho oběť zná, člen rodiny nebo přítel. Mluvili jsme se Skinnerovou sekretářkou. Řekla, že byl celý den v kanceláři, vyřizoval schůzky a telefonní hovory. Dokonce ani nešel na oběd. Viděl jsem výpis hovorů, mluvil jsem s lidmi, se kterými se sešel. Ten muž měl neotřesitelné alibi, jako by si ho vyrobil záměrně. Dokonce jsem prošel jeho skříň a hledal jsem stopy krve na oblečení. Nic. Nemám tušení, jak to udělal.“

	„Spí se svojí sekretářkou,“ řekl Peter. „Možná vám kvůli němu lhala.“

	„Mluvil s ní můj bejvalej parťák,“ řekl Zolot, „takže nevím. Mohl mít čas. Ale na tom nesejde, zabil ji, vím to. Vím to, kurva. Věděl jsem to ještě předtím, než mi kapitán zavolal, abych to uzavřel. Při našem posledním rozhovoru mi Skinner potřásl rukou a poděkoval mi za můj čas. Řekl, že ví, že to není nic osobního, ví, že jsme museli vyčerpat všechny možnosti, a tak dále a tak dále – s tím jeho šarmantním kurva šarmem. Byl jsem si jistý, že věděl, že to vím. Jenom se na mě usmál a bylo to, jako by mi to sám řekl, ten zasranej úšklebek bylo jeho zkurvený přiznání.“

	Zolot zakroutil hlavou. „Spousta policistů má nějaký případ, který je pohltí, něco, co nedokážou vyřešit, co ze sebe nedokážou setřást. Tohle je ten můj. Měl jsem v plánu toho zkurvysyna chytit. Ale kapitán mi zavolal a řekl mi, že dostal rozkaz shora a že případ je uzavřený. Oficiálně otevřený, ale navždy nevyřešen.“

	„A to je konec? Nechal jste to plavat?“ Peter nedokázal pochopit, jak by Zolot, tenhle medvěd s policejním odznakem, mohl nechat něco jen tak plavat.

	„Hej, poslyšte, já taky nejsem svatej. Za dvacet let v oboru jsem párkrát překročil hranici. Ale mám výsledky, tak to nechávají být. Tentokrát mi ale kapitán řekl, že mám sednout a držet hubu, jinak moje minulost vyplave a bude mi škodit. Přišel bych o důchod, o všechno. Taky mě převeleli do zasranýho pátýho okrsku. Do tý díry.“

	Peter skoro slyšel, jak skřípe zuby.

	„Můj bývalý parťák měl rád finanční zločiny. Byl pro to VIP prostředí jako dělaný. Velmi uhlazený, žádné rozčepýřené peří, věděl, jak jednat s ambiciózními lidmi. Nikdo mu nemusel říkat, aby nechal velká zvířata na pokoji. Vždycky jsem si říkal, že brzy skončí a přejde k nějaké soukromé bezpečnostní službě, kde jsou peníze.“ Zakroutil hlavou. „To já bych to neudělal. V žádném případě. Stačí mi stará dobrá vražda sekerou. Ty zkurvený finančníky nedokážu vystát. Nějaký sociolog udělal výzkum, slyšel jste o tom? Mezi finančníky je čtyřikrát víc psychopatů než mezi průměrnou populací. Zhruba stejné procento jako ve vězeních. A tito lidé mají být oporou společnosti, kurva, bankéři a finančníci.“

	Zolot je vedl okruhem okolo bloku. Byli zpátky před Sobelmanem a šli k Peterově dodávce.

	„Nevím, jak to Skinner udělal. Byl to dokonalý zločin, kurva, až na to, že se mu nikdy nepodařilo, aby za něj byl zatčen někdo jiný. Nejlepší způsob, jak se vyvléct z vraždy, jestli to chcete vědět, je najít si nějakýho ubohýho zkurvysyna, co to odskáče za tebe. Ale ten chlap zabil svoji ženu. Vlastníma rukama. A jsem si docela jistý, že udělal mnohem víc než jen to. Pitomý na tom je, že když jeho žena zemřela, získal peníze. Víte, co to znamená prodej nakrátko?“

	Peter to věděl, ale chtěl, aby mu to Zolot řekl. „Ne.“

	„Prodej nakrátko je jako sázka na to, že cena něčeho půjde dolů. Můj bývalý parťák by vám dokázal vysvětlit detaily, já jsem jenom pracující polda. Ale ten hajzl v zásadě použil nějaké zástupné kupce s nekvalitními derivátovými produkty, aby její rodinné firmě zajistili prodej nakrátko. Bylo to legální, ale jen tak tak. Deriváty nebyly regulované. Zjevně se čekalo, že se stane předsedkyní. Když zemřela, akcie poklesly a Skinner vydělal dalších sto milionů.“

	„Myslel jsem, že tohle by se nemělo dělat.“

	Zolot na něho pohlédl. „Mělo by se? Ne. Může se? Na sto různých způsobů. A řekl jsem už, že zdědil velkou část jejího jmění?“

	Ježíšikriste, pomyslel si Peter. „Máte nějakou radu?“

	„Jo. Nenechte ho, aby se vám dostal za záda s něčím špičatým v ruce. Hádal bych, že je schopný všeho, ale nikdy ho při tom nepřistihnete.“

	„Střílejte první, to mi říkáte.“

	Zolotovi přelétl přes tvář děsivý úšklebek. „Kdo, já? To jsem nikdy neřekl.“

	Dodávka se kývala, jak se pes vzadu pohyboval, když zaslechl Peterův hlas.

	Zolot zadumaně pohlédl na Peterův kývající se Chevrolet. „Co tam máte, kurva, vodního buvola?“

	„Poslouchejte,“ řekl Peter. „Mám dvě otázky. Za prvé, když na něco přijdu, jdete do toho se mnou?“

	Žár zuřivosti a násilí z muže naráz odplul. Na tváři se mu rozhostil široký úsměv.

	„Myslel jsem, že se nikdy nezeptáte. A ta druhá otázka?“

	„Kdo je váš bývalý parťák?“ zeptal se Peter.
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	Centrum veteránů Riverside vypadalo za denního světla jinak. Vnější stěny budovy byly těžce poškozené. Cihly krémové barvy byly popraskané a prohnuté v hrbolovitých vlnách, jak se pomalu oddělovaly od základů. Od parapetů se táhly dolů křídově bílé stopy, znaky toho, že voda prosakuje těsněním nebo střechou. Někdo by musel dům rozložit cihlu po cihle, aby ho dal do pořádku. Buď to, nebo ho rovnou strhnout.

	Ale okna centra veteránů byla čerstvě natřená a Josie, pilotka helikoptéry s culíkem a zase jinými džínami pocákanými od barvy, umývala okno mopem a stěrkou. Holýma mokrýma rukama v chladném listopadovém dni, soustředěná na svou práci.

	Peter řekl: „Můžu vám pomoct?“

	Ohlédla se přes rameno. „Typický mariňák,“ řekla. „Objeví se, když je všechna těžká práce hotová. Tohle je poslední okno.“

	„A co oběd?“ zeptal se. „Už jste jedla? Zvu vás.“

	Usmála se. „Dovolte mi pozvat vás. Na plotně máme hrnec chilli con carne.“ Sledovala jeho oči. „Jestli chcete, můžeme si vynést židle ven. Udělat si piknik.“

	Peter se nadechl. „Díky. Ale dovnitř půjdu. Chystala jste se mě tu provést.“

	„Ano, to je pravda.“ Zvedla kýbl a vylila špinavou vodu na ulici. „Mimochodem, ten oběd nebude zadarmo,“ řekla. „Budu po vás chtít, abyste si tu v budoucnu odpracoval nějaké hodiny.“

	Peter jí otevřel dveře. „Udělám, co budu moct.“

	Uvnitř uviděl muže s oholenou hlavou a dlouhými vousy, kterému říkala Cas, jak sedí u stejného stolu a zběsile píše na svém laptopu. „Je tady vždycky?“

	„Bydlí tady,“ řekla Josie. „Nejsem tady pořád, ale myslím, že od doby, kdy se tu před pár měsíci objevil, opustil budovu jen na pár hodin.“

	„Co píše, knihu?“

	„Ptala jsem se ho.“ Usmála se. „Nazval to manifestem.“

	„To nezní moc dobře. O čem to je?“

	Zakroutila hlavou. „Nikdy jsem to neviděla. Je naštvaný kvůli finanční krizi a tomu, jak banky podlomily ekonomiku. Není snadné pochopit, o čem mluví. Hovory s ním na tohle téma jsem vzdala. Kvůli němu bych si ale starosti nedělala. Myslím, že bere dost silné léky.“

	Když došli k zadní hale, Peter si koutkem oka všiml nezaměnitelné textury syrové překližky. Hruď se mu okamžitě začala svírat.

	Musela spatřit něco v jeho tváři. „Jděte si sednout dopředu k oknům?“ vybídla ho. „Krásně sem svítí odpolední slunce. Přinesu nám to chilli. Chcete jalapeňos a sýr?“

	„Ano, madam.“

	Měla pravdu, u okna to bylo lepší, i když pořád slyšel cvakání kláves na Casově laptopu. Chilli bylo pikantní, intenzivní. Když se na něj Josie dívala, měl pocit, že do něj vidí. Možná tam vidí i něco, o čem ani Peter neví.

	Opravdu nechtěl, aby se do tohohle zapletla.

	„Jdete zítra na průvod?“ V koutku úst měla trochu omáčky. Měl chuť natáhnout se k ní a otřít ji, ale neudělal to.

	„Jaký průvod?“

	„No,“ zarazila se. „Den veteránů. Půjde se k válečnému památníku. Jdeme tam všichni. Centrum bude kvůli tomu celý den uzavřené. Začínáme v deset v Parku veteránů a budeme tam až do dvou. Bude tam dechová muzika a pečené klobásy a všechno.“ S tím úsměvem vypadala na patnáct. „Měl byste přijít. Bude to skvělé.“

	„Zítra toho mám hodně,“ řekl. „Ale vynasnažím se. Páni, muzika a klobásy.“

	„A všechno.“ Šťouchla ho do ruky. „Nedělejte fóry.“

	„To já nikdy,“ řekl a hnětl si biceps. „Poslouchejte, chtěl jsem se vás na něco zeptat. Pamatujete na mýho kámoše Jimmyho?“

	„Který se zabil.“ Přikývla, tentokrát vážně.

	„Ano. No. Myslím, že se potloukal s jiným chlapem. Černochem s jizvami na obličeji, chybí mu ušní lalůček. Neříká vám to nic?“

	„To zní jako Bouchač. Trochu tlučhuba. Býval to Casův kamarád, hodně si spolu povídali.“

	„Býval? Už sem nechodí?“

	Zakroutila hlavou. „Bouchač prohlásil, že někdo ukradl něco z našich skříněk. Běhal tady, řval na lidi a provokoval rvačky. Ale nikdy mi neřekl, co vlastně zmizelo. Musela jsem ho vyhodit. Choval se jak idiot.“

	„Vy máte skříňky?“

	„Jasně,“ řekla. „Někteří z kluků jsou bez domova a potřebují místo na své věci. Stloukla jsem nějaké skříňky ze zbytků dřeva a laciných zámků. Nic bůhvíjak bezpečného.“

	Vstal. „Myslím, že jsem připraven na tu prohlídku.“

	„No, nedělejte si moc velké naděje,“ řekla. „Není to nic moc.“

	Když Peter přišel ke zdi z překližky, bílý šum zesílil, ale podařilo se mu ho potlačit. Soustředil se na dýchání. Překližková přepážka utvořila jakýsi provizorní obývací prostor. Na jedné straně byla improvizovaná kuchyně, promáčknutá lednička, starý elektrický sporák a pár skříněk z druhé ruky. Pak dvě řady kavalců s bednami na osobní věci vyrobené z překližky a sloupků pět krát deset. Na druhém konci místnosti byly dva vchody. V boční zdi byly laciné voštinové dveře a v zadní stěně obří železné dveře, mnohem starší a těžší, obalené vločkami rzi.

	Josie mávla směrem k levným dveřím. „Tudy se jde do koupelny. Opět nic moc, trocha pomoci by se nám hodila. Nevyznáte se v instalatéřině?“

	„Docela dost,“ řekl. „A co tamty dveře? To velké železné monstrum?“

	„Netuším,“ řekla vesele. „I když je možná jednoho dne budeme muset otevřít. Myslím, že to tu budeme potřebovat rozšířit.“

	„Jak tohle místo financujete?“

	„Financujeme?“ podivila se. „Jaké financování? Chodím od domu k domu a prosím o příspěvky. Pohovky jsme našli na ulici. Ledničku a sporák jsem vydyndala z opraváře. Jídlo občas nakoupím za vlastní bonusy za nasazení v boji. Ale až se ochladí, bude tady mnohem víc lidí. Budou tady namačkaní jako sardinky.“

	„A co nájem? Stavba, povolení, tohle všechno.“

	Zasmála se mu. „Vy to nechápete. Žádná povolení nejsou. Jsme úplně pod rozlišovací schopností úřadů. Majitel budovy odsud utekl, dokonce ani nedokážu zjistit, komu to patří. Zdravotní odbor ani neví, že tu jsme.“

	„Takže je to squat? Celé tohle místo je squat?“ Obsadit opuštěnou budovu byl rozhodně jeden ze způsobů, jak ušetřit na nájemném.

	Pokrčila rameny. „Ať si políbí. My tady děláme skutečnou práci. Krom toho je vždycky lepší žebrat o odpuštění než prosit o povolení.“

	Viděl ji za kniplem v letecké kombinéze a helmě, s očima schovanýma za tmavými skly, jak roztíná příkré kontury afghánských hor. Pomyslel si, že ve své práci musela být velmi dobrá.

	„A co sousedi? Nikdo se nedivil, co jste zač?“

	„Ze zastavárny naproti přes ulici na nás asi před čtyřmi měsíci zavolali policii. Tehdy jsme ještě nebyli tak zorganizovaní. Město poslalo chlápka, který sem přišel a prohlédl to tu. Byl docela milý. Řekl nám, ať si neděláme starosti s papírováním. Prý jestli chci vážně pomáhat veteránům, ať dám prostě ven ceduli a začnu to dělat. A zařídím to tu, jako by to celé bylo oficiální. Kdyby se ozval majitel budovy, můžu to pak řešit. Dokonce se o týden později vrátil a přinesl nám vizitky.“

	„Koupil vám vizitky?“

	Pokrčila rameny. „Někdo je nechal u dveří, předpokládala jsem, že to byl on. Zdálo se mi, že chce pomoct. Jak jsem říkala, byl opravdu milý.“

	„Pamatujete si, jak se jmenoval?“

	„Viděla jsem se s ním jen jednou. Dan? Dan a dál nevím. Od městské policie.“

	Nebo možná Sam, pomyslel si Peter.

	„Vysoký a hubený?“ zeptal se. „V opravdu pěkném obleku?“

	„Asi ano,“ řekla. „Oblečení si na chlapech moc nevšímám.“

	Buď s tím nemá nic do činění, pomyslel si Peter, nebo je opravdu dobrá herečka.

	„Hele,“ řekla, „po tom zítřejším pochodu jdou někteří z nás do hospody Landmark. Zahrát si kulečník, dát si pivo, popovídat si. Nechcete jít taky?“

	„To bych moc rád. Vážně. Ale zítra mám docela rušný den. Můžu vám dát vědět později?“
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	Když přecházel ulici od centra veteránů, spatřil u chodníku zaparkovaný světle hnědý Yukon. Vedle něj stál Lewis a opíral se o Peterovu dodávku. Opíral se bez opírání, připraven se kdykoli pohnout, ale vypadal nehybně a trpělivě, jako by čekáním strávil už celý týden a byl připraven strávit jím ještě další měsíc.

	„Čas vydělávat doláče.“ Lewis měl na sobě černé semišové sako, ale byl bez klobouku. Pokud mu byla ve větru zima, nedával to najevo. „Našel jsem ten tvůj černý Ford. Excursion, na straně řidiče celý poničený. Dal jsem mu pod zadní nárazník GPS lokátor. Najdeme ho znovu, kdykoli budeš chtít.“

	Peter zvedl obočí. „GPS lokátor?“

	„Doma se mi to válelo,“ řekl Lewis. „Je propojený s mým telefonem.“

	„To mi vysvětli.“

	„Zavolal jsem o službičku a jeden chlápek mi našel tu značku. Je registrovaná na černý Ford Excursion, který patří chlápkovi z West Bendu. Bernard Sands, zubař v důchodu, nedostal ani pokutu za špatné parkování. Žije na Floridě a plánuje na jaře prodat svůj zdejší byt.“

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Jo. Řekl jsem starému Berniemu, že jsem pojišťovák a že bych mu zkusil uspořit pár babek. S našincema ale obchodovat nechce. Tak jsem zajel do West Bendu. Dům byl nedobytný jak pás cudnosti a v garáži byl zamčený ten Ford. Ale na Bernieho nárazníku byla jiná značka. Tahle byla registrovaná na jméno James R. Bond, stát Milwaukee.“

	„James R. Bond?“

	Lewis přikývl. „Není to skutečný jméno. Nikde neexistuje. Žádný kreditky, majetek ani rodný číslo. Žádný záznamy v rejstříku. James R. Bond s tímhle datem narození není v žádné veřejně dostupné státní či federální databázi.“

	Peter se na něj zadíval. „Myslel jsem, že jsi ozbrojený lupič nebo tak něco.“

	Lewis se zakřenil tím svým křivým úsměvem a přihodil do své mluvy trochu víc ulice: „Třeba jo, třeba ne. Vo co de, chlape? Bez počítače si dneska prostě neškrtneš.“

	„Tak jaks ten Ford našel?“

	„Jezdil jsem kolem. Měl jsem oči na stopkách. Nakonec jsem měl štěstí a našel jsem ho zaparkovanej. Tak jsem k němu připnul tu GPSku. Pana Jamese R. Bonda jsem neviděl. Ale ten Ford se od chvíle, co jsem ho objevil, nikam nehnul.“

	„Tak kde je?“

	Lewisovi zazářily oči. Zjevně si to užíval. „Chceš vědět, kde je?“

	„Ano, Lewisi, chci. Kde je ten zkurvenej Ford?“

	„Stojí za rohem.“

	„Šmarjapano.“

	„Budeš ho hlídat ty, nebo ho mám hlídat já?“

	Peter se podíval na hodinky. Měl na práci něco jiného a načasování bylo důležité. „Jak dobrá je ta GPSka?“

	„Dost dobrá. Můj telefon mi dá vědět, až se ten Ford začne hýbat. A ukáže mi, kam jede.“

	„Dobře.“ Peter ukázal bradou na Lewisův Yukon s nárazníkem z ocelových trubek. „Jsi s tím autem právně spojenej?“

	Lewis se na Petera podezřívavě zadíval. „Je to moje auto, kurva,“ prohlásil. „Vo co ti de?“

	„Chci vědět, jestli jsou poznávačka a techničák napsaný na tvoje jméno? Jestli by bylo možný tě podle nich vystopovat, kdyby se něco stalo?“

	„Tý káře se nic nestane,“ prohlásil Lewis. „Je to policejní speciál koupenej v aukci. Policejní motor, policejní závěsy, policejní pneumatiky. Já to zpropadený auto miluju.“

	„Viděl jsi moje auto,“ řekl Peter. „Je to sice veterán, ale taktický vozidlo zrovna ne.“

	„Máš recht, mariňáku. Ale moje auto řídit nebudeš.“

	„Jo, to je v pohodě,“ řekl Peter. „Jestli chceš, klidně řiď ty. Stačí říct.“

	Lewis se na něj podíval.

	„Bude to v klidu,“ ujistil ho Peter. „Vážně. Ale nejdřív potřebuju někoho, kdo se mi postará o psa.“

	„Cože, máš jednoho z těch malejch trpasličích pudlů? Nevejde se ti do kabelky?“

	„Bude se ti líbit.“ Peter přešel k mahagonové přepravní bedně a vyndal klíče. „Doufám, že nemáš v kapse hamburger.“

	„Hej, já psy nesnáším.“

	Peter otočil klíčem a odemkl dveře přepravní bedny. Lewis celou dobu couval. Mingus strčil čumákem do dveří a vystřelil z bedny jako řízená střela. Přistál asi metr před Lewisem, skrčil se a vrčel.

	„Co to kurva!“ Lewis se přikrčil a automaticky zvedl ruce vzhůru.

	Vrčení zesílilo na úroveň tankového motoru a Mingus ukázal zuby. Měl spoustu zubů.

	Lewis pomalu sahal za záda pro Glock, který měl zasunutý za páskem.

	„To radši ne,“ řekl Peter, který si tu chvíli vychutnával. „Je o dost rychlejší než ty.“

	Lewis se zastavil a zadíval se na zvíře. „Co to je kurva za psa?“

	Peter se usmál. „Jmenuje se Mingus. Patřil Jimmymu. Já jsem ho zdědil. Ale neposlouchá mě. Dělá si furt, co se mu zlíbí.“

	„Vy zelený mozci jste fakt šílený.“ Vrčení jako by Lewise přikovalo na místo.

	„Mingusi?“ Pes otočil ucho dozadu, jako že je ochotný naslouchat, ale stále se plně soustředil na Lewise. „Dáš si večeři?“

	Mingus se pohnul, olízl se, zívl a ukázal při tom tesáky jako nože ze sbírky nějakého maniaka, ve světle pouliční lampy lesklé od slin. Protáhl se, pak odklusal a bez sebemenší námahy skočil otevřeným oknem do Peterovy dodávky.

	Lewis si srovnal dech. „Do hajzlu, proto nemám rád psy.“

	„Proč mě nedoprovodíš k Dinah? Ale až tam přijedeme, zůstaň v autě,“ řekl Peter. „Bude na mě dost naštvaná i bez toho, aby viděla tvoji šerednou prdel.“

	„Co že po mně chcete?“

	Dinah stála v otevřených dveřích, blokovala vstup do domu a tvářila se vyděšeně.

	U Peterových nohou seděl Mingus, spokojeně supěl a jeho zuby zářily ve slabém světle. Peter si uvědomil, že je to poprvé, kdy Dinah psa vidí bez klacku a provazů. Pes teď vypadal méně podivně. Zato nebezpečněji.

	„Je to jen na jednu noc,“ řekl Peter. „Možná na dvě. Vzal jsem mu jídlo.“

	„Petere, ten pes několik týdnů terorizoval celou čtvrť.“

	„Myslím, že měl jenom hlad,“ řekl Peter. „Ve skutečnosti je hrozně hodný. Dobrý hlídač.“

	„Petere, když se na vteřinu zamyslíte –“

	„Mami, kdo je to?“ Charlie přišel k mámě do otevřených dveří. Vtom spatřil Petera a psa. „Mingus!“ Odstrčil matku, která se ho neúspěšně pokusila chytit za ruku. Kluk klekl na kolena a objal psa, který mu důkladně omyl tvář silným vlhkým jazykem.

	„Voní po jahodách,“ řekl Charlie. „Tys ho vykoupal.“

	Dinah by mohla pohledem vraždit. „Petere.“

	Přišel k nim i malý Miles. „Ahoj, pane Mingusi,“ řekl a natáhl k psovi ruku, klouby nahoru, jak mu to Peter ukázal. Pes mu ji olízal až k předloktí a pečlivě odstranil zbytky všeho, co byla patrně omáčka od špaget. Miles se chichotal. Psi mají vždycky rádi malé děti. Chutnají jako zbytky ze stolu.

	Dinah si povzdechla. Byl to povdech matky, která pozná, kdy je čas to vzdát.

	„Krmit byste ho měla radši vy,“ řekl Peter. „Aby věděl, kdo tady velí.“

	Přezíravě se na něj podívala. „U vás to nefungovalo.“

	Peter jí věnoval svůj nejpodmanivější úsměv. „Ještě jedna věc,“ řekl. A vytáhl chromovanou dvaatřicítku, kterou sebral zjizvenému muži.

	„Ne, ne.“ Udělala krok zpátky.

	„Tady je pojistka.“ Ukázal jí ovládání. „Zajištěná, odjištěná. Namíříte a střílíte.“ Znovu jí zbraň podal. „Vezměte si ji, Dinah. Jen pro jistotu.“

	Zakroutila hlavou, ale otevřela ruku. Peter jí vložil pistoli do dlaně.

	Držela ji co nejdál od těla, jako by mohla vybouchnout. „Poručíku Ashi.“ Svaly na čelisti jí pracovaly.

	„Vrátím se,“ řekl. „Slibuji.“

	Podívala se na kluky, kteří se věnovali psovi, a potom na Petera. Natáhla se k němu a tvrdě ho šťouchla ukazovákem do hrudi.

	„To teda sakra doufám.“
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	Mdlé listopadové světlo sláblo a noc s přibližující se zimou přicházela dříve. Peter a Lewis seděli v Yukonu a čekali.

	Když se Peter zase jednou dostal na internet, našel novinový článek o Skinnerově domě ve Fox Pointu, předměstské čtvrti ležící severně od centra. Byly na něm zalesněné pozemky, úzké serpentiny a výrazný nedostatek pouličních lamp. Nejdražší oblast ležela mezi Lake Drive a Michiganským jezerem.

	Skinnerův dům byl přímo u jezera.

	Parkovali na krajnici, kde mohli skrz řídkou stěnu stromů bez listí sledovat jak silnici, tak dům. I když slovo dům nebylo úplně výstižné. Mělo to křídla jako muzeum. Domek, ve které bydlí Dinah, by se tam vešel desetkrát. Možná dvacetkrát. Ze silnice bylo těžké poznat, jak byla budova ve skutečnosti velká.

	Vypadala jako hrad. Ne pohádkový s věžemi a věžičkami, spíš jako normanská tvrz s vysokými kamennými zdmi, úzkými okny a minimální štukatérskou výzdobou. Vypadalo to jako pevnost s garáží pro šest aut.

	Ale Peter z článku věděl, že dům byl postaven jen před pár lety. Jelikož je to novostavba, kámen je nejspíš jen tenká vrstva na dřevotřísce a sádrokartonu. I kdyby nechtěl rozbít okno nebo vypáčit dveře, stačilo by mu ke vniknutí do domu páčidlo a velké kladivo. Většina lidí by užasla nad tím, jak snadné je vloupat se do nějakého domu. Zvlášť když vám nezáleží na tom, jestli děláte hluk.

	Lewis řekl: „Myslíš, že ti něco poví?“

	Peter pokrčil rameny: „Ten chlap čelil policajtům kvůli zabití své ženy a KpCP kvůli investičnímu podvodu. Nenechá se vyděsit párem chlápků, kteří mu zaklepou u dveří. Ale když mu začneme lézt na nervy, možná dáme něco do pohybu.“

	„Nejsme jen pár chlapů,“ řekl Lewis. Nasadil svůj křivý úsměv a přidal do své mluvy trochu ulice: „Tak benga nejsme, to je tutový. A KpCP ani vomylem.“ Jeho úsměv se zvětšil. „Můžeme použít jakékoli prostředky, které oni nemohou.“

	I když seděl nehnutě, působil dojmem, že krotí svou sílu, jako puma, která nikdy úplně neodpočívá.

	Peter si stále nebyl jistý, co si o Lewisovi myslet. Dřív byl voják, ale teď je úspěšný zločinec. Vyzná se v počítačích dost dobře na to, aby uměl hledat ve státních a federálních databázích. A ze zmínky o KpCP měl Peter pocit, že o financích také něco málo ví.

	„Víš, co to znamená KpCP, že?“ zeptal se Peter.

	„Komise pro kontrolu cenných papírů,“ řekl Lewis. „Mám ti vysvětlit, proč zrušení Glassova-Steagallova zákona vedlo k bankovní krizi z roku 2008?“

	„Jen to ne,“ řekl Peter, který sledoval finanční krizi a její dopady z válečné zóny a měl toho všeho nesmírně plné zuby. „Ale proč tě to zajímá?“

	„Moderní zločinec se v tom musí vyznat. Finanční systém má takovou povahu, že zvýhodňuje zavedený kapitál. Investiční banky, investiční fondy. Korporace. Všichni, kdo vysávají peníze z kapes malých investorů, jako jsem já. Když nechceš přijít o svoje tvrdě vydřený chechtáky, měl bys radši vědět, jak tenhle ksindl funguje.“

	„To nevysvětluje tvůj zájem o Glassův-Steagallův zákon,“ řekl Peter.

	Lewis nasadil svůj křivý úsměv. „Kdo chce bejt dobrej ve svý práci, ten studuje, ne? Některý z těch zkurvenejch finančníků jsou největší zloději pod sluncem.“ Zatřásl se. „Je to poučný.“

	Peter se na něj podíval. „Nejsi takovej, jak jsem čekal.“

	„To není nikdo,“ řekl Lewis. Výraz jeho tváře byl ve slabém světle nečitelný. „Každopádně mě začaly zajímat různý pitomosti. Copak člověk nemůže mít nějakej koníček?“

	Peter se přitom zakřenil. „Ale jo,“ řekl. „A rozhodně můžeme použít různý prostředky.“

	Lewis ukázal bradou na silnici před nimi. „Hele, už jede. Domů ze solných dolů.“ Zařadil rychlost.

	Skinnerův tmavě modrý sedan sjížděl směrem k nim po hladké asfaltové silnici. Jeho motor jen tiše vrčel.

	„Víš, co je to za auto?“ zeptal se Peter.

	Lewis se předklonil a zvedl obočí. „Myslím, že je to Bentley,“ řekl. „Fajn auto. Nový tak za tři pade.“

	„Tři sta padesát tisíc?“

	„Jo. A volant ani není z pravýho zlata.“

	Tmavě modrý sedan odbočil na dlouhou příjezdovou cestu.

	„Dostaň se za něj,“ řekl Peter. „Pořádně do něj naraž, než se dostane k domu.“

	Lewis dupl na plyn a Yukon vyrazil kupředu. „Vrazit do Bentleyho je jako praštit pěstí Monu Lisu, chlape. Možná jenom vytúruju motor a vystraším ho.“

	„Srabe,“ řekl Peter, jednu ruku na područce a druhou svíral stropní madlo. Tachometr byl na 80 kilometrech a rychle stoupal vzhůru.

	Zahnuli v této rychlosti na Skinnerovu příjezdovou cestu. Policejní závěsy Yukonu pohltily hrboly, na které najeli během manévru. Lewis se široce usmíval, držel nohu na plynu a tmavě modrý sedan byl čím dál blíž, až do něj Yukon narazil takovou silou, že to Peter pocítil až v morku kostí.

	Sedan sebou trhl dopředu a celý jeho zadní konec se zmáčkl jako harmonika z plechu a plastu vhodných už tak leda na skládku. Lewis dupl na brzdu a Yukon zastavil, jako by ho přibil k asfaltu.

	Peter si rozepnul bezpečnostní pás, vystoupil ven a šel za sedan na straně řidiče. Uvědomoval si, že Lewis je od něj pár kroků vlevo a vědomě či nikoli mezi nimi udržuje odstup, aby nepředstavoval tak velký cíl, jako by byli na kontrolním bodě.

	Okny sedanu Peter viděl oblak aktivovaných airbagů, které se nyní smršťovaly, jak je řidič strkal dolů a pryč od sebe.

	Pak se dveře sedanu otevřely a Skinner se vyhrabal ven, celý roztřesený a bílý.

	„Promiňte, zasekl se nám pedál plynu,“ řekl Peter. „Musíme si promluvit. Pamatujete si mě?“

	Skinner na něho pohlédl, jeho ústa jako rudá jizva v bledé, aristokratické tvář. Peter si myslel, že je v šoku, možná trochu potlučený, ale tím to nebylo. Zuřil.

	„Já kurva vím, kdo jste,“ řekl Skinner. Jeho tenké rty se oddělily a odhalily zářivě bílé zuby. Z jeho očí probleskovalo něco starověkého a ještěřího. „Vím přesně, kdo jste.“

	Peter ho toužil co nejsilněji udeřit do tváře. Místo toho řekl: „Musíte mi říct o té hotovosti. Čtyři sta tisíc dolarů. Odkud pocházejí?“

	„Přišel jste do mého domu,“ řekl Skinner. Poslední slovo zavrčel. „Mého domu. Já vás zničím. Připravím vás o všechno, co máte. Vaši ženu. Děti.“

	Peter udělal krok a dal Skinnerovi facku. Otevřenou dlaní, ale přesto dost tvrdou, aby ho srazil dozadu.

	„Odkud jsou ty peníze? Proč zabili Jamese Johnsona?“

	Skinnerův úsměv byl mrazivý jako smrt. Rudé znaménko na Peterově ruce se pomalu objevilo na jeho bledé tváři. „Jsem tak rád, že jste to udělal,“ řekl.

	Byl rychlý. Sáhl pod sako jako had v útoku, vytáhl malou automatickou pistoli a zvedl druhou ruku, aby sevřel spodek rukojeti dlaní.

	Vypadal, že ví, co dělá.

	Peter cítil nával adrenalinu, chuť mědi v ústech. Ale nereagoval. Doufal, že Skinner řekne něco, co by neměl.

	Skinnerovy ruce byly pevné. „Mám tady čtyři akry půdy,“ řekl. Mluvil nenuceným tónem, ale jeho jazyk narážel na kraje rtů. „Mohl bych tě pohřbít někde tady. Pod zahradou. Zrovna jsem ji nechal rozorat. Hlína je pěkně měkká.“

	„Ale raději byste použil nůž, že?“ řekl Peter. „Jako když jste zabil svou ženu? Je to mnohem osobnější. Líbilo se vám to, že?“

	Skinnerova tvář zrůžověla. Ale neodpověděl.

	„Řekněte mi o těch čtyřech stech tisících? Zabil jste Jamese Johnsona vy, nebo to udělal ten zjizvenej chlap?“

	Skinnerův úsměv byl upřímný a plný rozkoše. „Vy opravdu nemáte tušení, o co jde, že ano? Jste pouhý nástroj. Používaný těmi, kdo jsou výš na evolučním žebříčku.“

	„Poučte mě,“ řekl Peter. „Ukažte mi, jak jste chytrý.“

	„Upřímně, myslím si, že byste to nedokázal pochopit,“ řekl Skinner. „Tohle je úplně jiná úroveň myšlení.“ Přejel očima k Lewisovi, pak zpátky na Petera. Ve studeném větru k nim z dálky doléhal slabý a tenký zvuk sirény. Skinnerovi bělely klouby, jak přitlačil na spoušť.

	Lewis se pohnul tak rychle, že chvíli vypadal jen jako šmouha. Natáhl se a vyrazil Skinnerovi automatickou pistoli z ruky. Ozvalo se jemné křupnutí, jak se Skinnerovi zlomil prst, který se mu na okamžik zachytil do lučíku zbraně.

	Pak byl Lewis znova na svém místě o dva kroky dál, se zbraní ledabyle u boku.

	„Čas jít,“ řekl. „Jede sem policie. Buď ten chlap zavolal devět-jedna-jedna, nebo Bentley automaticky oznámil nehodu.“

	Skinner byl bledý vzteky a v očích měl zvláštní lesk. Zlomeného prstu si asi ani nevšiml. Peter měl opět silné nutkání způsobit mu nějaké trvalé zranění. Bylo v tom něco primitivního, jako nutkání zabít hada. Hadi v sobě mají jistou špatnost, ten mihotavý jazyk, to křivolaké plazení se. Skinner měl jiný druh špatnosti. Prázdnotu v očích. Naprostý nedostatek ohledu na kohokoli jiného, než je on sám. V běžných chvílích to dokázal skrýt, dokázal využít své šarmantní chování. Ale ne teď.

	Lewis vlezl do Yukonu. Nárazník z ocelových trubek měl na sobě tmavě modrý lak, ale jinak byl nepoškozený.

	„Vlez do auta,“ řekl a naklonil se, aby otevřel dveře na straně spolujezdce. „Nečekám.“

	Peter udělal čtyři dlouhé kroky a došel ke dveřím. Ještě se pořádně neusadil a Lewis už dupl na plyn.

	První zatáčku projeli rychle, ale jakmile se ocitli na vedlejší silnici, Lewis zvolnil. Mířili od Skinnerova domu po poklidné trase vybrané tak, aby na ní neprotli hlavní silnici a nepotkali policejní auta. Lewis vytáhl kapesník a otřel zbraň. Pak ji vyhodil z okna mezi stromy.

	„Nelíbí se mi, že zmínil ženu,“ řekl Peter. „A děti.“

	„Tvoji ženu,“ řekl Lewis s očima pečlivě upřenýma na silnici. „Tak to říkal.“

	„Ona není moje žena,“ řekl Peter. „O tom už jsme přece mluvili.“

	„Pro mě za mě,“ řekl Lewis. „Ale musíme je dostat z toho domu někam pryč.“

	„To uděláme,“ řekl Peter. A potom: „Taky se mi nelíbí, že nám nevyhrožoval právníkem.“

	„Jo,“ řekl Lewis. „Má něco rozjetýho. Jestli chceš, abych v tom jel s tebou, musíš mi říct úplně všechno.“

	„Musíme se dostat k tomu černýmu Fordu. Cestou ti koupím hambáč. Tohle bude dlouhá noc.“

	Peter mluvil, zatímco se Yukon proplétal klikatou cestou mezi předměstími zpátky k centru.

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	Midden zacouval s bílou dodávkou Dodge na pár metrů od nakládací rampy. Dodávka nebyla dost vysoká, aby s ní byla v jedné rovině. Budou muset použít dřevěnou plošinu, aby barely dostali dovnitř.

	Nový náklaďák už bude mít správnou výšku, uvažoval Midden. Nakládání na korbu bude mnohem jednodušší.

	Horší to bude se svědomím.

	Midden se nemohl zbavit plánů, které vytvořili. A to ho trápilo.

	Připomněl si, že je oddaný věci.

	Bouchačův Ford parkoval před hlavním vchodem, na straně řidiče celý poškrábaný, přední nárazník urvaný, až visel dolů. Midden nechtěl vědět, jak se to stalo. Bouchač bude mít jistě nějakou výmluvu. Ten chlap začíná být čím dál méně spolehlivý. A teď má zpoždění.

	Midden vystoupil z dodávky a udělal pár kroků na ulici, kde se rozhlédl po chodcích. Hledal Bouchače v novém náklaďáku. V zimě a větru byla ale ulice prázdná.

	Podíval se skrz holé větve stromů. Nikdy předtím si neuvědomil, že velké staré kmeny stojí nehnutě, zatímco špičky větví se stávají hříčkou počasí. Z pohledu na to by se člověku mohla zamotat hlava. Zapomněl, jak krásný může být listopad na Středozápadě.

	Vracel se zpátky k nakládací rampě. Spadané listy mu šustily pod nohama. Sáhl za zlomenou cihlu pro klíč k visacímu zámku. Byl to dobrý zámek. Možná si ho vezme s sebou, až to tady skončí.

	Ježíši, pomyslel si Midden. Až tohle skončí, bude si moct koupit, kolik jen zámků bude potřebovat.

	Bude v něm vždycky dítě z farmy oblečené v hadrech ze sekáče, které se neustále hrabe v zemědělských strojích ze třetí ruky ve snaze zajistit, aby všechno fungovalo. Dávat stranou staré součástky pro případ, že budou znovu zapotřebí. Jako to dělával jeho otec. Nebyl to špatný pohled na svět.

	Teď ovšem tohle nedělá. Nespravuje věci.

	Dělá přesný opak.

	Podíval se na hodinky. Bouchač měl zpoždění. Midden nechtěl otevřít rolovací dveře, dokud tady nebude. Bouchač měl sehnat rudl. Přemístit dvousetlitrový umělohmotný barel od nakládaček, ve kterém cáká sedmdesát pět litrů topného oleje, není žádný med, a to ani po rovině. Midden pochyboval, že si Bouchač vzpomene.

	Trápilo ho to. Bylo potřeba, aby se člověk na svůj tým mohl spolehnout.

	Midden si říkal, že nemá pochyby. Udělal spoustu věcí, na které nebyl pyšný. Pár z nich ho dosud pronásledovalo. Tohle bude jen jedna další. Výplata za tohle mu umožní takového života navždycky zanechat.

	Zůstanou jen vzpomínky.

	Nic moc s tím nenadělá.

	Byl připraven, že to bude mít za sebou.

	Odjede někam pryč. Kamkoli, někam na venkov, doprostřed ničeho. Do hor, kde jsou jen stromy a žádní nespolehliví lidé.

	Možná se tam zbaví svých nočních můr, myšlenek, kterým nedokáže uniknout. Ale pochyboval o tom. Dokonce i teď, stačilo jen, aby zavřel oči, a hned to viděl. Stoupající oblak černého kouře a oranžové plameny. Pach hořících těl.

	Slyšel zvuk motoru, který sílil. Otočil se zpět směrem k ulici a uviděl přijíždět náklaďák Mitsubishi. Takový ten s kolmým čelním sklem, kterým se dá dobře projíždět těmihle starými čtvrtěmi. Zpoza skla na něj hleděl Bouchač a tvář měl pomlácenou jako boxovací pytel.

	Rozhodně méně spolehlivý.

	Když náklaďák zastavil, Midden přišel blíž. „Co se stalo?“

	„Ten zkurvenej mariňák mě překvapil.“ Zněl, jako by měl hubu plnou kamínků. Možná má zlomenou čelist.

	„Řekni mi, že jsi ho nezabil. Nebo ho nedostal do nemocnice. Mohl by se nám hodit.“

	Bouchačova zdemolovaná tvář se pokroutila vzteky. „Jenom jsem se ho snažil sledovat. Sám jsem měl štěstí, že jsem se odtamtud dostal. Zničil jsem si při tom káru.“

	Midden zjistil, že se s tím mariňákem chce setkat. Vlastně možná bude muset, jestli má nakonec svou věc vůbec uskutečnit.

	„Máš ten rudl?“

	„Jo. Pojďme převízt ty krámy.“

	Měli hnojivo. Měli topný olej. Měli rozbušky. Ale pořád potřebovali plastickou trhavinu. Všechno ukazovalo na mariňáka.

	Midden zařídí, že to bude fungovat.

	Potřebuje to už vyřídit.

	Nebyl ji jistý, jak dlouho to ještě zvládne.

	Ty noční můry ho už unavovaly.
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	Peter viděl černý terénní Ford. Stál pořád zaparkovaný v bloku za centrem veteránů, před starým skladem z drolících se cihel, u kterého byla i nakládací plošina pro náklaďáky a vlečka pro nákladní vagóny. Těžké zboží tou budovou protékalo celé roky. Teď byly ale kolejnice pryč – nejspíš ukradené kvůli železu – a zůstaly jen dřevěné pražce, uvolněné na štěrkovém podkladě a tlející zevnitř. Obnova města se v této oblasti prováděla čistě náhodně.

	U nakládací rampy stál bílý náklaďák Mitsubishi, takový ten s motorem pod kabinou řidiče a velkým čelním sklem vepředu. Byl dost velký, aby pobral náklad, ale dost malý, aby se dokázal proplétat úzkými ulicemi města. Na kabině ani nákladním kontejneru nebylo žádné logo.

	Lewis zaparkoval Yukon u hydrantu, odkud byl výhled na Ford. Yukon byl při zapnutém volnoběhu tak tichý, jako by vůbec nebyl nastartovaný, až na jemné vibrování, které se přenášelo z rámu auta do sedadel. Ne jako Peterova dodávka. Peter ostatně taky neměl vyhřívaná sedadla.

	Dvě hodiny sledovali, jak se světlo mění v soumrak a poté v úplnou noc. Peter se rozhlížel po úzké ulici. Na jedné straně byl čtyřpatrový cihlový sklad sahající skoro až k chodníku. Kolem oken měl rezavějící bezpečnostní mříže, aby odrazil zloděje a squattery. Druhá strana byla plná úzkých starých domů bez příjezdových cest. Po obou stranách ulice stála auta.

	Když sem dorazili, Lewis zkontroloval GPS na telefonu. Od chvíle, kdy ho tu našel, se Ford nepohnul. Sklad zůstával navzdory ruchu v okolních domech tichý a setmělý.

	„Možná je to jenom dobré místo k parkování,“ řekl Peter. Už o tom mluvili několikrát. „Náš chlap může být kdekoli v okolí několika bloků. Tady kolem se vesměs špatně parkuje.“

	Lewis od chvíle, co přijeli, koukal do laptopu a vyhledával majitele domů. Většinu vlastnily malé firmy, nejspíš lidé pronajímající nemovitosti, což jim žádnou informaci nepřineslo. Zjizvený muž si tu mohl pronajmout byt. Lewis zavřel počítač a podíval se na Petera. „Ten velký starý sklad vlastní obří holdingová společnost, jejíž činnost poslední tři a půl roku stojí kvůli soudnímu procesu,“ vysvětlil. „Náš chlápek by mohl bydlet i tam, protože na to každý kašle.“

	Peter byl ohromen. „Pracovat s datama umíš taky,“ řekl. „Nechtěl bych vidět, kolik si účtuješ za hodinu, chlape. Ještě štěstí, že tohle děláš z dobrý vůle.“

	„Tohle není z dobrý vůle, mariňáku. Ale za osmdesát procent minus náklady.“

	„Jsem rád, že si udržuješ pozitivní myšlení.“

	„Sklenice je vždycky napůl plná.“

	„Tak co dál, parťáku? Budeme tady sedět celou noc, nebo co?“

	Lewis nasadil křivý úsměv. „Hádám, že se vloupáme do toho skladiště. A uvidíme, co tam najdeme.“

	„S tou poznávačkou ten parchant předvedl docela hnusnej trik, co?“ řekl Peter. „Dvě vrstvy záludnosti. Prázdný místo by se mu mohlo líbit.“

	„Někde začít musíme,“ řekl Lewis a vypnul Yukon. „Jakou chceš výzbroj?“

	„Co, tady je výběr?“

	Křivý úsměv se rozšířil. „Podívej se zezadu, synu.“

	V kufru pod deskou, kde bývá rezerva a hever, ležela složená mexická deka. Lewis ji s hrdým výrazem rozložil.

	Peter zamrkal. „Řekni mi, čím přesně se to živíš?“ zeptal se ho.

	„Kdybych ti to řekl, musel bych tě zabít,“ odpověděl mu Lewis.

	Ve světle ozařujícím zadní prostor auta se leskla útočná brokovnice Ithaca s velkým zásobníkem, upilovaná klasická brokovnice Mossberg, ošklivá, mimozemsky vyhlížející automatická puška Steyr se skládací pažbou a výběr ručních zbraní od velké chromované čtyřiačtyřicítky à la Drsný Harry přes armádní Berettu po pár prostých černých pistolí Glock ráže 45. A ta ohromná brokovnice ráže 10, kterou Lewis čistil toho dne, kdy Peter a Dinah přišli k němu do podniku. Všechny ostatní zbraně vedle ní vypadaly jako malé hračky.

	„Kde je Thompson?“ zeptal se Peter. „Tommy Gun nesmí chybět v žádné sbírce.“

	Lewis smutně zakroutil hlavou. „Ty nemůžu sehnat. Jsou nelegální, že už to víc nejde. Tyhle pěkné kousky si ale legálně pořídila jedna stará dáma z North Side.“

	„A ty jí je jen hlídáš.“

	„Nerada je čistí. A já zjišťuju, že mě to uklidňuje.“

	„To ti věřím,“ přitakal Peter. „Jsi tak trochu šílenec, víš to?“

	„Nee,“ řekl Lewis. „Nespím s nima nebo tak něco. Jsou to jen nástroje. Na vykonání práce.“

	Peter měl stále Sig Sauer, který si od Lewise koupil před třemi dny. Vzal si jeden z Glocků, aby si rozšířil arzenál, a zastrčil ho do kapsy svých kalhot Carhartt. Do kapsy na boku si dal jeden zásobník navíc, pro případ, že by narazili na zombie nebo medvědy nebo jiná nebezpečná zvířata.

	Lewis si přehodil brokovnici ráže 10 přes rameno, jako by nesl dříví. „Co je náš hlavní cíl?“

	Zatímco mluvil, sledoval sklad a jeho líný jižanský přízvuk se na chvíli vytratil, jak se soustředil na nadcházející úkol. Peter si pomyslel, že Lewis nejspíš býval docela dobrý voják.

	„Jenom se tam připlížit a nakouknout,“ řekl Peter. „Chci si udělat představu, co je to za chlapa a co dělá.“

	„Co když tam je? A dělá trubkovou bombu nebo nějakou takovou sviňárnu?“

	„Pak ho popadneme a dostaneme to z něj sami. Střel ho do nohy, když budeš muset. Ne, ty bys ho tím dělem rozšmelcoval. Nech mě, abych ho střelil do nohy.“

	Lewis ukázal na černý batoh s nářadím. „Vezmi i tohle.“

	Byl těžký, a když ho Peter zvedl, cinkal. „Kolik kladiv potřebujeme?“

	„Jak myslíš, že se dostaneme dovnitř?“ řekl Lewis. „Stačí říct díky.“

	Šli temnou ulicí, Lewis držel brokovnici hlavní dolů souběžně s nohou. Foukal vítr, hvízdal na střechách domů a rachotil ve větvích stromů nad jejich hlavami. Kolem jediné funkční pouliční lampy se vytvořil světelný kruh způsobený vlhkostí vzduchu.

	Obešli hlavní vchod a nakládací rampu a vešli na krytou odstavnou kolej, kde jim rezavějící ocelový rám střechy a hradba vysokého plevele pomáhaly skrýt se před všetečnýma očima. Nákladní plošina z popraskaného betonu byla ve stejné výšce jako dveře náklaďáku.

	V jiné čtvrti by taková budova byla zrekonstruovaná. Peter si představoval podkrovní byty v horních patrech a v přízemí hezkou restauraci, za pěkného počasí se pod tenhle přístřešek nanosí venkovní stoly. Doufal, že stará budova znovu ožije. I když při současné rychlosti rozpadu možná nezůstane nic k obnově.

	Prostorné posuvné dveře pro vysokozdvižné vozíky byly už před lety zahrazeny prkny, do jednoho z nákladových prostorů byl probouraný vchod pro personál. Klíč byl zlomený ve zrezlém zámku a dveře byly v horní a dolní části zavřené na dvě těžké petlice zamčené visacími zámky.

	Peter otevřel batoh s nářadím a vytáhl z kapsy malou baterku, aby si do něj posvítil. Uvnitř byly pro vyšší přehlednost svislé přihrádky a ústřední část na těžké náčiní. „Tvoje nářadí, ty rozhodni,“ řekl tichým hlasem. „Kladivo, nebo pajcr?“

	Lewis tlumeně mlaskl. „Důvtip, mariňáku, důvtip.“ Sáhl dovnitř a z vatované vnitřní kapsy vytáhl nástroj s oranžovou rukojetí. Vypadal jako laciný elektrický šroubovák, ale s krytkou chránící dva tenké kousky ohnutého kovu v místech, kde by byla hlavice.

	„Paklíč,“ vysvětlil tiše, zatímco strkal dva dráty do klíčové dírky visacího zámku a tiskl spoušť. „Když nevědí, že ses dostal dovnitř, nevědí, že tě mají hledat.“

	Peter se obvykle dostával do budov tak, že použil dva velké mariňáky s ocelovým beranidlem. Anebo C-4. „Takže jsi zloděj,“ řekl, když povolil první zámek.

	„Vypadám jako chlápek, který se živí něčím takovým?“

	„Teď zrovna to děláš.“

	Lewisovy zuby zazářily ve slabém světle malé baterky. „Umíráš touhou to vědět, co?“

	Paklíč znovu zabzučel a druhý zámek povolil také. Lewis uložil nástroj do batohu a vyndal dvě taktické svítilny, jasné, ale dost malé, aby je bylo možné držet vedle hlavně pistole. Jednu podal Peterovi a znovu zvedl svou brokovnici, přičemž svou baterku držel vedle závěru brokovnice, aby svítila podél hlavně zbraně. Podíval se na Petera a přikývl.

	Peter vytáhl ze své kapsy Sig Sauer, otevřel maličko dveře a naslouchal. Žádné zvuky, žádné světlo. Rozsvítil baterku a vešel dovnitř. Sílící bílý šum mu vzadu v hlavě působil napjaté bzučení. Hruď se mu okamžitě sevřela.

	Nádech, výdech.

	Bylo to tam zatuchlé a plesnivé. Paprskem svítilny rozpoznal rohy velké, prázdné haly se zdmi ze špinavých žlutých cihel a strop ve výšce pěti metrů. Patro nad nimi bylo podepřeno obřími dubovými trámy, které se kroutily a praskaly, jak dřevo vysychalo. Stáli na sešlapaných dřevěných prknech, která kdysi měla unést tažného koně s nákladem.

	Všechno pokrýval prach. Několik párů stop mířilo směrem od nich k temné díře ve zdi, jež ústila do vedlejší haly. Šli po stopách. Všude bylo ticho až na tlumený zvuk jejich kroků a burácení bílého šumu v jeho hlavě.

	Dole bude sklep a také tu bude nákladní výtah do vyšších pater, ovšem nejspíš rozbitý. Na schody se Peter netěšil. Správně by měl na tuhle práci mít aspoň oddíl, ne-li celou četu.

	Druhá hala byla stejně prázdná jako ta první. Prach byl stejně neporušený, až na stopy, které je vedly kupředu. Ale měnil se pach, nabíral jemný chemický přídech, který byl čím dál silnější, čím hlouběji do skladu postupovali.

	Bílý šum vzplál výrazněji. Až příliš se to podobalo průmyslovým budovám, které prohledávali v Iráku. Baasisté se objevovali zničehonic a stříleli po nich z úkrytů, než se rozprchli hlouběji do útrob bludiště. Peter cítil, jak mu na čele a na krku začíná vyskakovat pot, navzdory chladu. Ještě pár minut a bude mít propocené tričko.

	Nemyslel na to a pokračoval v chůzi.

	Třetí hala nebyla prázdná. Stálo zde úhledně srovnáno deset velkých bílých umělohmotných sudů. Za nimi byly rolovací dveře vedoucí na nakládací rampu. Dveře byly hnědé od rzi, ale válce a pojezdy zářily čerstvou kolomazí.

	Peter přišel k umělohmotným sudům. Ve světle jeho silné svítilny sudy zprůsvitněly. Bylo vidět, že každý je ze třetiny naplněný nějakou kapalinou. Víka sudů byla na závit a šroubovala se podobně jako normální sklenice. Peter našel víko, kterým mohl pohnout, a otočil jím proti směru hodinových ručiček.

	Když ho otevřel, vyřinul se ven zápach nafty jako jedovatý parfém.

	Kopl do sudu špičkou nohy a sledoval malátné vlnky na povrchu těžké černé kapaliny. „Topný olej,“ řekl. „Deset sudů topného oleje.“

	Napadlo ho několik důvodů, proč by někdo v opuštěném skladu přechovával z části naplněné sudy s palivovým olejem.

	Žádný z těch důvodů nebyl dobrý.

	Lewis mířil svítilnou dolů. „Podívej na podlahu,“ řekl hlubším hlasem, který se přesto ve ztichlé místnosti rozléhal. Peter si tam taky posvítil.

	Šlépěje se spojovaly s mnoha dalšími, doprovázenými dvojitou stopou něčeho, co mohl být jen rudl. Mířily rolovacími dveřmi ven a zase zpět k plastovým sudům. A další otisky na zemi: šlápoty a stejné stopy kol. Ale bylo jich daleko víc.

	Jemné bílé kuličky rozsypané všude kolem a napůl rozdupané na prášek je vedly od rolovacích dveří ke čtvrté hale. Ta ale byla uzavřená přepážkou z prken, nahoře zúženou, aby odpovídala klenutému cihlovému průchodu. Peter podle velikostí prken a hrubých stop po pile poznal, že přepážka je alespoň třicet až čtyřicet let stará. Ale těžké bezpečnostní dveře schované za ní byly nové. S ocelovými zárubněmi a pořádným zámkem.

	Lewis zasvítil Peterovi do tváře a naklonil se k němu.

	„Hej. Jsi v pohodě?“

	Peter zvedl ruku, aby mu světlo nesvítilo do očí. „Jsem v pohodě. Musíme se dostat do další místnosti.“

	„Nejsi v pohodě. Je tady pět stupňů a ty se potíš jako prase.“

	„Tím se netrap.“ Hruď měl sevřenou kovovým krunýřem a těžko se mu dýchalo. Bílý šum se pokoušel zaplnit celou jeho hlavu, ale Peterovi se dařilo ho držet při zemi, potlačovat ho. Potřebuje teď splnit tento úkol. Nádech, výdech.

	Lewis se na něj chvíli díval. „Dobrá,“ řekl. „Hoď se do klidu. Dojdu pro nářadí.“

	Peter zavřel oči. Nádech, výdech. Pomáhalo to. Naslouchal tichu, v němž Lewis odešel pro nářadí a zase se vrátil. Tlumené cinknutí, když položil batoh s nářadím na dřevěnou podlahu. Peter otevřel oči a uviděl Lewise, byl ohnutý a zkoumal zámek.

	Tlumeně hvízdl. „Tenhle je pořádnej. Elektrickým paklíčem to neotevřu. Čas na kladivo.“

	Peter zakroutil hlavou. „Nemusej vědět, že jsme tu byli,“ řekl. „Ukaž mi ten batoh. Mám nápad.“

	„Stejně poznaj, že jsme tu byli,“ řekl Lewis a ukázal na stopy v prachu. „Tak už to dorazíme.“

	„Myslíš, že jsou to indiánský stopaři, že rozeznají člověka podle otisků bot?“

	„Tvrdíš, že by sis nevšiml těch stop navíc?“

	„Samozřejmě, že všiml,“ řekl Peter. „Ty taky. Ale myslím, že těch chlapů je jenom pár a že to nejsou vesměs žádný mozkoví chirurgové. Tak mi ukaž ten batoh.“

	„Motorovka tam není, jestli hledáš to.“

	„Mlč a sviť.“

	Lewis držel svůj batoh s nářadím, aby do něj bylo dobře vidět, a Peter rychle našel, co chtěl.

	Při instalaci dveří se dodržují jisté zvyklosti. Panty jdou obvykle dovnitř, na stranu, kterou se snažíte chránit, protože panty jsou slabým bodem. Když člověk odstraní čepy, strana u pantů už nebude spojena se zárubněmi.

	Ten, kdo instaloval tyhle bezpečnostní dveře, dal ovšem panty na stranu, kde stál Peter s Lewisem. Což znamenalo, že montér buď snažil bránit někomu na druhé straně, aby se dostal ven, anebo neuměl montovat bezpečnostní dveře. Tak či tak to Peterovi vyhovovalo, pokud však nepoužil panty s neodstranitelným čepem. Neodstranitelné čepy obsahují závitovou ocel, která brání v odstranění čepů při zavřených dveřích. Nejsou ovšem běžné u každých bezpečnostních dveří.

	Peter vzal tesařské kladivo, bouchal a klepal zespodu do čepů, aby se zvedly.

	Stalo se. Nejprve spodní, potom prostřední a nakonec vrchní. Práce mu pomáhala držet bílý šum na uzdě. Nádech, výdech.

	„Na,“ řekl a podal mírně mastné čepy Lewisovi. Lewis si je vzal.

	Potom Peter zasunul páčidlo dospod dveří a pomalu opatrně vysunul stranu u pantů směrem ven. Západka zůstala zamčená, ale když byla strana u pantů úplně volná, Peter jen zvedl dveře a uvolnil je ze sloupku zárubně.

	Lewis prošel kolem něho, s brokovnicí připravenou k akci.

	V místnosti nikdo nebyl. Byla to další velká hala, možná dvanáct metrů po straně, se zdmi ze stejných drolících se cihel a hrázděným stropem.

	Podlaha byla zametena a v protějším rohu stál laciný skládací cateringový stůl a dvě plastové židle.

	Na čtyřech dřevěných paletách byly úhledně vyskládány velké bílé pytle z vysoce odolného plastu.

	Jeden vedle druhého.

	Lewis přišel blíž a přečetl potisk.

	„Hnojivo,“ řekl. Pak pohlédl na Petera. „Dusičnan amonný. Pětadvacetikilové pytle.“

	Peter si prohlédl tu paletu. Nádech, výdech.

	Spočítal pytle.

	Propočítal si to v hlavě.

	Pohlédl zpátky na Lewise.

	„Pět tun,“ řekl.

	Bílý šum ječel. Peter cítil, jak se v tom chladném, temném prostoru začíná třást.

	Lewisův výraz nezúčastněného pobavení byl tentam. „Jak velké bylo Oklahoma City? Ta federální budova?“

	„Dvě a půl tuny hnojiva,“ řekl Peter, „a dva sudy motorového paliva. Ale topný olej poslouží stejně dobře. A těch deset poloprázdných sudů nejspíš vydá za čtyři plné.“

	„Dvojnásobná síla,“ řekl Lewis. „Dvakrát větší než Oklahoma City.“ Obočí mu vyšplhalo vysoko. „To je kurva velká bomba.“

	Peter se o bombách typu DAP dozvěděl v Iráku. Zkratka označuje jejich dvě hlavní složky: dusičnan amonný a palivo. Používají je horníci, farmáři a geriloví bojovníci v asymetrických válkách. A domácí teroristé jako Timothy McVeigh, který v roce 1995 vyhodil do vzduchu federální budovu v Oklahoma City.

	Někdo tu má zjevně velké plány, pomyslel si Peter.

	„Jaký mají cíl?“ řekl. „Kdyby ses chystal vyhodit něco do vzduchu, něco velkýho, co by to bylo?“

	Lewis zakroutil hlavou. „Nenapadá mě nic, co by se dalo vyhodit do vzduchu kvůli penězům. Když odpálíš banku, celý trezor vylítne do vzduchu. Celý blok, krucinál.“

	„Pokud by ses nechystal požadovat výkupné.“

	„Za co?“ podivil se Lewis. „Za Lambeau Field? Kdybys pohrozil, že vyhodíš do vzduchu stadion v Green Bay, měl bys všechny fanoušky Packers na lopatkách. A kdo by ti ksakru zaplatil?“

	„Nemyslím, že by to bylo racionální,“ řekl Peter. „Nebo přinejmenším to nedělaj kvůli zisku, alespoň jak to vidím já. Timothy McVeigh nevydělal ani niklák, jen chtěl ukázat, o co mu jde.“

	„A že mu to přineslo hodně dobrýho,“ řekl Lewis. „Smrtící injekci. Ale co všechny ty prachy, který jsme našli? To mi nepřijde moc ideologický.“

	„Mně taky ne,“ řekl Peter. „Materiál platit nepotřebovali, to svinstvo už tu mají. Pokud ideologie není zástěrka úplně jiného motivu. Jako jsou peníze.“

	„Vždycky to skončí zpátky u peněz,“ řekl Lewis. „Koho v tom máme, o kom něco víme? Kdo jsou hráči?“

	Něco docvaklo. „Skinner,“ řekl Peter. „To bude ono. Když vyhodíš do vzduchu tu správnou věc, trh na to bude reagovat.“

	Lewis zakroutil hlavou. „Kurva. Kam se podělo starý dobrý ozbrojený přepadení?“

	Ale Peter se rozhlížel kolem. „Počkej,“ řekl. „Někde tu musí být rozbuška. Tohle nemůžeš zapálit jenom tak sirkou.“

	Lewis přikývl. „Potřebuješ dynamit nebo Tramex nebo něco takovýho.“

	Žádná z těch přísad nevybuchne sama od sebe. Je potřeba jiný materiál, aby vznikl počáteční zážeh, něco, co zvýší teplotu a vytvoří podmínky pro velký třesk.

	Ale Peter věděl, co chtěli použít. Podíval se na Lewise a viděl, že Lewis to ví také.

	Čtyři béžové obdélníky, vláčné jako modelína, by jim posloužily velmi pěkně.

	Momentálně byly ukryté v tajné schránce pod Peterovou dodávkou.

	„Musíme sem dostat policajty.“

	Peter neodpověděl. Procházel zbytek místnosti a díval se na ostatní věci. Skládací stůl a židle byly levné a daly se koupit v jakýchkoli domácích potřebách. Nebylo tu nic osobního, žádné papíry. Dokonce ani obaly z fastfoodu. Ti chlapi nejsou amatéři. Jejich jedinou chybou bylo, že ztratili tu C-4, a to se nejspíš stalo proto, že jim ji Jimmy vzal ze skříňky v centru veteránů.

	V zadní části místnosti Peter uviděl litinové dveře zasazené do cihlové zdi. Byly silně zrezlé, staré nejspíš stejně jako budova sama. Vločky rzi byly i na podlaze. Obří dveřní panty zářily novým olejem a stopy po nástrojích, které na dveřích zůstaly, dokazovaly, že si někdo dal práci s tím, aby je otevřel.

	Peter si v hlavě přehrál mapu budovy. Tahle zeď byla obvodová.

	Ale nevedla ven.

	Přehrál si v duchu další mapu. Tentokrát bloku a budov v něm.

	Byl si docela jistý, že ví, co je na druhé straně těch starých litinových dveří.

	„Petere,“ Lewis nezvýšil hlas, ale mluvil naléhavě, Peter ho nikdy takhle mluvit neslyšel. „Musíme zavolat policii. Slyšíš mě?“

	„Slyším,“ řekl Peter. „Ale zavolat policii není záruka ničeho. A tím, že se zbavíme těchhle věcí, nedostaneme chlapa, kterej zabil Jimmyho. Dinah by mohla přijít o peníze. A ty nejspíš taky.“

	Lewis se na něj podíval. „Taky jsem udělal pár posranejch sviňáren,“ řekl. „Ale nemůžu nechat tohle pokračovat kvůli nějakejm prachům. Ani kvůli tvojí pomstě.“

	„Nejde jen o to,“ řekl Peter. „Když teď hned zavoláme policii, nezjistíme, kdo to připravil ani jak. A oni prostě začnou znovu. Musíme se do toho ponořit hlouběji.“

	„Od toho jsou tu zatracený policajti.“

	„Lewisi, ještě to ani není bomba. Zatím jsou to jen přísady a podezření. Jenom namíchat to a naložit na náklaďák jim potrvá hodiny.“

	„Nebo někdo odvede naši pozornost, a až se sem vrátíme, bude to pryč. Napadlo tě tohle?“

	„Co mě napadlo,“ řekl Peter, „je, že pod fasádou úlisnýho žoldáka je chlap, kterýmu na věcech ve skutečnosti záleží.“

	„Jasně, jasně.“ Lewis se podíval na hodinky. „Máš čtyři hodiny. Pak volám poldy.“

	„Mám lepší nápad,“ řekl Peter. „Je tu v okolí obchod s elektrem nebo tak něco?“
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	Peter nechal Lewise hlídat sklad s kapsou plnou nábojů do brokovnice a s Glockem u pasu.

	Na zvonek zazvonil jen jednou, ale Mingus by svým štěkáním probudil i mrtvého. Dinah měla na sobě tlusté flanelové kalhoty od pyžama a mikinu s logem Wisconsinské univerzity. V Peterových představách vypadala její noční róba poněkud jinak.

	Dinah se na něj zadívala ledovcově modrýma očima. „Petere, máte tušení, kolik je hodin?“

	Mingus prorazil čumák mezi rám dveří a její bok a spokojeně vrtěl ocasem. Dinah psa nohou posunula zpátky. Peter byl rád, že vidí v její ruce chromovanou pistoli. Zbraň jí zjevně vadila míň, než čekal.

	„Vím, že je pozdě, omlouvám se,“ řekl Peter. „Vzbuďte kluky a sbalte si. Na jednu noc, možná na dvě. Zbraň si vezměte s sebou. Za pět minut odsud odjíždíte.“

	„Ne,“ řekla. Stála vznešeně se zády rovnými, jako by v nich měla železnou tyč. „Zítra mám dvojitou směnu. Zítra je škola. Charlie má test z matematiky.“

	Samozřejmě, že Dinah bude potřebovat nějaké vysvětlení.

	Peter předpokládal, že Mingus probudil kluky. Ztišil hlas, aby ho neslyšeli. „Pamatujete na ten kufr, který jsem našel pod vaší verandou?“

	Dinah přikývla.

	„No, nebyly tam jenom peníze, ale taky slušné množství plastické trhaviny.“ Zvedla obočí. „A s Lewisem jsme zrovna našli skrýš přísad na výrobu bomby. Je tam toho dost na hodně velký výbuch.“

	„S Lewisem?“ Vypadala zmateně.

	„Pomáhá mi. Dinah. Brzy se stane něco hrozného a já potřebuju, abyste odsud teď s kluky odjela.“

	To konečně upoutalo její pozornost. Ale stále mu nechtěla uvěřit. „Proč by proboha chodili sem?“

	Peter jí to nechtěl říct, ale neviděl jiný způsob, jak ji přimět k tomu, aby se začala urychleně balit. Proto to řekl.

	„Někdo mi vyhrožoval. A zmínil i přímo vás a kluky. Působil dost přesvědčivě.“

	Dinah zavřela oči. Viděl, jak se shrbila, jenom na okamžik. Vypadala menší, křehčí. Měla i tišší hlas. „Ten muž s jizvami?“

	Peter přikývl. „Ten k nim taky patří. Jsou to jejich peníze a jejich výbušniny. Sledovali dům, vědí, kde jsou. Možná jsou i teď někde poblíž.“

	Otevřela oči a přiměla páteř, aby se opět narovnala jako železný prut. Peter věděl, že je silná. Pochopil, že to dokonalé držení těla je součást její síly, brnění, které jí pomáhá zvládnout životní výzvy. I když žádná se nemohla rovnat tomu, čemu čelili teď.

	Ustoupila, aby mohl vejít dovnitř. Mingus vrtěl ocasem tak silně, až se mu kroutilo celé tělo. Peter zavřel a zamkl nové dveře, které nedávno instaloval. Byl rád, že koupil vyztuženou ocel.

	„Byl do toho Jimmy namočený?“ zeptala se.

	Peter nechal Minguse, aby na něj skočil, a podrbal ho za ušima. Pes pořád voněl po jahodách.

	„Myslím, že Jimmy jim to vzal,“ řekl Peter. „Nejspíš zjistil, co chystají. Ty výbušniny stále potřebují. Jsou si docela jistí, že je buď vy, nebo já stále máme. A myslím, že ty peníze by taky chtěli zpátky. Mají víc než jeden důvod, proč sem přijít.“

	„Ty peníze můžou mít. Na těch mi nezáleží.“

	„Kam jste je dala?“

	„Jsou na půdě. Nahoře za krabicemi, pořád v tom papírovém pytlíku.“

	Usoudil, že je to stejně dobré místo jako jakékoli jiné. Lepší nápad neměl. V tajné skrýši pod dodávkou už nebylo místo.

	Dinah už nemarnila čas. Obešla pokoje kluků a několika polohlasnými slovy je vytáhla z postelí a přiměla k akci. Pak naházela do batohu oblečení a toaletní potřeby. Peter chodil od okna k oknu a díval se do noci. To, že není nikoho vidět, neznamená, že tam nejsou.

	Charlie přišel dolů a dal si do batohu velkou lahev mléka, krabici vloček a pár plastových krabiček s něčím, co byly podle Petera nejspíš zbytky. Přihodil k tomu pár müsli tyčinek, papírové kelímky a příbory. Chytrý kluk. Hladový voják nikam nedojde.

	Peter si nemyslel, že budou potřebovat moc jídla. Měl pocit, že se to všechno semele ráz na ráz.

	Stál v otevřených dveřích a sledoval ulici. Dinah vyšla ven s plnou sportovní taškou přes rameno a za ruku držela rozespalého Milese. Měla odhodlaný výraz. Charlie si nasadil batoh s jídlem a popadl baseballovou pálku.

	„To nech tady,“ řekla mu Dinah.

	„Já jsem pán domu,“ řekl Charlie. „Pálku si beru.“

	Dinah otevřela ústa, aby zareagovala, ale Peter řekl: „Charlie má pravdu. Pálku s sebou.“ Sám už měl v ruce Sig Sauer.

	Přešli po chodníku k Peterově dodávce. Peter řekl: „Charlie, vepředu nemáme moc místa. Potřebuju, aby sis s Mingusem vlezl dozadu, jen na pár minut. Bude tam docela tma. Nevadí ti to?“

	Charlie se zarazil jen na vteřinku. „Ne, pane,“ řekl. „Mingus se nebude tak bát, když tam budu s ním.“

	Dvanáctiletý. Kristova noho.

	Peter si všiml, jak si Dinah otřela oči, když lezla na sedadlo spolujezdce vedle malého Milese.

	Celé to bylo zvrácené.

	Prvních pár minut jeli v tichosti. Ale když si Dinah uvědomila, kam míří, řekla: „Ne.“

	Peter řekl: „Nebyla to ani moje první volba. Ale kam jinam byste chtěla? Ke své babičce?“

	Vydechla, znělo to hořce.

	„Dinah,“ řekl jí. „Musím vám něco říct. Ten program námořní pěchoty na domácí opravy. Nic takového neexistuje. Vymyslel jsem si to.“

	Podívala se na něj. „Já vím,“ řekla. „Včera jsem volala na Úřad pro veterány. O tom si taky promluvíme. Ale ne teď.“ Ukázala bradou na Milese, napůl spícího na sedadle mezi nimi.

	„Nechal jsem Jimmyho na holičkách. Měl jsem za ním přijít. Chtěl jsem pomoct.“

	Dinah přikývla. „Pomohl jste,“ řekla. „Není vaše chyba, že se to vyvinulo zrovna takhle. Takže děkuju.“

	Zastavil dodávku před Lewisovým domem a vystoupil. Venku čekali Nino a Ray, stáli tam v zimě jako strážní.

	Dinah při pohledu na ně znovu zavřela oči, jen na okamžik. Potom je otevřela, zatáhla za kličku u dveří a vystoupila. Peter věděl, že tu nechce být, ale neměla jinou možnost a věděla to. Proto zůstávala pevná.

	Peter pokývl na Nina a Raye. Ti jeho gesto opětovali. Nevěděl, jak se s nimi Lewis dohodl, a bylo mu to jedno. Lewis řekl, že budou v pohodě, a to stačilo. Dinah si posadila Milese na bok a on ji objal kolem krku a tvář jí položil na rameno. Musel mít tak pětatřicet kilo, jako pytel směsi na beton. Nesla ho, jako by to bylo peříčko.

	Podívala se přímo na Petera a modré oči jí v tlumeném svitu pouličních lamp jasně zářily. „Až bude po všem, tak si promluvíme,“ řekla. Pak zamířila k budově, aniž by se otočila. Peter šel vypustit Charlieho a psa.

	Když opět zamykal, zazvonil mu telefon. Vytáhl ho z kapsy. Bylo to číslo, které naposledy viděl napsané hranatým písmem na třech vizitkách. Stiskl tlačítko. „Haló.“

	„Petere, promiňte, že volám tak pozdě.“ Lipského hlas byl tak jasný, jako by stál přímo zde a tiše mluvil Peterovi do ucha. „Ale předpokládal jsem, že ještě budete vzhůru. Chtěl jsem vám říct, že mi dneska přišlo to náhradní sklo do okna vaší dodávky. Platí stále to naše setkání v Centru veteránů Riverside zítra dopoledne?“

	„Jo, těším se na to,“ řekl Peter.

	„Já taky,“ řekl Lipsky. „Uvidíme se tam kolem jedenácté. Zvu vás na oběd.“

	„Páni, tak to dík,“ řekl Peter. „Toho si fakt vážím.“

	„Jsem jenom starej voják, kterej se snaží pomoct,“ řekl Lipsky. „Tak zítra.“

	Telefon ztichl a Peter se otočil k Lewisovu domu. Všichni už byli uvnitř.

	Nepředpokládal, že by Dinah potřebovala pomoc s Ninem a Rayem.

	A tak zařadil rychlost. Znovu zvedl telefon a vytočil detektiva Zolota.

	„Kdo to kurva je?“

	Ten chlap se naštvaný dokonce už probouzel.

	„Říkal jste, že se chcete zapojit,“ řekl Peter. „Dostávám se blíž. A je tu nový problémek.“

	Muž v černé plátěné pracovní bundě

	Midden seděl na sedadle spolujezdce uvnitř ztemnělé, rezavě hnědé Mazdy. Nasadil si brýle pro noční vidění a sledoval, jak starý zelený Chevrolet pick-up odjíždí pryč. Sledovat mariňáka od domu té ženy bylo jednoduché.

	Chápal, proč ten mariňák působí tolik potíží. To, co naplánovali, bylo riskantní. Dokonce i na dálku dokázal poznat, že si ten chlap na nic nehraje.

	Zato ostatní toho po něm chtěli hodně. Zatáhnout do toho tu ženu a děti. O tom se nemluvilo, když do toho Midden šel.

	Řekl si, že je odhodlaný. Že je spolehlivý.

	Že je to naposledy.

	Pak toho nadobro nechá.

	Natáhl se do prostoru pro nohy a sevřel útočnou pušku M4. Položil si na klín jelenici a začal zbraň ve tmě rozebírat, jako to dělal už tolikrát.

	Série známých pohybů byla jako starý přítel ve světě, ve kterém žádné přátele neměl.

	Všichni jeho přátelé byli mrtví.

	
Den veteránů
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	Peter

	Peter se probudil brzy a plně ostražitý.

	Dodávka stála ve slepé uličce na jižním konci města, zastrčená mezi ostatními zaparkovanými auty. Jen stěží by ji člověk objevil pouhou náhodou.

	Byla ještě tma a jeho dech se srážel ve studeném vzduchu, který pronikal dovnitř chybějícím okénkem. Nastražil uši, zda něco neupoutá jeho rozespalou mysl. Vzdálený zvuk auta projíždějícího kolem vedlejšího bloku. Slabé šelestění posledních listů dopadajících na chodník. Ale nic jiného, žádné varovné zvuky. A tak ležel ve spacáku a přemýšlel, co musí toho dne zvládnout.

	„Zůstaň, kde jsi. Ani se nehni.“ Hlas byl klidný a tichý a přicházel z okna hned nad Peterovou hlavou.

	Celé Peterovo tělo se napjalo, ale spacák měl zapnutý až k bradě. Strávil hodinu ježděním po městě a kontrolováním, že ho nikdo nesleduje, aby měl jistotu, že si našel bezpečné místo k přespání. Dokonce kontroloval, jestli na autě nemá GPS lokátor jako ten, který dal Lewis na černý Ford, ale nic nenašel.

	Měl mít s sebou Minguse. Mingus by ho varoval.

	„Vyndej ruce.“ Peter ten hlas znal. „Pomalu. Nechtěj, abych tě zastřelil.“

	„Jak jste mě našel?“

	Pohrdavé odfrknutí. „Tuhle dodávku bych dokázal sledovat se zavřenýma očima. Ten nákladovej prostor ze dřeva je jako radiolokační maják. Teď mi ukaž ruce. Pomalu. A na tu zbraň na podlaze ani nemysli.“

	„Dobře,“ řekl Peter, uvolnil ruce ze spacáku, zvedl je nad hlavu a opřel si je o rám okénka. Měl spát v botách. Neměl spát v dodávce. Měl udělat spoustu věcí jinak. „Jsi pěknej zmrd, víš to?“

	Klika cvakla a dveře u jeho hlavy se otevřely. „Vysoukej se z toho spacáku a na zem. Ruce zůstanou venku a nad hlavou.“

	Ten chlap se nehodlal nechat vyprovokovat. Byl příliš klidný, příliš zkušený. A tak Peter dělal, co mu řekl, nešikovně se vysoukal ven a v tričku, v džínách a bez bot si stoupl na studený popraskaný asfalt posetý navátým listím. Peter cítil muže, který stál za ním, aby ho neviděl.

	Před ním stál druhý muž. Uváženě se držel pět kroků daleko a držel zbraň, což vylučovalo jakékoli reálné možnosti, které by neozbrojený a bosý muž mohl mít. Peter ho nikdy předtím neviděl. Měl na sobě černou plátěnou farmářskou bundu, díky níž se skoro ztrácel ve tmě raného jitra. Jediné, co z něho bylo skutečně vidět, byla jeho tvář, větry ošlehaná a prázdná jako kráter, a bledá ruka držící pistoli s dlouhou hlavní, jako by k tomu úkolu byla stvořena.

	„Teď co?“ zeptal se Peter.

	Dlouhá ruka se mu zezadu stočila kolem krku, rychle jako když švihne bičem, a pevně mu sevřela průdušnici. Bílý šum vzplál.

	„V klidu, Petere. Nebude to dlouho trvat.“

	Lipského hlas zněl v jeho uchu vlídně a vysoký detektiv si přitom přitáhl Petera blíž, pěst ruky, kterou škrtil, pevně zajištěnou o ohnutý loket druhé ruky. Tenhle starý zakázaný policejní chvat blokuje přísun krve do mozku, člověk upadne do bezvědomí během pouhých deseti vteřin. Dvě tři minuty mohou člověka zabít.

	Peter se vzpíral, bílé jiskry plály v jasném oblouku. Tvrdě Lipskému dupl na nohu, pak se vrhl na stranu, aby protivník ztratil rovnováhu. Kroutil se, kopal a škubal, ale Lipsky byl v kondici, dobře trénovaný a silnější, než vypadal. Bývalý člen U.S. Rangers nepovolil.

	Peter se vzpíral, ale docházel mu čas. Bojoval, dokud ho bílé jiskry zcela zaplnily.

	Bojoval, dokud se svět nezměnil v temnotu.
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	Peter

	Probral se vsedě na židli. Oči nechal zavřené a snažil se zjistit vše, co jen mohl.

	Zápěstí měl pevně přivázaná k opěradlům, kotníky připoutané k nohám židle. Bosé nohy ho zábly na tvrdé, prašné podlaze. Bolela ho hlava a v ústech měl odpornou pachuť, krk a hrdlo ho pekelně bolely, a i když to působilo trochu absurdně, byl rád, že je naživu.

	Ucítil chemický zápach topného oleje a pochopil, že je ve skladu. Musel věřit, že Lewis je stále venku a sleduje. Pro Lewise se tím plán nezmění. Bezpečnostní pojistka bude stále na místě. Díky téhle myšlence bylo připoutání k židli o trochu snesitelnější.

	Slyšel, jak nějaký muž polohlasem skanduje: „Ve jménu amerického lidu. My jsme lid. My povstaneme.“ Ten hlas byl Peterovi povědomý.

	Pak tentýž hlas, tišší, kovový a přicházející z dálky, možná z nějakého malého reproduktoru: „My, lid, dnes svými činy prohlašujeme manifest. Prohlašujeme, že našemu národu stále vládne americký lid. Ne elity, které zneužívají naše zákony ke svým osobním cílům.“ Ten hlas znal.

	A pak jiný hlas. „Vím, že jsi vzhůru, Petere.“ Lipsky.

	Peter otevřel oči.

	Byl ve velké skladištní hale se zametenou podlahou za zamčenými bezpečnostními dveřmi. Velké železné dveře do centra veteránů byly zavřené. Peterovi se ulevilo, když viděl, že pytle s hnojivem stále leží naskládané na paletách.

	Jeho židle stála za dlouhým rozkládacím stolem. Na stole ležela umělohmotná krabice se změtí elektrických součástek a husích krků připojených k plastovým elektrickým skříňkám. Z každé čouhal pár drátů. Peter je ani nemusel počítat. Věděl, že jich je deset, jedna na každý umělohmotný sud s olejem. Na protější straně stolu stál Lipsky.

	Vedle něj byla malá videokamera na trojnohém stativu, která na něj upřeně zírala temným objektivem.

	Bílý šum v té chvíli prudce zaplál, hruď se mu stáhla, cihlové zdi se přibližovaly. Zápěstí a kotníky měl svázané žlutými umělohmotnými pouty, která ho držela tady, uvnitř. Peter znovu zavřel oči a potlačil šum. Mělce a trhaně se nadechl a vydechl. Pak znovu a znovu, nádech, výdech, snažil se zabránit srdci, aby mu vystoupalo až do krku, a bílému šumu, aby zesílil do fáze, kdy bude mít v mysli jen zuřivou potřebu utéct, uniknout, stanout volně pod otevřeným nebem.

	„Myslel jsem, že jsi větší tvrďák, Petere.“ Lipského hlas byl klidný. „Byl to jen rdousivý chvat. A trocha jedné věci z policejní skříňky s důkazy, která tě na pár hodin vyřadí.“

	Nádech. Výdech. Potlačit to. Myslet na námořního psychologa, který viděl jeho automatický záchvat paniky, a tak ho doprovodil ven na lavičku v parku. Který mu řekl, ať si k šumu vybuduje vztah. Tohle je jeho život. Je jen na něm, jak ho bude žít.

	Spřátelit se s šumem. Nádech, výdech.

	Zdravím, starý příteli. Zdravím. A teď táhni do hajzlu, jo? Mám tu nějakou práci.

	Lipského klidný, vlídný hlas se přibližoval. „Možná je to tím stísněným prostorem? Viděl jsem to, když jsi seděl v policejním autě v ten den, co jsme se poznali. Musí to být dost krušný.“

	Nádech, výdech. Peter otevřel oči a viděl, že Lipsky teď stojí vedle něj. Opět pomyslel na Lewise, který je někde venku. A čeká.

	„Znamená to, že to nové sklo do dodávky nedostanu?“

	Výbuch bolesti na žebrech z toho, jak ho Lipsky tvrdě praštil.

	„A kurva,“ řekl Peter a rozkašlal se.

	„Kde je moje C-4?“ Lipského hlas byl stále klidný a vlídný.

	Peter znovu zaslechl skandující hlas. „My, lid. Americký lid.“

	Otevřel oči. Na rozkládací židli v protějším rohu seděl hubený mladík ve slavnostní uniformě námořní pěchoty a klepal do starého notebooku. Tichý, kovový hlas vycházel z reproduktorů notebooku.

	„Příslušníci policejních složek budou možná naše činy považovat za zločinné. Ale my nejsme zločinci. Jsme veteráni armády Spojených států amerických. V minulosti jsme za tuto skvělou zemi bojovali. A nyní bojujeme znovu, abychom sebrali moc finančním gigantům, kteří převzali kontrolu nad národem, který milujeme. Udeřili jsme už jednou a udeříme znovu.“

	Jimmy ho našel a Peter také. Cas si oholil vousy, takže bylo snazší ho poznat. Peter teď věděl, proč si vzal ze skříně slavnostní uniformu.

	„Ahoj, Felixi,“ řekl Peter. „Tvoje babička mě poslala, abych tě našel. Stýská se jí a chce, aby ses vrátil domů.“

	Felix Castellano krátce pohlédl na Petera a pak se zadíval jinam.

	Lipsky Petera praštil znovu. Na stejné místo.

	„Au, co to kurva?“ Bolest mu pomáhala nesoustředit se na bílý šum. „Tak se chováš ke kolegovi veteránovi?“

	Lipského hlas byl trpělivý. „Kde je moje C-4?“

	„Je pryč, jasný? Hodil jsem ji do jezera.“

	Lipsky ho sjel pohledem, ruce v kapsách dlouhého, tmavého kabátu. Působil jinak, méně křečovitě. Ne jako policajt, už ne. Jako by poprvé v životě na sobě neměl oblečení, které ho škrtí.

	„To si nemyslím,“ řekl Lipsky. „Jsi mariňák. Je to výzbroj. Mohla by se hodit. Někam jsi to schoval.“

	Peter pokrčil rameny. „Co chcete, abych řekl? Hodil jsem to do jezera.“

	Snažil se působit co nejpřesvědčivěji, ale věděl, že Lipsky ho má prokouknutého. Pořád měl ty rentgenové oči.

	Lipskému začal v ruce zvonit telefon. Podíval se na displej a pak zase na Petera. „To neřeš, Petere. Za pár minut mi to povíš. Za to ti ručím.“

	Peter znovu zatáhl za pouta. Umělá hmota se ani trošku nepohnula. Stěny byly pořád příliš blízko. Nádech. Výdech. Za pár minut se něco stane. Nechtěl si představovat, co by to mohlo být. Mluvil dál.

	„Na co je ta kamera?“

	Lipsky se usmál. „Líbí se ti naše malé pódium? Podívej se za sebe.“ Peter otočil hlavu a na zdi za sebou uviděl velkou americkou vlajku. „Natočil jsi video, Petere. Budeš slavný. Bohužel, až se dostane na veřejnost, budeš už mrtvý.“

	Kruci.

	„Nejsem nahatý, že?“

	„Podobná videa jsi už viděl,“ řekl Lipsky. „Obvykle tam nějaký Arabáč s Koránem dává kázání. Smrt bezvěrcům a takové věci. A jasně viditelná vesta plná C-4 a tesařských hřebíků.“ Ukázal bradou k drátům na stole a k pytlům hnojiva s dusičnanem amonným na paletách. „Ale ne ty, Petere. Ty jsi ambicióznější. Ty a Felix změníte svět.“

	„My, lid,“ zakřičel Felix z židle v rohu.

	„Ztratil jsem vědomí,“ řekl Peter. „Musel jsem vypadat, jako že spím.“

	„Měl jsi na sobě sluneční brýle,“ řekl Lipsky. „Tvé oči nikdo neuvidí. V rukách jsi měl útočnou pušku a na stole před sebou ta elektrická zařízení.“ Pokrčil rameny. „Možná jsi působil trochu zhuleně. Ale náš kamarád Cas seděl vedle tebe a přečetl svůj proslov. Budete dost přesvědčiví.“

	Zolot řekl, že dokonalý zločin vyžaduje někoho jiného, obětního beránka, který ponese vinu. Peter si myslel, že obětním beránkem bude Felix, ale Lipsky zjevně chtěl, aby to bylo vystoupení ve skupině. Možná došel k názoru, že jako spiknutí to bude lepší. A tak přibral i Petera.

	„Přejdi k věci.“

	„Jeden výbuch by mohl být dílem nějakýho šílence,“ řekl Lipsky. „Ale spiknutí válečných veteránů? Kompletní, s natočeným manifestem vyhlašujícím válku americkýmu finančnímu systému? Média se poserou blahem. A strach z příštího útoku? Ten bude lepší než deset nebo dvacet bomb.“

	Víc než to, pomyslel si Peter. Bude to další velký propad trhu. Finanční systém, který se stále zotavuje z poslední katastrofy, v rámci sebeobrany prakticky zkolabuje. Možná jen na týden, možná na delší dobu. Na tom nesejde. Tak či tak vznikne obrovská škoda. Ten, kdo ví, že se to stane, na tom vydělá ohromné množství peněz.

	„Ty seš takovej hajzl,“ řekl Peter.

	Lipsky se na Petera vlídně usmál. „Nejvíc soucítím s tvými rodiči. Z jejich syna mariňáka se stal terorista.“

	Peter pocítil nával zuřivosti a silně zaškubal umělohmotnými pouty. Když se mu pouta bolestivě zařízla do zápěstí, bílý šum zesílil, ale ničeho jiného nedosáhl.

	Nádech, výdech. Potlačit to, potlačit to. „Tomu neuvěří,“ řekl.

	Lipsky ukázal palcem na Felixe s notebookem. „Zrovna dolaďuje to video. Našel tvou starou e-mailovou adresu. Vážně bys měl mít lepší heslo. Než půjdeme na to, Cas pošle ze tvé adresy kopii videa tvé matce, stejně jako deníkům New York Times a Wall Street Journal.“

	Při tom pomyšlení se Peterovi sevřely útroby. Představa, jak jeho matka otevírá e-mail. Jak rodiče vidí jeho tvář v celostátních zprávách. Táta dostane na místě mrtvici. Oba z toho budou mít smrt.

	Nádech. Výdech.

	„O co jde?“ zeptal se, i když to už věděl. „Proč já?“

	„Protože jsi dokonalý,“ odpověděl Lipsky. „Veterán bez domova, bez práce, s posttraumatickým syndromem. Záznamy násilných činů. Jen se na sebe podívej. Upocený a bledý. Snažíš se zadržovat démony, co se v tobě usídlili. Prakticky už jsi duch. Jsi chodící časovaná bomba. Mnohem lepší než ten předchozí chlap, kterýho jsme měli.“

	„Předchozí chlap,“ řekl Peter. A uvědomil si, že i to už vlastně věděl.

	„Tvůj kámoš, pan Johnson. Měl být členem našeho spiknutí, ale nedostal se přes fázi plánování.“

	Peter zaťal čelist. „Kdo ho zabil? Ty?“

	„Byla to nehoda,“ řekl Lipsky a pokrčil přitom rameny. „Že už policajti nepoužívaj ten chvat, má svoje důvody. Jen jsem se ho snažil uklidnit.“

	Peter pochopil. „Ta kulka pod bradu měla zabránit pitvě.“

	„Tenhle chvat, když je dobře provedený, nezanechá modřiny,“ řekl Lipsky. „Ty by znamenaly vyšetřování vraždy. Já ale věděl, že koroner nebude dvakrát řešit další sebevraždu veterána.“ Zakroutil hlavou. „Jeho smrt každopádně všechno posrala. Ztratili jsme přehled o obsahu toho kufru.“ Usmál se na Petera. „Až doteď.“

	„Vím, k čemu chcete tu plastickou trhavinu. Ale na co ty peníze?“

	„Platba,“ řekl Lipsky. „Za poskytnuté služby. Na ty peníze jsem tvrdě dřel. Zamést pod koberec obvinění z vraždy není jednoduché. Když už jsme u toho, budu je chtít zpátky. Ve srovnání s tím, co čekáme, to není moc, ale je pěkné mít v ruce nějakou hotovost, pro všechny případy. Vždy je třeba mít víc než jen jeden únikový plán, že?“

	„Takže jde jenom o peníze.“

	Lipsky zvedl obočí. „Deset let v armádě, patnáct u policie. Celý život jsem stál v první linii. Každý den. A dostal jsem za to hovno. To má být všechno? Důchod, kterej můžou zrušit, až guvernér příště dostane škytavku?“

	Peter Lipského kňourání ignoroval. Přihlásil ses tam, věděl jsi, do čeho jdeš. „Tak co je cíl?“ zeptal se. „Kolik lidí chcete zabít?“

	Telefon v Lipského ruce znovu zazvonil. Lipsky se podíval na displej. „Přesně na čas. Asi za dvě minuty mi řekneš, kde najdu tu C-4.“

	Rezavými železnými dveřmi z centra veteránů prošel zjizvený muž. Měl na sobě tutéž černou koženou bundu a bekovku kšiltem dozadu. Na tváři se mu vyjímala sbírka pestrých modřin, kůži na rtu a levé tváři měl rozseknutou a odřenou. Když uviděl Petera připoutaného za stolem, vydal se k němu pomalou chůzí s krutým úsměvem.

	„Bouchači.“ Lipského hlas prásknul jako bič. Peter se podvědomě chtěl postavit do pozoru, a to byl připoutaný k židli.

	Bouchač nasadil nasupený výraz, ale zastavil se. „Jenom ho jednou praštím.“ Tvář měl v opravdu hrozném stavu.

	„Copak se ti stalo?“ zeptal se Peter s nevinným výrazem. „Spadl jsi z kola?“

	Bouchač znovu vyrazil k Peterovi. „Kurva, já ti dám takovou šlupku –“

	„Stop,“ řekl Lipsky hlasem jako nabroušená zbraň. Zjizvený muž strnul. „Můžeš ho mít později, Bouchači. Ale teď pořád ještě pracuješ pro mě. Tak mi to ukaž.“

	„Dobrá.“ Bouchač ještě víc zkřivil tvář, ale odvrátil se od Petera a vyndal z kapsy telefon, aby ho ukázal Lipskému. „Jsme připraveni.“

	Lipsky se podíval na obrazovku. „Máte tam jenom jedno dítě. A kde je pes?“

	Bouchač pokrčil rameny. „Bylo tam jenom jedno dítě. Pes taky ne.“

	V Peterově mozku vzplál bílý šum. Ruce sevřené pouty, vnitřnosti stažené a hruď, jako by mu ji omotali ocelovými pruty. Nádech, výdech. Slyším tě, starý příteli. Jen na pár minut povol.

	Lipsky se na Bouchače podrážděně podíval.

	Bouchač rozhodil rukama do vzduchu. „Hej, věř mi, že jsme se dívali. Toho psa jsem chtěl odprásknout osobně.“

	Lipsky zakroutil hlavou, pak vzal telefon Bouchačovi z ruky a podržel ho, aby Peter viděl obrazovku. „Proto mi dáš tu C-4. Mí chlapi tam ráno šli a odvedli je.“ Dinah a Miles měli oči zavázané nějakými hadry, byli spoutaní stejnými žlutými umělohmotnými pouty jako on a seděli na holé prašné podlaze. Za nimi byla jen světlá cihlová zeď. Byli někde v tomhle skladu, možná přímo ve vedlejší místnosti.

	Vypadali tak malí a bezmocní. Tohle se nemělo stát. A kde jsou Charlie a pes?

	Věděl ale, že tím se všechno změnilo.

	Plán, který měli s Lewisem, vylétl komínem.
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	Peter

	„Jdi hlídat tu ženskou a toho kluka,“ řekl Lipsky Bouchačovi. „Ani se jich nedotkni. Jenom hlídej, ať jsou v klidu a zticha. A začni připravovat sudy. Pošli sem Middena.“

	Bouchač vzal ze stolu srolovaný husí krk, podíval se na Petera a odešel dveřmi do skladu.

	Peter silně zatáhl za umělohmotná pouta. „Co jste to provedli?“

	„Zmocnili jsme se jich,“ řekl Lipsky. „Tví ostatní kámoši jsou mrtví. Civilní ztráty. Myslím, že ten výraz znáš.“

	„Jestli jim ublížíš, třeba jen jednomu z nich,“ řekl Peter, „zabiju tě tím nejbolestivějším způsobem na světě.“

	Lipsky jako by to ani neslyšel. Jeho rentgenový zrak se soustředil na Petera a jeho hlas byl klidný. „Věc se má tak, Petere. Ty i já jsme světaznalí lidé. Byli jsme ve válce. Zabíjeli jsme jiné lidi, abychom ochránili své přátele i vlastní kůži a splinili svoje úkoly. Proto k tobě budu upřímný. Zemřeš. Není jiná cesta. Nemůžeš se zachránit.“

	Lipsky zvedl telefon s fotkou na displeji. Natáhl se, udělal na stole místo mezi součástkami k bombě a položil telefon tak, aby na něj Peter viděl.

	„Ale můžeš zachránit tuhle ženu a jejího syna. Neviděli ničí tvář. Nevědí, kde jsou ani co se děje. Nic se jim nestane. Můžeš je zachránit. Když mi dáš tu C-4.“

	Nádech, výdech.

	Dveře do centra veteránů se znovu otevřely a prošel jimi muž v černé plátěné pracovní bundě.

	Peter ho sledoval, jak jediným mlčenlivým pohledem prozkoumal celou místnost včetně jeho připoutaného k židli za stolem, vlajky na zdi, videokamery na stativu a Felixe, který horečně pracoval na notebooku. V tom muži byla prázdnotaa nehybnost, jako by to byl stroj čekající pouze na aktivaci funkce, k níž byl sestrojen. Ale na Petera se zadíval s určitým zájmem.

	Peter řekl Lipskému: „Zabil bys nevinnou ženu? A dítě?“

	Midden otočil hlavu a zadíval se na Lipského.

	Detektiv jen pokrčil rameny. „Civilní ztráty? Je to na tobě.“

	„Žádné civilní ztráty,“ opáčil Peter. „Tohle jsou rukojmí. Zabití rukojmích. Pro peníze.“

	„Já je nechci zabít,“ řekl Lipsky, jako by z něj mluvil rozum. „Doufám, že je nebudu muset zabít. Ale opět, závisí to na tobě. Kde je ta C-4?“
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	Midden

	Midden se díval na Lipského a snažil se odhadnout, jak moc vážně to myslí. Blafuje?

	Midden za války zabil spoustu lidí a dost jich bylo i potom. Tolik, že už ztratil přehled o jejich přesném počtu. Když musel, zabíjel dokonce i ženy.

	Ale nikdy nezabil dítě. Ne vědomě.

	Takovým člověkem se stal?

	Midden věděl, že existuje mez, za níž už není návratu. Myslel si, že ji překročil už dávno. Že už nemá naději na záchranu, natož na spásu.

	Teď ale pochopil, že na cestě do pekel jsou další mezníky, které by ho změnily ještě víc. Natolik, že by byl k nepoznání i pro tu zmrzačenou současnou verzi sebe sama.

	Stane se z něj muž, který je schopný zabít dítě?
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	Peter

	Peter se díval na obraz na telefonu na stole před sebou. Na malé obrazovce viděl Dinah, jak sedí na prašné podlaze s Milesem na klíně a ochranitelsky ho svírá v náručí. Pásky přes oči z natrhaných hadrů všemu dodávaly drsnou, děsivou atmosféru. Věděl, že rukojmí se skoro nikdy nedostanou na svobodu.

	Přemýšlel o jiných případech, kdy musel učinit podobné rozhodnutí.

	U jeho mužů to bylo jiné. To, že své mariňáky posílal do boje, byla součást jeho práce. Věděl, že mohou být zraněni nebo zemřít. Byla to součást práce. Součást toho, k čemu se zavázal, k čemu se zavázali všichni.

	Peter nebyl poručík, který by se držel zpátky a naváděl své muže z palebné základny. Chodil do boje s nimi. Jeho úkolem bylo splnit misi, to ano, ale také chránit své muže a zajistit, aby jejich práce byla co nejbezpečnější. A to se při velení ze zálohy dělá těžko. Riziko zranění či smrti by u něj nemělo být nižší než u jeho mužů.

	A muži umírali při plnění jeho rozkazů. V přímém důsledku jeho rozkazů. Jeho chyb. Stalo se to součástí jeho života. Žít s tím. S následky svých chyb. S oběťmi jeho rozkazů.

	Dinah a Miles byli do bitvy vtaženi navzdory všemu, co udělal, aby tomu zabránil. Zda zemřou následkem jeho rozhodnutí, stále nebylo jasné. Ale když C-4 předá, je velká pravděpodobnost, že dozajista zemřou víc než dva lidé.

	Odpověď tedy zněla ne.

	Neměl v úmyslu ty béžové obdélníky vydat.

	Lipsky mu ten závěr musel vyčíst z tváře. Jakmile k němu totiž Peter ve svých úvahách došel, detektiv zvedl obočí. Jako by to nečekal. Jeho rentgenový zrak nedohlédl tak hluboko, jak si myslel.

	Nebo si Lipsky možná prostě nedokázal představit, že by někdo obětoval něco, na čem mu záleží, ve prospěch celku.

	„Hm,“ řekl Lipsky. „Jsi samé překvapení. Dobře. Tak koho máme zabít jako prvního, Petere? Tu ženskou?“ Peter neodpověděl. Lipsky mluvil dál, teď k sobě. „Ne, to by to dítě začalo být nezvladatelné. A Bouchač by musel dělat chůvu. To rozhodně ne.“

	Otočil se na muže v černé plátěné pracovní bundě. „Middene, zabij toho kluka.“
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	Midden

	„Ne,“ řekl Midden.

	Vyšlo to z něj dřív, než si vůbec uvědomil, že to řekl.

	Zopakoval to. „Ne.“ S podivným pocitem, který si nedokázal zařadit. Vnitřní pohyb. Jako by se orgány v jeho těle začaly přeskupovat.

	„Vím, kam tu plastickou trhavinu ukryl,“ prohlásil.
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	Peter

	Lipsky zuřivostí zaskřípal zuby. „Proč jsi mi to kurva neřekl?“

	„Zrovna mi to došlo,“ odpověděl Midden. „Žije v té své dodávce, takže to musí být někde v ní. Jednu dobu sloužil v zámoří a nejspíš sloužil na kontrolním stanovišti, prohledával auta. Zná nejlepší místa, kam se dá něco ukrýt. Ale já jsem tam sloužil taky. A míval jsem taky takovou dodávku, Chevrolet 1967, i když ten můj měl krátkou korbu. To auto znám jako svý boty.“

	Sebral ze stolu Peterovy klíče a zamířil ke dveřím. „Dej mi dvacet minut.“

	„Sereš mě, Middene,“ zavolal na něj Lipsky.

	Nádech, říkal si Peter. Výdech. Snažil se v židli uvolnit, aby dokázal sám se sebou žít ještě další den. Myslel na Lewise čekajícího venku. Zavřel oči a promýšlel jiný plán.

	Lipskému zazvonil telefon. Přijal hovor, odešel stranou a začal mluvit.

	Peter otevřel oči a obrátil se k Felixovi, který stále zuřivě pracoval na notebooku.

	„Hej, Felixi.“

	„Říkají mi Cas.“ Hubený kluk ani nezvedl zrak. „Už nejsem Felix. Říkají mi Cas.“

	Pohřešovaný mariňák byl neuvěřitelně hubený. Ramena měl jako věšák na kabáty. Byl pošramocený a Lipsky ho využil.

	„Tvoje babička má o tebe strach, Felixi. Poprosila mě, abych tě našel. Chce, aby ses vrátil domů. Postará se o tebe.“

	Při zmínce o babičce Felix škubl hlavou pryč od notebooku. Ale na Petera se nepodíval. Zíral na holé cihlové stěny, na střešní trámy z masivního dřeva, na palety s hnojivem.

	„Tvoje babička tě miluje víc než cokoli na světě,“ řekl Peter. „Bojí se o tebe. Chce, aby ses vrátil domů.“

	Felixův hlas byl zvučný. „Žádný domov už není. Banka jí ten dům sebere.“ Teď vyloženě křičel a jeho vyzáblá tvář byla pokřivená bolestí. „Banky berou všechno.“

	„Tvoje babička se stěhuje k sestře,“ řekl Peter. „Je tam místo i pro tebe, Felixi.“

	„Já nejsem Felix, jsem Cas. Já jsem Cas.“ Kýval tělem dopředu a dozadu a zíral očima upřenýma kamsi mimo. Ten kluk měl vlastní bílý šum a mnohem horší než Peter. Možná jen vysadil léky. Nebo mu Lipsky dal něco, co ho udržovalo takhle rozhozeného.

	„Ty to teď můžeš zastavit,“ řekl Peter. „Odejdi. Zavři počítač a jdi domů. Tvoje babička tě miluje. Odpustí ti. Odpustí ti cokoli.“

	Lipsky přišel zpátky, už dotelefonoval a tvrdé podrážky jeho bot skřípaly po podlaze. „Jemu na tobě nezáleží, Casi.“

	Stoupl si za Felixe a položil ruce na jeho neuvěřitelně hubená ramena. Zamrkal na Petera a dál mluvil hlubokým, konejšivým hlasem. „Nerozumí našemu plánu, Casi. Nechápe, čeho se snažíš dosáhnout. Zapíšeš se do historie, Casi. Změníš svět.“

	Peter dál tlačil. „Co tvoje babička, Felixi? Až to vyjde najevo, bude to pro ni moc těžké. Co s ní bude?“

	Felix divoce kroutil hlavou, houpal se v židli a žíly na čele a krku vystouply jako hadi skrytí pod kůží. „Už teď jsem mrtvý. Podívej se na to video! Už teď jsem mrtvý!“

	Lipsky se sehnul, takže jeho rty byly těsně u mladíkova ucha, a mluvil. Mluvil pomalu, jemně, tak tiše, že to Peter neslyšel, a celou tu dobu mladíkovi zároveň jemně masíroval ramena, uklidňoval ho a konejšil jako divoké zvíře chycené do pasti.

	Peter uviděl Lipského v novém světle.

	Nešlo jen o peníze.

	Šlo i o to rozbít něco křehkého.

	A spálit svět jen proto, aby mohl ohřát své chladné, nenasytné ruce.

	Lipsky se narovnal a poplácal Felixe po zádech. Ten vstal a zdál se vyšší, než si Peter pamatoval. Možná to bylo prostě tím, jak moc byl hubený. Bez jediného pohledu prošel rychlým krokem kolem Petera k bílým pytlům s hnojivem na paletách, sehnul se a začal skládat pětadvacetikilové pytle na rudl. Zvedl každou rukou jeden, jako by nic nevážily. Pracoval horečně, soustředěně. Peter věděl, že kdyby se teď snažil s Felixem mluvit, mladík by ho ani neslyšel.

	Lipsky s podivným úsměvem na tváři sledoval, jak Felix odváží těžký náklad z haly.

	„Jaký prášky mu dáváš?“ zeptal se Peter. „Něco, co ho fakt rozhodí, co?“

	Lipsky se široce usmál a Peter věděl, že uhádl správně. Lipsky obrazně řečeno strčil mladého mariňáka ze srázu. Ale nikdy to nepřizná. „Hej, ten chlap je patriot,“ řekl Lipsky. „Nic víc na tom není.“

	„Ne, je úplně sjetý, nepříčetný,“ řekl Peter. „Omámený a pošramocený. Tak jak sis to zdůvodnil?“

	„Vážně by sis měl přečíst svůj vlastní manifest,“ řekl Lipsky. „Moderní banky zničily ekonomiku. Rozrostly se tak, že můžou hazardovat, jak se jim zachce, a vláda nemá jinou možnost, než je pak vyplatit. Vysávají peníze ze střední třídy. Existují, jen aby samy profitovaly, ne aby usnadňovaly výrobu a inovace, což je role, k jejímuž vykonávání jsou určeny. Něco se musí změnit.“

	„A ty to vážně žereš?“ zeptal se Peter. „Lipsky – revolucionář?“

	Felix vešel dovnitř a naložil na rudl osm pytlů hnojiva. Lipsky ho mlčky sledoval. Když Felix zase odešel, detektiv se otočil na Petera.

	„Čemu věřím,“ řekl, „je to, že byla porušena společenská smlouva. Vláda se ukázala být neschopná a námi zvolené vůdce žene jen touha po majetku a po moci. Korporacím už nejde o zaměstnance či zákazníky, ale pouze o cenu akcií. Řídící pracovníci už nedělají, co je nejlepší pro jejich společnosti, ale jen pro ně. Enron, WorldCom, AIG, Countrywide, JPMorgan. A tak dále, a tak dále.“ Pokrčil rameny. „Jediná reakce racionálního člověka je jednat také ve svém nejlepším zájmu. Vzít si, co jde.“

	„Aha,“ řekl Peter. „Chápu. Jsi zloděj. Proto pracuješ se Skinnerem. Knížetem zlodějů.“

	Dveře do centra veteránů se s třísknutím otevřely a prošel jimi Midden táhnoucí za nepřirozeně zkroucenou ruku jakéhosi klopýtajícího muže velikosti medvěda. „Ten chlap se mě pokusil odvést od mého úkolu. Musel sledovat tu dodávku.“

	Detektiv Frank Zolot byl bolestivě shrbený, v tváři zuřivě potlačovaná bolest. Druhá ruka mu visela volně jako kyvadlo, nefungovalo v ní nějaké zásadní spojení. Jeho levný oblek byl zmačkaný a roztržený.

	Peter pomyslel na Lewise parkujícího u nakládací plošiny, ne u centra veteránů.

	Midden nebyl zpocený a neměl na sobě ani škrábnutí. I když z černých flíčků na jeho tváři a špíny na prstech Peter poznal, že byl pod dodávkou. Ale nedokázal si představit, jak mohl Midden bez jakékoli známky námahy zlomit obřímu detektivovi obě paže. Bylo zjevné, že Midden je nejnebezpečnější muž v místnosti.

	Lipsky přešel blíž. „Co, kurva? Kde ten se tu vzal?“

	Zolot zkřivil rty v tichém opovržení. Midden podal Lipskému černou automatickou pistoli. Vypadala jako Glock. „Měl tohle. Říkal, že je policajt.“

	Lipsky uchopil pistoli. „Kde je ta plastická trhavina? Našel jsi ji?“

	„Myslím, že jo,“ řekl Midden. „Dej mi ještě pár minut.“ Pustil Zolotovu paži a bolest v mužově tváři polevila. Midden se upřeně zadíval přímo na Lipského. „Nikoho nezabíjej, dokud se nevrátím.“

	Nespustil z něj pohled, dokud Lipsky nepřikývl. Pak odešel.

	Lipsky se otočil k Zolotovi. „Ahoj, Franku.“

	„Jdi do prdele.“ Zranění detektivu Zolotovi na náladě nepřidala. I když byl vzhledem ke zlomeným rukám prakticky neškodný, stále z něj sálala zuřivost jako z rozpálené tavné pece.

	„Kdo další o tom ví?“

	„Na parkovišti tři bloky odtud se připravuje tým SWAT. Mají příkaz zastřelit tě, jakmile tě uvidí.“

	Lipsky popadl Zolotovo zápěstí a zkroutil je. Zolot sípal bolestí.

	„Kdo další o tom ví, Franku?“

	Veliký detektiv otevřel ústa. Nevyšlo z nich nic než výkřik agonie.

	Peter si povzdechl. Říkal si, jestli Zolot přivolal policii. Jestli není jeho pověst příliš poškozená. Teď už to věděl. Zolot byl jen další člověk, který se chytil Lipskému do sítě.

	Lipsky zakroutil hlavou a uvolnil Zolotovo zápěstí. „Nikdo ti nevěří, Franku. Nikdy ti nevěřili. Kruci, jen se na sebe podívej. Nevypadáš dobře, parťáku.“

	„Ty nejsi můj parťák. Nikdy jsi nebyl. Vždycky ti šlo jen o sebe. Kolik ti ten hajzl Skinner zaplatil, abys v tom nešťoural? Jaká je momentální sazba za zamlčení vraždy?“

	Čtyři sta na ruku, pomyslel si Peter a bylo mu to jasné. V úhledných svazcích stodolarových bankovek.

	„Neměli jsme žádný důkaz, Franku,“ řekl Lipsky. „To rozhodnutí učinil státní návladní, ne já. Podívej se do záznamů. Neměli jsme toho dost, abychom ho obvinili, natož usvědčili.“

	„Státního návladního uplatil taky, přes příspěvky na kampaň. Ale zabil ji. Ty to víš a já to vím. Mohli jsme toho hajzla zmáčknout. Ale neudělali jsme to. Prošla mu vražda. A teď? Teď se chystáš něco vyhodit do vzduchu. Jaká je cena za tohle, ty zmrde?“

	„Jak si kdo ustele, tak si i lehne, Franku,“ řekl Lipsky. „Ty jsi to nikdy neviděl. Kde je moc. Kde jsou peníze. Když chceš mít majetek, musíš ho získat ty sám. Jestli chceš po zbytek života žít z bídného platu, tak prosím. Ale mohl jsi riskovat. Mohl sis prorazit cestu vpřed. Jenže ty ses držel svého úzkého, omezeného pohledu. A podívej, kam tě to dovedlo.“

	Zolot se na Lipského podíval, jako by šlo o jiný živočišný druh. „Říká se tomu přísaha, Same. Složili jsme přísahu. Nepamatuješ? Sloužit a chránit. Všem lidem, nejen těm, kteří mají peníze.“

	„Jsi zkurvenej dinosaurus, Franku. Na lidech nikomu nezáleží. Ani lidem nezáleží na lidech, každej se stará jenom sám o sebe.“ Znovu potřásl hlavou. „Nevím, proč se namáhám. Nechápal jsi to tehdy, nechápeš to teď. A nebaví mě poslouchat tvoje kázání. Sbohem, Franku.“

	Lipsky zvedl pistoli a střelil Zolota do hlavy.

	Zvuk se odrazil od cihlových zdí. Zolot se zhroutil na suchou prašnou podlahu, která vsakovala krev stejně rychle jako chleba omastek. Pach krve prostoupil celou místnost.

	„Ježíšikriste,“ řekl Peter.

	„Co?“ řekl Lipsky, vyndal kapesník a otřel zbraň. Ve tváři měl lhostejný výraz. „Myslel sis, že ho nechám žít?“

	„Ne,“ řekl Peter, „ale on býval tvůj parťák.“

	Lipsky se na něj zadíval a provrtával ho rentgenovýma očima. „Partneři se přeceňují.“

	Felix se vrátil s rudlem, aby naložil další hnojivo. Hromady pytlů se rychle zmenšovaly. „Hej, Casi.“ Lipsky držel pistoli malíčkem za lučík spouště. „Tohle je pro tebe. Nabitá ostrými.“

	Felix postavil rudl a se zájmem si vzal zbraň. Vysunul zásobník, zkontroloval munici, natáhl závěr, aby uvolnil náboj z komory, zasunul náboj do zásobníku a vrátil zásobník na místo, to vše, než by člověk napočítal do pěti. Pak si zbraň strčil za opasek vzadu u kříže a sehnul se, aby doplnil náklad na rudl.

	Ať už je s tím chlapem v nepořádku cokoli, v některých věcech zjevně funguje stále velmi dobře, pomyslel si Peter. Ve špatných věcech.

	Do dveří vešel Midden a v ruce držel obdélník zabalený do černého igelitu. Když viděl na zemi mrtvého Zolota, zastavil se. „Řekl jsem ti, ať nikoho nezabíjíš.“

	Lipsky mu vzal balíček z ruky. „Ty neděláš tahle rozhodnutí, seržante. Dělám je já.“

	Middenovi něco přelétlo přes tvář a zase zmizelo. Ale Peter to viděl.

	Lipsky si toho zjevně všiml také. „Podívej, mrzí mě to. Ten chlap měl bolesti,“ řekl. „A všechny nás viděl, Middene. Zabil jsi ho, když jsi ho sem přivedl. To jsi věděl. Kruci, zabil se už, když se na tebe venku zaměřil. Jenom jsem ho zbavil jeho utrpení; a nás taky. Jasný?“

	Na odpověď nečekal. Odnesl balík na stůl, rozbalil ho a odhalil dva béžové obdélníky. „Jenom dva,“ řekl. Otočil se na Middena. „To je všechno?“

	Midden pokrčil rameny. „To je všechno, co jsem našel.“ Podíval se na Petera. „Jo a fakt dobrej úkryt.“

	„Zjevně ne dost dobrej,“ řekl Peter.

	„Je to jenom půlka,“ řekl Lipsky. „Kde je zbytek?“

	„Zbavil jsem se ho. A to je pravda.“

	Lipsky se na Petera zadíval rentgenovým zrakem a zřejmě to přijal.

	„Každopádně to stačí,“ řekl. „Díky, Middene.“ Lipsky vyndal z kapsy telefon a stiskl tlačítko. „Máme to. Přiveď je dovnitř. Musíš dodělat rozbušku.“

	„Počkat,“ řekl Peter, i když věděl, že přesně k tomuhle dojde. „Řekl jsi, že neviděli vaše tváře. Řekl jsi, že když získáš tu C-4, tak jim nic neuděláš.“

	„Řekl jsem, že jim nic neudělám, když mi tu plastickou trhavinu dáš. A tys mi ji nedal. Musel ji najít Midden. A pořád nám polovina schází.“

	Peter jedním okem sledoval Middena a viděl to znovu. Kratičký výraz znechucení, který se objevil a zmizel tak rychle, že ho Peter skoro přehlédl. Pak se vrátila ta prázdná nehybnost. Ale Peter teď věděl, že pod ní je ještě něco jiného. Něco skrytého.

	Do dveří vešel Bouchač s tváří plnou modřin a táhl za loket Dinah. Pořád byla spoutaná a svázanýma rukama objímala Milese. Stále měli zavázané oči.

	Bouchač je zavedl do rohu. Tady si sedněte,“ řekl. „Nehýbejte se, nemluvte.“ Pak šel ke stolu a sundal z obdélníků C-4 plastovou fólii. Peter řekl: „Mrzí mě to, Dinah. Je moje chyba, že jste tady.“

	„Petere?“ Otočila tvář ve snaze rozpoznat, odkud hlas přichází. Přitáhla si Milese na klín. „Petere, kde jste?“

	„Nemluvit,“ zavolal Lipsky. Znovu telefonoval.

	„Jsem přivázaný k židli,“ řekl Peter. „Nechte si pásku přes oči. Bude to v pořádku.“

	„Řekl jsem nemluvit.“ Bouchač přišel a praštil Petera hřbetem ruky do tváře. „Musíš se naučit dělat, co se řekne.“

	Peter cítil v ústech krev. „Srabe,“ řekl. „Sundej mi pouta a uhoď mě znova. A budeš tejden chcát krev.“

	„Prosím, Petere,“ řekla Dinah a rukama pevně svírala Milese s tváří zahalenou hadrem přes oči. „Udělejte, co chtějí. Řekli mi, že když získají, co potřebují, nechají nás jít. Řekla jsem jim, kde jsou ty peníze.“

	Lipsky se otočil na zjizveného muže. „Bouchači, dodělej tu rozbušku. Middene, dohlídni na Case. Pomoz mu nasypat ty pytle do sudů.“ Midden přikývl a vyrazil k paletám s hnojivem.

	Dinah přitiskla tvář Milesovi ke krku.

	Bouchač vzal další rozkládací židli, sedl si ke stolu naproti Peterovi a po zničené tváři mu přeběhl krutý úsměv. „Už se těším, až uvidím, jak se měníš v růžovou mlhu.“

	Peter se mile usmál. „To je zajímavé. Já se zase těším, až ti utrhnu hlavu a použiju tvůj krk jako latrínu. Myslím, že se tím tvůj vzhled dost zlepší.“

	Bouchač vyskočil, sáhl pod kabát a vytáhl obrovský revolver. „Myslím, že tě zastřelím hned teď, ty sráči.“

	„Bouchači.“ Lipského hlas práskl jako bič. „Zatím ho necháme naživu, nezapomínej.“

	„Jaký je vlastně ten plán?“ zeptal se Peter. „Dost to působí, jako by sis to celý vymýšlel za běhu.“

	Lipsky se podíval na Petera. „Beru to zpátky, Bouchači. Posluž si a prašť ho. Ale jen rukou, a ne do tváře.“

	Bouchač obešel stůl a dal Peterovi herdu do břicha.

	„Ech.“ Peter se předklonil dopředu, jak jen mu plastová pouta dovolila, a snažil se znít, jako by měl vyražený dech. Věděl, kam rána padne, a zaťal břišní svaly, takže bolest nebyla tak hrozná. Při tréninku zažil horší.

	Bouchač se naparoval. „A kdo je teď kretén?“

	Lipsky položil Bouchačovi ruku na rameno a odtáhl ho stranou. „A teď dodělej tu zpropadenou rozbušku.“

	„Jasně, jasně.“ Bouchač vysypal plastovou krabici na stůl a začal se prohrabovat součástkami k bombě. Dvanáctivoltová baterie. Šedá umělohmotná svorková skříň. Mobil. Úhledně svinuté kabely spojené plastovým konektorem. Peterovi řekl: „Už jsi někdy vybouchl, kreténe? Říkají, že sebevražední atentátníci nic necítí, ale jak to můžou vědět? Jsem si docela jistý, že to bude bolet jako ďas.“

	Konektor vypadal jako něco, co může šlověk najít pod kapotou auta. Bylo tam deset krátkých kabelů tvořených vždy dvěma barevnými dráty, modrým a bílým. Každý kabel byl na jednom konci zasazen do úzkého, dlouhého konektoru a na volném konci měl rychlospojku.

	Deset kabelů pro deset husích krků, pomyslel si Peter. Pro deset plastových barelů s olejem.

	Z opačného konce konektoru čouhal jen jeden pár drátů, opět modrý a bílý, opět s rychlospojkou. Bouchač, který si spokojeně pobrukoval, připojil jediný modrý drát k jednomu ze dvou modrých drátů připájených k otevřené zadní části mobilu, a druhý modrý drát na telefonu pak připojil k třetímu modrému drátu připájenému k jednomu konci dvanáctivoltové baterie.

	Mobil bude spínač. Dálkový spínač, který funguje tak, že propojí vibrační zařízení v mobilu s řadou drátů. Když se vibrační zařízení spustí voláním nebo esemeskou, obvod se uzavře a baterie vyšle elektřinu do rozbušky.

	„Takhle jsi vybouchl při vyrábění bomb?“ zeptal se Peter. „Ošklivé jizvy. Ztratil jsi kus ucha. Byls hnusnej už předtím. Ale s takovým ksichtem musí bejt těžký sehnat ženskou.“

	Bouchač se usmál nad dráty, ruce plné práce. „Si děláš prdel? Jsem válečnej hrdina, ty sráči. Mám všechny kundy.“

	„Ale těm je tě líto,“ řekl Peter. „To je šukání z lítosti. Jako když ti ho vyhonila ségra.“ Peter nevěděl, co získá, když toho chlapa vyprovokuje, ale byl připoutaný k židli, a to se mu fakt nelíbilo. A na čekání nebyl stavěný.

	Viděl, jak Bouchač na okamžik zaťal čelist, ale přesto nezvedl oči od práce. „Víš, na tom, co řekneš, už fakt vůbec nezáleží.“ Bouchač se natáhl pro volný bílý drát a připojil ho k druhému bílému drátu připájenému ke druhému konci baterie. „Protože za necelou hodinu si zavolám. Tenhle obvod se uzavře a deset rozbušek spustí a odpálí deset krásných kusů plastické trhaviny. Plastická trhavina zapálí topný olej. Olej zapálí hnojivo. To všechno asi během půl vteřiny. A nastane kurva velkej výbuch, kerej sundá jednu hodně vysokou budovu.“

	Bouchač se podíval na Petera a jeho zrubaná tvář při pomyšlení na to, co právě popsal, zářila. Připomnělo mu to svůdnou krásu ohnivých květů z Iráku.

	A celou tu dobu přitom rukama pilně ukládal zařízení do šedé umělohmotné svorkové skříně.

	Peterova košile byla v té chladné místnosti promočená potem. Celé jeho tělo se chvělo, možná zimou. Doufal, že je to zimou.

	Nádech, výdech.

	Dovnitř vešel Felix s rudlem pro další hnojivo.

	No tak, Lewisi. Přijď kdykoli.
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	Midden

	V zadní části náklaďáku Midden rozřízl další pytel s hnojivem ze zmenšující se hromady a vysypal ho do posledního bílého umělohmotného barelu. Granule sklouzly pod tmavý povrch palivového oleje a mírně ho nadzvedly.

	Byl tu hustý a nasládlý zápach. Připomínal mu dlouhý boj na iráckých ropných polích, se všudypřítomným zápachem prasklého ropovodu a nesnesitelným žárem hořících vrtů.

	Soustřeď se, pomyslel si. I když plnění těch sudů nevyžadovalo nic jiného než silná záda a ostrý nůž. Bylo to přízračné, jako před každou operací. Za starých špatných časů dodržoval před misí takový rituál, systém kontroly výbavy, který ho rozptyloval od úvah o skutečnosti, že se chystají překročit hranice civilizovanosti a jít zabíjet lidi.

	I když ve válce to bylo jiné. Tehdy bojovali proti nepříteli. Proti lidem, kteří dělali, co mohli, aby Middena a jeho kámoše zabili.

	Tohle se starým časům nepodobalo.

	Tohle bylo zabíjení pro peníze.

	Ale přece souhlasil, že to udělá.

	Bez ohledu na to, jaké pocity to v něm vyvolá.

	Soustřeď se.

	Rozřízl poslední pytel a vysypal ho do posledního sudu. Obsah beze stopy zmizel pod povrchem černé kapaliny. Víko barelu se svorkovou skříní a s husím krkem sjelo po závitech na místo a vydávalo při tom klouzavý zvuk.

	Nechal Case zajistit náklad a šel to říct Lipskému.

	Naposledy.
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	Peter

	Lipsky vyndal z kapsy kabátu zbraň a namířil ji na Milese.

	„Uděláme to takhle,“ řekl Peterovi. „Midden přeřízne pouta na opěrkách židle a spoutá ti ruce dohromady. Jestli kýchneš, jestli kurva jenom mrkneš, tak toho kluka zastřelím. Rozuměls mi?“

	Peter přikývl.

	„Pak ti přeřízne pouta na nohou a ty se zvedneš.“

	Peter věděl, že Lipsky má stejně v plánu všechny je zabít. Jeho, Dinah i malého Milese. Ale nechtěl dopustit, aby to začalo předčasně. Spoléhal na Lewise. Proto přikývl.

	Proběhlo to přesně, jak Lipsky chtěl. Midden měl šílený zavírací nůž s pilkovou čepelí, který přeřízl plastová pouta, jako by tam ani nebyla. Peter natáhl ruce, aby mohl být spoután jako poslušný vězeň. Jakmile byla nová pouta na jeho zápěstích, Midden mu přeřízl pouta na nohou. Zezadu, aby ho Peter nemohl kopnout. Pak ustoupil stranou a čekal, až Peter vstane, nedal mu příležitost k rychlému útoku.

	„Odveď ho do náklaďáku,“ řekl Lipsky. „Připoutej ho ke kruhu na zajištění nákladu.“

	Peter prošel dveřmi skladiště, Midden opatrně dva kroky za ním. Dveře na nakládací plošinu byly vysunuté a průsvitný střešní panel poskytoval dost světla, aby viděl bílé umělohmotné sudy s olejem naskládané v nákladním prostoru Mitsubishi.

	Byly svázané popruhy, které byly připoutané k jisticím kroužkům na obou stranách dodávky, aby se náklad během cesty neposouval. Každý sud měl k víku přidělanou malou umělohmotnou svorkovou skříň, ze které vedl husí krk doprostřed spojky. Celé to vypadalo jako nedokončená pavoučí síť. Z konců trubek čouhal modrý a bílý drát zakončený rychlospojkou.

	Peter vešel do zadní části náklaďáku a pach palivového oleje ho zasáhl jako pěst. Prostor auta byl o tolik menší než sklad a většinu místa zabírala bomba. Bílý šum už nebavilo čekat. Peter dýchal: nádech, výdech. Ale bylo to čím dál tím těžší a pocit na hrudi byl čím dál svíravější. Bílý šum začal jiskřit a pálit jeho mozek. Nádech, výdech. Stále viděl otevřenými dveřmi do haly. Až dveře náklaďáku srolují dolů, začne to být hodně ošklivé.

	No tak, Lewisi. Dělej.

	„Vezmi si tohle,“ řekl Midden a díval se na něj s mírnou zvědavostí. Podával mu plastová pouta.

	Nádech, výdech. „Ty do toho fakt jdeš,“ řekl Peter a obrátil k němu tvář. Midden automaticky couvl, zažitý mechanismus v něm mu říkal, že si má Petera udržovat v optimální vzdálenosti. „Bomba v náklaďáku. Stovky mrtvých.“

	„Jeden konec pout si dej nad sebe,“ řekl Midden. „Druhý provleč kroužkem na zajištění nákladu, abys měl ruce nad hlavou.“

	Peter se mu podíval do očí, ale bylo to jako zírat do hlavně pušky ostřelovače. „Proč?“ zeptal se. „Proč se s těmi blázny zahazuješ? Proč to děláš?“

	„Vem si ty pouta,“ řekl Midden. Ale možná se mu v očích objevilo i něco jiného.

	„Nebo se prostě jenom řítíš nejrychlejší cestou do pekel,“ řekl Peter a vzal si pouta. Jeden konec si obtočil kolem středu těch, která už měl, a přitáhl je zuby. „Snažíš se najít něco, s čím už konečně nebudeš schopnej žít, je to tak?“

	„Drž kurva hubu,“ zařval Bouchač, který se protáhl kolem Middena s rozbuškou. „Dostane zaplaceno. Všichni dostaneme zaplaceno. Pak si budeme žít jako králové. Jako nějaký zasraný průmyslníci.“

	„Jasně,“ řekl Peter. „A stačí, když kvůli tomu zabijete pár set lidí. Nebo to možná bude pár tisíc.“

	Přes Middenovu tvář přelétl opět onen výraz, tentokrát zřetelnější. Jako by něco, co se skrývá pod tím jeho strojovým přístupem, na okamžíček vykouklo ven. Jenom ale ukázal na bok dodávky. „Teď k tomu jisticímu kroužku,“ řekl.

	A tak Peter protáhl smyčku kovovým kroužkem na úrovni své hlavy a připoutal se k náklaďáku. Hrozně moc doufal, že Lewis je tam někde venku a dává pozor.

	Bouchač přilepil deset kousků plastické trhaviny velikosti golfového míčku pod všechny svorkové skříně přilepené epoxidem k víku každého sudu. Pak do každého kusu C-4 vrazil elektrickou rozbušku, lesklou stříbrnou trubičku velkou jako půlka tužky. Z konce každé rozbušky vycházely dva dráty, jeden modrý a jeden bílý, zakončené rychlospojkou. Bouchač se soustředěným výrazem spojil dráty rozbušky s jednotlivými dráty uvnitř každé svorkové skříně a potom na skříně nasadil víka.

	Když zajistil svorkové skříně, posbíral volné konce husích krků a začal je přidělávat ke krabici s ústřední rozbuškou a systematicky přitom spojoval jednotlivé rychlospojky dohromady jako jakýkoli běžný elektrikář. Ze samozřejmosti těch pohybů Peterovi naskočila husí kůže a v hlavě mu začaly syčet ostré bílé jiskry.

	Nádech, výdech.

	Pak Bouchač vzal víko skříně s rozbuškou a přišrouboval i to. Vytáhl z kapsy dávkovací mixer na epoxid. Vymáčkl na víko krabice dvě kapky gelu a špičkou mixeru je smíchal dohromady.

	„V bagdádské čtvrti Sadr City byl jeden chlap, který tohle hrozně rád dělal,“ řekl Bouchač a zamával mixerem. „Rychleschnoucí epoxid.“ Namočil aplikátor ve směsi gelů a nanesl ji na hlavičky šroubů na skříňce s hlavním detonátorem. „Jde to pak kurva těžko rozdělat.“ Natáhl se přes změť kabelů k menším skříňkám a nakapal epoxid tak, aby i u nich zalepil šrouby. „Říkal jsem si, že chtěl získat víc času. Kdyby někdo našel jeho improvizovanou výbušninu a zavolal nás, abychom ji zneškodnili, měl pár minut navíc, aby se tam dostal. Hádal jsem, že se rád díval.“

	„A ty se taky rád díváš,“ řekl Peter.

	„No jasně,“ řekl Bouchač a oči mu zářily. „Nejlepší je, když jsi akorát tak blízko, že tě tlaková vlna srazí na prdel.“

	„Aha,“ řekl Peter. „Tak odtud je to tvoje poškození mozku.“

	„To stačí.“ Ve dveřích u nákladové plošiny stál Lipsky. „Middene, dokud nedorazíme na místo, pojedeš vzadu.“ Prudce se otočil na Petera. „Chci se ujistit, že tenhle chlap zůstane, kde je.“

	„A co Dinah a její kluk?“ řekl Peter a železná obruč kolem jeho hrudi se stahovala čím dál víc.

	„S těmi se netrap,“ řekl Lipsky. „Netrap se už s ničím. Za necelou hodinu budeš mrtvý.“ Kývl na Middena. „Pokud nebudeš otravovat tady toho chlapa, protože pak umřeš, kdykoli se mu zachce.“

	Peter zaslechl burácení drahého motoru, zvuk pneumatik jedoucích po příjezdové cestě a bouchnutí dveří auta těsně vedle náklaďáku. Lipsky tasil pistoli tak rychle, že si Peter ani nevšiml, jak k tomu došlo.

	„Běží party podle plánu?“ V mezeře mezi náklaďákem a skladem vykoukla Skinnerova bledá, aristokratická tvář. Téměř bílé blond vlasy měl stylově rozcuchané. „Chtěl jsem to zařízení vidět, než bude pozdě.“ Položil nohu na bezpečnostní obrubník nakládací rampy, stoupl si na něj, nakoukl do náklaďáku a vytřeštil oči. „Fíha! To je vážně něco, pánové.“

	Tvář měl zarudlou. Měl na sobě světle šedý letní oblek, zelenou kravatu v barvě bankovek a na tváři horečný škleb. Prst, který mu Lewis zlomil, když mu vyrval pistoli, byl zafixován v laciné dlaze z lékárny. Peter doufal, že to bolí jako čert.

	„Co tu, kurva, děláš?“ řekl Lipsky. Za dobu, co ho Peter znal, byl poprvé opravdu naštvaný. „Máš být v letadle.“

	Skinner jen mávl rukou. „Soukromý let přímo na Kajmanské ostrovy,“ řekl. „Čas jim určuji já.“ Sáhl do kapsy, vytáhl zavírací nůž a palcem ho otevřel. „Ale nejdřív musím něco vyřešit s tímhle chlapem.“ Vyrazil k Peterovi.

	Peter se oběma rukama pevně držel jisticího kroužku, připraven zabít Skinnera nohama, ale Midden zakročil.

	„Au! Hej,“ řekl Skinner a chytil si zápěstí. „Dej mi to!“

	„Jone, ovládej se,“ řekl Lipsky.

	„Naboural mýho Bentleye! To auto stálo tři sta tisíc dolarů!“

	Lipsky mu položil ruku na rameno. „Koupím ti jiný. O. k.? Jakoukoli barvu budeš chtít. Ale musíš sednout na to letadlo. Teď se tu ničeho nedotýkej, nasedni do auta a jeď přímo na letiště. Až dorazíš do hotelu, znič svůj oblek a boty a pořiď si v hotelovém obchodě jiné. Rozuměls mi?“

	„No tak, vždyť stejně umře. Proč ho nemůžu zabít já?“ Skinner zněl jako dítě. Něco na něm rozhodně nebylo v pořádku.

	Peter řekl: „Vyklouz ti z vodítka, co?“

	„Zavři hubu, nebo mu ten nůž vrátím.“

	„Podívej na jeho oči, detektive. Co když se rozhodne ubodat stevardku? To budete opravdu v prdeli.“

	Lipsky se otočil na patě a praštil Petera pistolí ze strany do hlavy, bolest mu zachvátila celou hlavu. Peter zavřel oči a soustředil se na dýchání: nádech, výdech. Bránil bílému šumu, aby ho zcela pohltil.

	Lipského hlas teď zněl z trochu větší dálky. „Hlídej ho, seržante. Až bude čas, přijdu pro tebe. Jsme skoro u cíle.“

	„Můžu ho praštit?“ Skinnerův hlas byl plný dychtivosti.

	„Ne,“ řekl Lipsky, opět klidně. „Jsi na odchodu.“

	„A co toho černocha? Toho, který byl s ním, když mi naboural Bentleye?“

	„Počkat,“ řekl Lipsky. „V tom jede ještě někdo další?“

	Ze dveří oddělujících nakládací rampu a sklad vyšel Felix a za ním Bouchač s Dinah a Milesem.

	Lipsky za rachotivého zvuku stáhl zadní dveře náklaďáku. Pak se ozvalo cinknutí petlice. Peter byl uvězněn v nákladovém prostoru s Middenem a bombou.

	Čekal na Lewise.

	Přes hliníkovou stěnu náklaďáku slabě slyšel Bouchačův hlas. Pak Lipského a možná Dinah.

	Nádech, výdech. Bílý šum zesílil.

	Pak uslyšel psí štěkot.
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	Dvě hodiny předtím

	Charlie

	„Běž, Charlie, běž!“ křičela jeho matka. Charlie ztuhl. Nikdy předtím neslyšel, že by zněla tak vyděšeně.

	V místnosti byl rámus a dým a dva přátelé poručíka Ashe se vrhli vpřed se zbraněmi v rukou. Ale máma ho prostrčila dveřmi do sklepa a zavřela je za ním. Stál na jednom ze schodů ve tmě s Mingusem po boku a neviděl vůbec nic.

	Položil ruku na dveře a ucítil duté klapnutí, jak zastrčila západku. 

	Mingus při zvucích práskání a křiku nad nimi vrčel. Charlie věděl, že tam lidé střílejí. Střílejí na sebe. Možná na jeho matku.

	Pak Mingus šťouchl do Charlieho ramenem, strkal ho dolů po schodišti. Charlie se natáhl a chytil se jeho provazového obojku. Mingus ho táhl vpřed šerým zatuchlým bludištěm suterénu k dalším schodům, na jejichž horním konci byl slabě vidět obdélník světla. Charlie vyšel po schodech do kuchyně nějaké prázdné staré restaurace, která byla cítit rozlitým pivem a starými lidmi. Zamkl za sebou dveře do sklepa, proběhl kolem baru a stolů, na kterých byly postavené židle, otevřel závoru na dveřích vedoucích ven a přeběhl přes ulici. Pes mu byl těsně v patách.

	Z úkrytu v přerostlých keřích s Mingusem přikrčeným po boku sledoval, jak dva muži naložili jeho matku a bratra dozadu do neoznačené bílé dodávky a sami také nastoupili. Charlieho zalila vlna úlevy, že je vidí živé, i když měli přes hlavy něco, co vypadalo jako stará trička. Ale ti další dva muži, přátelé poručíka Ashe, ven nevyšli.

	Pes zavrčel.

	„Tiše, Mingusi,“ řekl Charlie. „Jen čekej.“

	Nemyslel si, že psa těm povelům někdo naučil, ale zdálo se, že jim Mingus rozumí. Charlie si přál, aby měl s sebou svoji baseballku, i když nebyl tak hloupý, aby si myslel, že by mu proti těmto mužům a jejich zbraním nějak pomohla. Byl stejnou měrou rozzuřený a vyděšený. Přemýšlel, jestli se právě tak cítil jeho táta, když byl ve válce. Nebo zpátky doma.

	Motor bílé dodávky naskočil. V podrostu za sebou Charlie našel o dům opřené staré kolo s desetistupňovou přehazovačkou a zatočenými řídítky. Bílá dodávka vyrazila, Charlie nasedl a rozjel se za ní. 

	Ještě že při trénincích basketbalu tak hodně běhal. Aby dodávce stačil, musel šlapat hrozně rychle.

	Byl si dost jistý, že ti dva muži zabili kamarády poručíka Ashe.

	Dodávka se mu vzdalovala, a tak ještě přidal. Byl hlavou rodiny a sledoval svou matku a bratra. Mingus běžel před ním, ale stále se ohlížel, aby si ověřil, že Charlieho neztratil.

	Bílá dodávka se pohybovala stejně jako každé jiné auto, bez nějakých bláznivin. Nikoho by nenapadlo, že uvnitř jsou uvěznění lidé, možná svázaní. Možná zranění.

	I tak se auto pohybovalo rychleji, než jak zvládl Charlie na starém kole jet, takže mu dělalo potíže neztratit je z dohledu. Na přehazovačce fungovaly jen tři stupně. Trápilo ho, že kolo sebral, protože krást je každopádně špatné. Ne že by měl moc na výběr. Ale zároveň si přál, aby byl ukradl lepší kolo. Přemýšlel, co by na to asi řekl otec Lehane.

	Měl štěstí, že na ulicích byla spousta aut. Díky tomu dodávka chvílemi stála v zácpě nebo na světlech a Charlie ji mohl dohnat. Věděl, že se k ní nesmí moc přibližovat. Zdálo se, že i Mingus si uvědomuje, že dokud je auto v pohybu, nemůže dělat nic.

	Po nějakém čase dodávka dojela k ohromné rozpadající se cihlové budově. Zadní částí byl přímo k ní přistavený velký bílý náklaďák se splácnutým čumákem, podobný nájemním autům na stěhování, jen bílý bez jakéhokoli označení.

	„Pojď sem, Mingusi.“ Charlie se zastavil na ulici a těžce oddechoval v úkrytu za světle hnědým teréňákem s rukou na Mingusově obojku. Znovu zatoužil, aby měl u sebe svou baseballku. Chtěl s ní ty muže praštit, a to tvrdě, chtěl, aby zaplatili za to, co udělali. Mingus se vzpouzel a snažil se mu vysmeknout.

	„Zůstaň, Mingusi,“ řekl Charlie.

	Použil hlas, ze kterého bylo slyšet, že to myslí vážně, přesně jak mu řekl poručík Ash. Sledoval, jak dodávka zastavila u budovy, a čekal.

	Mingus znovu zatáhl za obojek, jako by chtěl, aby Charlie něco udělal. Ale Charlie nevěděl co. A Mingus možná také ne.

	Potom se s bzučením spustilo okénko teréňáku.

	„Hej, kluku, kdes vzal tak ohavnýho psa?“ řekl mu něčí hluboký hlas.
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	Lewis

	Kluk ustoupil o krok zpátky a podíval se Lewisovi přímo do očí. „Já vás neznám, pane.“

	Byl Jimmymu podobnější, než by Lewis považoval za možné. Hubený, ještě pořád rostl, ale Lewis viděl, že bude podobně veliký. Velká kostnatá ramena a chodidla jako nějaký zatracený Yetti.

	„Tvůj pes mě zná,“ řekl Lewis a natáhl ruku ke zvířeti, aby ji mohlo očichat. „Jmenuje se Mingus. Peter ho našel pod vaší verandou. A ty jsi jeden ze synů Dinah a měl bys být s mámou, Ninem a Rayem u mě doma.“

	Kluk se na něj podíval pohledem, který neodpovídal jeho věku. „Myslím, že Nino a Ray jsou mrtví.“

	Lewise to zasáhlo jako kámen, ochromující pocit ztráty, ale přiměl se odsunout ho stranou. Na to bude čas později. „Pověz mi o tom.“

	„Přišli další dva chlapi. Máma poslala mě a Minguse dolů po schodech do sklepa a dostali jsme se ven jinudy. Z keřů jsem sledoval, jak mámu a bráchu naložili do té dodávky, co stojí právě támhle.“ Ukázal na bílý Dodge, který zastavil těsně před ním. „Sebral jsem tohle kolo a sledoval je sem.“

	Lewis se na chlapce zadíval s respektem. To, co udělal, nebyla zrovna malá věc. Ale na ulici zůstat nemohl, ne teď.

	„Opři kolo sem a nasedni,“ řekl Lewis.

	Když kluk otevřel dveře u spolujezdce, ten zatracený pes skočil dovnitř jako první, dřepl si na středovou konzoli, vrčel na bílou dodávku a trhal kůži drápy. Dýchal Lewisovi za krk, ten velký podělaný pes.

	Lewis neměl rád psy. Neměl je rád nikdy předtím a nikdy mít nebude. Na druhou stranu možná nebylo tak špatné mít k ruce čtyřnohou útočnou zbraň. I když si nemyslel, že by tohohle konkrétního psa šlo ovládat. To zvíře mělo vlastní rozum.

	Chlápek se zjizveným obličejem vylezl z bílé dodávky a rozhlížel se jako inspektor Clouseau, jestli ho někdo nesleduje. Velmi rafinované. Pak došel k zadním dveřím a otevřel je, takže Lewisovi překážely ve výhledu. Lewis na chviličku zahlédl muže v černé bundě s prázdným výrazem ve tváři, který někoho vedl za loket, a možná ještě někoho čtvrtého, což musí být Charlesův malý brácha. Došli za velké Mitsubishi k nakládací rampě a zmizeli.

	„Do hajzlu,“ řekl Lewis. „Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu.“

	Byl tam celou noc a čekal, až se Peter vrátí. Mariňák se měl v jedenáct setkat s tím policajtem a uvést věci do pohybu. Ale něco se nepovedlo, protože Peter se nevrátil ani nebral telefon.

	Lewis se rozhodl, že zůstane na místě, bude sledovat, co se děje, a čekat. Pokud se Peter neozve, nebude dělat nic až do chvíle, kdy se velké Mitsubishi pokusí odjet. Pak odpálí nálož, kterou v noci narafičili do motoru náklaďáku, a brokovnicí zneškodní řidiče a kohokoli dalšího, koho nebude znát. Lewis se na to těšil. Policajti přijedou hned potom.

	Ale tohle byla nová infomace. Mají Dinah. To měnilo plány. Nemohl se jen dívat a čekat. Do prdele, to nemohl. 

	Ne, když Dinah berou dovnitř. 

	Když ji viděl, připadal si, jako by mu bylo znova patnáct. 

	Chtěl vykopnout dveře a napáchat nějakou škodu. Hezky po staru. 

	Ale měl na starosti staršího syna Dinah. Lewis ho nemohl opustit, přinejmenším zatím ne. Bude se dívat a čekat ještě pár minut a zjistí, co se bude dít.

	Přemýšlel, jestli ten kluk umí řídit. To by pomohlo. Ve dvanácti byl dost starý, aby se to mohl naučit.

	Ale Dinah byla uvnitř. Ani ji nemohl opustit. Podíval se na hodinky. Dá tomu patnáct minut. Pak zavolá poldy a vrazí tam.

	„Nepůjdete pro moji mámu?“

	Kluk se na něj díval. Lewis se nemohl vyrovnat s tím, jak moc se podobá Jimmymu.

	„Jo,“ řekl. „To půjdu. Ale ne hned.“

	Slyšel tichounké tikání vteřinové ručičky a obě oči upíral na náklaďák. Myslel na to, co se ti kreténi chystají udělat. Muselo jít o peníze. Vždycky šlo o peníze, ať tak, nebo tak. Takže jak může člověk vydělat na tom, že spojí bombu a kreténa z hedgeového fondu?

	Lewis o tom přemýšlel už od předchozí noci. A byl si dost jistý, že na to přišel. 

	Myslel si, že na cíli vlastně ani moc nezáleží.

	Vlastně možná ani nezáleží na tom, jestli bomba doopravdy vybuchne.

	Bomba nalezená ve federální rezervní bance v Chicagu nebo v regionálním ústředí jakékoliv jiné velké komerční banky by poslala trhy ke dnu. Kdyby Skinner věděl, kdy se to stane, a trochu dopředu plánoval, vydělal by balík.

	Lewis si na chviličku přál, aby se mohl připojit k internetu a provést pár obchodů.

	Místo toho čekal.

	A počítal. 

	Zrovna se chystal toho kluka poslat do dětského klubu a jít vykopnout dveře skladu, když se objevil Skinner.

	Ne ve svém orvaném Bentleym, jak si Lewis všiml, ale ve velmi pěkném terénním Audi, které zaparkoval vedle náklaďáku, jako by mu to tam patřilo. Obešel náklaďák k zadním dveřím, vylezl na nakládací rampu a vešel dovnitř.

	Takže Peter měl s tím sráčem z hedgeového fondu pravdu, což znamenalo, že Lewis měl pravdu ve finanční části.

	Po jedné dvou minutách se Skinner přicoural zpátky ke svému autu a odjel pryč.

	Lewis držel v ruce malý vysílač z obchodu s elektronikou připravený odpálit nálož na motoru náklaďáku. Brokovnici měl schovanou hlavní dolů v prostoru pro nohy, připravenou vyvrtat pár děr do řidiče náklaďáku. Pak půjde chladič a pak pneumatiky. Radši to odpálit tady, ve čtvrti, kde jsou samostatné rodinné domy a evakuace bude poměrně snadná a rychlá, než v prostoru s větší hustotou lidí. Jako v centru Chicaga. Bylo to jen sto padesát kilometrů.

	„Hele, synku. Přišel čas, abys vypad z tohohle auta, vzal toho psa a dostal se odsud co nejdál. Někam do bezpečí.“

	„Nikam nejdu, pane.“

	Ten kluk měl stejný tvrdohlavý výraz jako Jimmy. „Poslouchej,“ řekl Lewis. „Já se tě neptám. Říkám ti to. Řítí se sem něco hodně ošklivýho a ty musíš být někde jinde. Budou tu lítat kulky a bůhvíco ještě. A kdyby se ti něco stalo, tvoje máma by mě zaživa stáhla z kůže. Takže vypadni z auta a běž pryč od toho skladu. Chci, abys byl aspoň dva bloky daleko.“

	„Pane, je to moje máma a můj malej brácha.“ Klukova pusa byla sevřená. „Skrčím se. Nikdo mě neuvidí. Ale nikam nejdu.“

	Lewis začínal mít pocit, že tenhle boj nevyhraje. Motor toho kluka trochu ochrání. Až na tu bombu to nebyl tak špatný nápad. Ale pokud to bouchne, nikdo z nich nezůstane v jednom kuse. Studený podzimní vítr foukal otevřenými okny dovnitř. Pes mu supěl přímo do ucha. Už chtěl klukovi odpovědět, když vtom ze skladu vylezl vychrtlý chlápek s oholenou hlavou ve slavnostní uniformě námořní pěchoty a vlezl za volant velkého náklaďáku. To musí být Jimmyho nezvěstný mariňák Felix.

	„Skrč se. Hned,“ řekl Lewis. Otevřel dveře a vylezl ven z Yukonu. Brokovnici položil na kapotu a cvakl vypínačem vysílače. Palec položil na drobné červené tlačítko. Pak vylezl ven zjizvený chlap a ne zrovna jemně vedl za ruku malého chlapce.

	„Do hajzlu,“ řekl Lewis a sundal prst z tlačítka. Sledoval, jak ten zjizvený chlápek strčil kluka ze strany řidiče do kabiny náklaďáku a nezvěstný mariňák se posunul na sedadlo spolujezdce, aby udělal místo. Pak vyšel ven vysoký šlachovitý muž v pěkném kabátě a s policejním sestřihem – to musí být ten polda Lipsky – a v ruce pevně svíral paži Dinah. Pohled na ni Lewise zasáhl, i když byl půl bloku od ní. Netušil, jestli ji někdy uvidí, aniž by se mu sevřel žaludek. A ani o to asi nestál.

	Měla předtím pouta? Teď je neměla. Lipsky ji strčil na sedadlo řidiče a Lewis věděl, že příležitost vyhodit motor do vzduchu je pryč. Dinah i toho kluka by to zabilo.

	Zbývala mu brokovnice. Z této vzdálenosti by mohl docela dobře zabít jediným stlačením spoušti všechny v kabině náklaďáku. A to neudělá. Už jen pohled na ni ho paralyzoval. A tak tam stál s jednou nohou na zemi a druhou pořád v Yukonu a nemohl se rozhodnout. Zabít Dinah a jejího syna, nebo ten náklaďák nechat odjet. Všechny je nechat odjet.

	V tu chvíli začal ten zatracený pes štěkat, dost silně na to, aby to slyšeli i v Chicagu. Lewis viděl, jak Dinah otočila hlavu a vykulenýma očima se dívala přímo na něj. Policajt zakřičel na mariňáka a postavil se na stupačku. Natáhl se otevřeným oknem dovnitř a nastartoval diesel. Pak svýma policajtskýma očima zmerčil Lewise a vytáhl pistoli.

	Dinah tam narvala rychlost, aniž by z Lewise spustila oči. 

	A Lewis pořád nemohl vůbec nic dělat.

	Policajt znovu vykřikl a Dinah šlápla na plyn a vyjela s Mitsubishi z nákladiště na ulici, jako by náklaďáky řídila celý život.

	Zahnula vpravo a zamířila ulicí pryč od Lewise. Policajt Lipsky sestoupil ze stupátka a mířil k Lewisovi s pistolí namířenou do země u boku jako podělanej Wyatt Earp.

	Náklaďák teď byl na konci bloku a odbočoval za masivní hmotu skladiště. Lewis se natáhl po brokovnici a Lipsky zvedl zbraň a začal na něj v pravidelných intervalech pálit.

	Lewis stál za dveřmi, což mu poskytovalo jistou ochranu, ale když začaly kulky bušit do Yukonu a na skle se dělaly pavučinky prasklin, pocit bezpečí ho opustil. Ten chlap se nesnažil jen vyprázdnit zásobník, ale opravdu mířil. Na to, že od něj byl nějakých padesát metrů daleko a pohyboval se, byl přesný jako sám ďábel.

	Lewis chtěl vylézt ven a nadělat do toho chlapa pár děr brokovnicí. To by měl udělat. Dostat ho. Ale vedle něj byl kluk, syn Dinah. A ten se o to nikoho neprosil. Neměl možnost volby.

	A tak vlezl na sedadlo řidiče, zařadil zpátečku a s řevem couval ulicí. Řídil se podle zrcátek a zatraceně doufal, že do ničeho nenarazí.

	Možná, že až ta bomba bouchne, všichni ostatní umřou, ale tenhle kluk ne. Ne syn Jimmyho a Dinah, ženy, kterou oba milovali.
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	Peter

	Bílé jiskry stoupaly jeho nitrem vzhůru jako živý tvor. Peter se místo toho soustředil na bolest, kterou mu působila plastová pouta zakusující se mu do zápěstí, když dodávka s trhnutím odbočila za roh a nabrala rychlost. Ať už řídí kdokoliv, nemaže se s tím.

	Něco bylo hrozně špatně. Když velký diesel nastartoval, Peter očekával, že příští zvuk, který uslyší, bude tvrdé třesknutí nálože vybuchující na motoru. Místo toho náklaďák vyrazil a on slyšel prásk prásk prásk, jak někdo střílel z pistole.

	Musel předpokládat, že Lewis je mrtvý. Byl v tom sám.

	Bílé jiskry nabíraly na síle, až začal mít pocit, že mu ulétne vršek hlavy. Plíce mu téměř nefungovaly, po tváři mu stékal pot. Nádech. Výdech.

	Midden stál na druhé straně nákladového prostoru s jednou rukou lehce protaženou popruhem a výrazem prázdným jako náhrobní kámen bez jména. Bylo v tom člověku něco?

	„Myslíš, že se z tohohle dostaneš?“ Peterův hlas zněl přiškrceně. Nádech. Výdech.

	Midden nereagoval. Jako by Peter už byl jen duch.

	„Zabijou všechny ostatní, víš? Felixe. Mě. Dinah a Milese. Bouchače. A tebe. Nakonec to bude jen Lipsky a Skinner. Potřebujou někoho, na koho svalí vinu, a i ty jsi na seznamu.

	Náklaďák mírně zpomalil a znovu odbočil. Peter se zhoupl na konci svých pout, svaly se mu pevně stáhly, jak ho naplnil bílý šum. Kam jedou? Kolik má času? Náklaďák znovu zrychlil a jeho pneumatiky nadskakovaly ve výmolech. Midden stál, jako by měl nohy přibité k zemi.

	„Vážně si myslíš, že se vůbec dostaneš z tohohle náklaďáku? Detonátor má Bouchač a celé je to nachystané k výbuchu. Zkontroloval sis vůbec, jestli je ta roleta odemčená?“

	Midden na něj jen zíral, tvář jako vyprahlé pole. Půda tak toxická, že tam nebude nic růst celá tisíciletí. Ale uvnitř toho neměnného mechanismu se něco dělo. Peter to věděl. Jen se k tomu musel dostat.

	Bílý šum v jeho nitru ječel, hlasitěji a výš. Počkej, příteli, prosím, počkej. Pásy kolem jeho hrudi byly těsnější a těsnější. Jediné, co mohl dělat, bylo mluvit.

	„Poslyš, nevím, co jsi v životě udělal. Nic nemůže být horší než to, co se má přihodit teď. Ale nemusí se to stát.“

	Midden jen zavřel oči, jako by byl nesmírně unavený. Jako by se chtěl modlit. Nebo plakat.

	
47                        

	Charlie 

	Charlie se držel oběma rukama, zatímco teréňák letěl kolem rohů. Mingus dřepěl mezi sedačkami, drápy na nohou zarýval do podlahy a jazyk mu pleskal o zuby.

	„Vidíš ho?“ řekl řidič, kamarád poručíka Ashe. Řídil, jako by hrál nějakou počítačovou hru, akorát to nebyla hra. „Vidíš ten náklaďák? Se svojí mámou a bráchou?“

	Charlie se obrátil na sedačce a rozhlížel se všude kolem. „Nevidím ho. Nevidím ho.“

	Klaksony vřeštěly, jak se proplétali mezi auty a přejížděli mezi pruhy. Kdyby ho máma takhle viděla, zabila by ho. Chodidla měl na sedadle, bezpečnostní pás jen sotva zapnutý. Ale nejdřív ji musí najít. Až se mu podaří ji osvobodit, může ho zabíjet, jak bude chtít.

	Potom, co rychle vycouvali od toho chlápka, co na ně střílel, kroužili kolem, aby našli velký náklaďák, který řídila jeho máma, ale ten jim někam ujel. Ať jeli kamkoliv, Charlie ho neviděl.

	„Dívej se dál,“ řekl kamarád poručíka Ashe. „Řekl bych, že to můžu vzít na dálnici.“ Proburácel kolem Volkswagenu, zahnul doprava na Locust Street a pak zpomalil při průjezdu kolem místní policejní stanice. „Víš, kam míří?“

	„Ne,“ řekl Charlie a zavrtěl hlavou. Copak si ten chlápek myslí, že by mu to neřekl? Pořád se rozhlížel kolem. „Řekněte mi ještě jednou, kdo jste?“

	„Jmenuju se Lewis. Jsem dávnej kamarád tvojí mámy a táty.“ Na chvíli se na Charlieho podíval po straně se zvláštním výrazem. „Víš, že vypadáš jako on? Jako tvůj táta.“ Otočil se zpátky. „Je mi líto, že umřel.“

	Byla to divná slova, ale lidé říkali od tátovy smrti spoustu divných věcí. Charlie byl ale na něco zvědavý. „Takže. Hm. Proč jsem se s váma nesetkal dřív?“

	„Byli jsme kamarádi ve škole. Ale pak jsme se na sebe naštvali a hrozně jsme se pohádali. Bylo to hrozně dávno. Jestli se o tom chceš později pobavit, tak s tím nemám problém, ale zrovna teď bychom možná měli najít ten náklaďák. Dobře?“

	Když byla policejní stanice za nimi, znovu zrychlili, proplétali se dopravou, jako by všichni ostatní stáli.

	„Charlie,“ řekl Lewis. „Potřebuju tvoji pomoc. Proto ti musím říct něco hrozného. Jsi připravený?“ Znovu se na Charlieho zadíval po straně. „V tom náklaďáku je bomba.“

	Charlie zavřel oči. Krucinál. Jeho máma. Jeho malej brácha. Jeho zatracená máma! „Co s ní chtějí dělat?“

	„To chci právě vědět,“ řekl Lewis. „Co je jejich cíl? Do hajzlu, co když je to v centru Chicaga?“

	Charlie si pomyslel, že to je dost dlouhá cesta, abyste ji jeli s bombou v náklaďáku. Bylo to jako jeden z příkladů, které řešil v matematice, ve kterých se snažil najít správnou cestu k vyřešení komplikované rovnice. A pak tu cestu uviděl.

	„Jaká je nejvyšší budova v Milwaukee?“ řekl.
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	Lewis

	Lewis zamrkal.

	Byla to budova U. S. Bank.

	Viděl ji v hlavě, dvaačtyřicetipatrovou věž s bílou geometrickou konstrukcí a logem banky přímo na vrcholku. Dokonce i trošku vypadala jako Světové obchodní centrum. 

	Podíval se na Charlieho. „Tys na to kápl. To je ono.“

	Říkal si, že teď doopravdy ví, jak hodlají vydělat peníze. Skinner určitě několik měsíců předem metodou krátkého prodeje spekuloval s akciemi bank a vůbec celého trhu. To mohl dělat prakticky bez nákladů, a kdyby se mu podařilo, aby trh zkolaboval – třeba jen na jediný den –, ohromně by na tom vydělal.

	Byl to dobrý plán. Sázet proti bankám nebylo nelegální.

	Zajel s Yukonem ke krajnici. „Dobře, synku. Je čas, abys vypadl.“

	Kluk zavrtěl hlavou. Díval se přímo dopředu čelním sklem. „Ne, pane,“ řekl. Pes zavrčel.

	„Ne?“ Lewis na něj vrhl nejhrobovější pohled, jaký uměl. „Chlapče, tam, kam jedu, jít nechceš. Z týhle sračky kouká něco fakt ošklivýho. Takže hleď vypadnout z mý káry a toho zatracenýho psa vezmi s sebou.“

	„Ne.“ Kluk sevřel ústa, vystrčil bradu dopředu a znovu zavrtěl hlavou. V té chvíli vypadal hrozně moc jako Jimmy. Stejná podělaná tvrdohlavost.

	„Nenuť mě, abych ti ublížil, chlapče. Vypadni z toho auta.“

	V té chvíli se Charlie zadíval Lewisovi přímo do očí. „Ne, pane,“ řekl. Velmi ostře a jasně. „V tom náklaďáku je moje máma a můj malej brácha. Takže jedu s váma. Pane.“

	Lewis se na něj zadíval. Viděl chlapa, který by se z něj mohl stát. Říkal si, že by ho rád znal. Ne, že by to Dinah dovolila. I pokud oba přežijí příštích dvacet minut.

	„Dobře.“ Lewis přikývl. „Dobře.“ Pak sešlápl pedál a odlepil se od chodníku. „Ale dohoda je taková. Budeš dávat dobrej pozor, uděláš, co ti říkám, a to hned, jak to řeknu. Žádný kecy, žádný výmluvy, je to jasný? Snažím se tě udržet naživu. Pokud umřeš a tvoje máma přežije, bude to považovat za selhání a já taky. O takovej obchod by nestála, rozumíš? Takže drž tu svoji zatracenou bláznivou hlavu u země. A zbraň ti nedám, takže se na to ani neptej. Teď mám v plánu něco hrozně hloupýho, tak si sedni dozadu. Přímo za mě. A pořádně se připoutej.“

	„Co Mingus?“

	Lewis zavrtěl hlavou. Všechny tyhle sračky a ten kluk myslí na toho zatracenýho psa. 

	„Pokud to půjde, vezmi ho na klín a pevně ho drž. Nechceš, aby byl na straně spolujezdce.“
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	Dinah

	Dinah se prodírala s Mitsubishi dolů po Humboldtově bulváru. Ohromná hrůza, kterou cítila v břiše, neměla nic společného s řízením náklaďáku. Byl velký a nemotorný, ale když nemusela moc zatáčet, řídit ho nebylo obtížné. Podívala se úkosem na Felixe s jeho uniformou a strašidelnýma očima. Paží objímal ramena jejího syna a ústí hlavně své zbraně mu tiskl k boku.

	„Proč to děláte?“

	Neodpověděl jí. Zíral přímo před sebe, rty se mu pohybovaly, ale nevycházel z nich žádný zvuk. Jako by se modlil.

	Silnice byla příšerná a závěsy Mitsubishi nebyly dělané na pohodlí. Cítila, jak jí každý výmol a prasklina v asfaltu vystřelují přímo do páteře.

	„Mluvte se mnou, prosím, mluvte se mnou,“ řekla. „Řekněte mi, proč musí můj syn zemřít.“

	„Prostě jeďte,“ řekl muž. Hlas měl slabý, ale sevření rukou, kterými držel jejího syna, bylo stále silné. „Brzy bude po všem.“

	Chtěla mít odvahu náklaďák nabourat, sjet s ním z mostu. Blížili se k řece. To by byla nejlepší možnost, shodit bombu do řeky. Ale nebyla si jistá, jestli to dokáže.

	
50

	Peter

	Plastová pouta se Peterovi s každým škubnutím a otřesem náklaďáku zařezávala do kůže na zápěstích. Klepal se snahou udržet šum na uzdě.

	Nákladový prostor ho svíral, srdce mu prudce bušilo v hrudi, dech měl uvězněný v plicích. V tričku prosáklém potem celý hořel, i když byla taková zima, že viděl vlastní dech.

	Náklaďák byl prosycený zlověstným chemickým pachem topného oleje. Peterovy svaly byly stažené jako ve svěráku.

	Bílý šum byl jako blýskající bouřkový mrak v jeho hlavě, který se mu těsně ovíjel kolem mozkového kmene. V lebce mu tepalo, jako by se chystala vybuchnout.

	Midden stál u dveří nákladového prostoru s očima zavřenýma a stále svíral popruh. Ten muž byl daleko smrtonosnější než kdokoli jiný, s kým se Peter setkal. Peter viděl, jak přivlekl Zolota. Bez viditelné snahy tomu hřmotnému policajtovi zlomil obě ruce. Určitě by Peterovi, který byl připoutaný ke stěně, dokázal zabránit v čemkoli, co by chtěl udělat. V přední kapse kalhot měl zlověstně vypadající zavírací nůž.

	Ale Peter v něm něco viděl. Záblesk morálky ve chvíli, kdy byl Lipsky ochotný zabít Dinah a Milese. Zdálo se, že o něčem přemýšlí. A zdálo se, že naslouchá.

	Náklaďák se zatím blížil ke svému konečnému cíli a Peter si byl jistý, že slyšel v kabině Dinah a Milese.

	Neměl moc času.

	Nemohl bílý šum potlačovat donekonečna.

	„Řekl bych, žes byl v zámoří, jako já,“ řekl. Midden neotevřel oči, ani jinak nedal najevo, že ho slyšel. „Možná díky tomu máme něco společnýho, možná ne. Nevím, jakou máš v tomhle úlohu, a je mi to jedno. Ale musím to zastavit.“
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	Midden

	Midden poslouchal, zatímco mariňák mluvil. Oči měl pořád zavřené.

	Už to samo o sobě bylo přiznání viny, ochoty zemřít, vzhledem k tomu, že byl na dosah mariňákových nohou. Ale mariňák nic nepodnikl. Ještě ne.

	Držel se popruhu, náklaďák mu pod nohama nepředvídatelně nadskakoval a Midden přemýšlel o všem, co zatím v životě udělal.

	O letech a životech, které promrhal v Iráku kvůli nesprávné věci. 

	O vůdcích, kterým kdysi věřil, ale ukázalo se, že nejsou hodní jeho důvěry, nejsou hodni obětí jeho spolubojovníků.

	Stále znovu a znovu.

	Myslel si, že když bude pracovat s Lipským a s Bouchačem, že projednou poslouží sám sobě. Že nebude řešit, jestli bojuje pro dobrou věc, a jednou taky dostane zaplaceno. Že se se svými nočními můrami a vzpomínkami stáhne na nějaké klidné místo a uvidí, jak dlouho vydrží, než si vystřelí mozek z hlavy. Měl tušení, že to nebude trvat dlouho. Vůbec ne.

	A potom zjistil, že tenhle mariňák, který nejspíš prošel tím samým jako Midden, přátelé mu umírali ze stejně špatných důvodů a stejně jako on naprosto ztratil víru v člověka a Boha, pořád bojuje pro dobrou věc.

	Pořád je ochotný obětovat vlastní život za životy druhých.

	Mariňák mluvil dál. „Můžeš tu správnou věc udělat hned. Nedělej nic. A já zapomenu, že jsme se kdy potkali. Prostě vypadneš. Máš moje slovo.“

	„Ne,“ řekl Midden. Oči měl pořád zavřené.

	A zase to tu bylo, zase se tu samo od sebe objevilo to slovo.

	Midden strávil poslední roky tím, že se snažil předstírat, že k válce vůbec nedošlo, k válce a ke všemu, co během bojů dělal. Teď ale zjistil, že se nechce schovávat před tím, co udělal, ať už ve válce, nebo v téhle špinavé hře.

	I on, stejně jako ostatní, chtěl zbohatnout. A teď s nimi ponese vinu. Na rukou měl krev. Musí za to přijmout odpovědnost. Za všechno.

	Mariňák byl zticha. Ozýval se jen řev motoru, který je unášel vpřed.

	Pak Middena napadlo, že mariňák možná neví, jak to myslel.

	„Jo,“ řekl Midden. „Běž. Udělej to.“

	Když otevřel oči, viděl, jak mariňák zatíná čelisti. Na krku mu naběhly šlachy, na jeho pažích vystoupil každý sval.
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	Peter

	Teď, řekl si Peter.

	A dal se do toho.

	Bílý šum se v něm vzdouval, v celé jeho bytosti, bez přestávky a bez okolků. Jako nějaké zvíře, které se vzpíná na vodítku a náhle je vypuštěno.

	Silně se kousl do rtu, aby nezačal nahlas řvát. 

	Na jednu věc připraven nebyl. Jak dobrý to byl pocit.

	Ta síla. To osvobození.

	Bílý šum pohyboval jeho rukama. Kousek černého plastu, který uzavíral pouta, povolil a žlutý pásek kolem jeho silné levé ruky se uvolnil. Bílý šum se zakřenil jeho ústy a vyvlékl volný konec z pout, která byla připevněná k náklaďáku. 

	Muž v černé pracovní bundě na něj zíral s vykulenýma očima a držel se svého popruhu jako záchranného lana.

	Peter si ho nevšímal a nechal bílý šum, aby se soustředil na bombu.

	Zjizvený muž odvedl dobrou práci. Ochranné vrstvy byly bytelné. Dvířka svorkové skříně byla zalepená epoxidem, takže se nemohl dostat přímo k C-4. Nejslabším článkem byly husí krky vedoucí dráty z ústřední skříně. Kdyby dokázal rozbít konektory, mohl dráty vytáhnout a uvolnit rozbušku z C-4 uvnitř.

	Chytil nejbližší trubku a prudce s ní škubl. Žádné praskání konektorů, nic nepovolilo. Samozřejmě, že to nemůže být tak jednoduché. Koleny se opřel o sudy, našel vhodnou polohu a dal bílému šumu prostor, tahal, dokud ho nerozbolela ramena. Po chvíli ale bylo jasné, že konektory i kabely jsou moc silné, aby je narušil tímto způsobem.

	Mohl by je všechny postupně ohýbat na obě strany. Ale každý sud by trval několik minut a nikdy by je nezničil všechny, ne včas. Ne dřív, než dojedou na místo, které si Lipsky vybral za svoje ground zero.

	Jeho mysl pracovala na plné obrátky, držela se na hřbetě šumu jako kovboj na hřbetě divokého koně. Probral jednotlivé možnosti, hledal odpověď a zároveň se zuřivě snažil, aby ho příliv oslepující bílé elektřiny nesemlel. Nejtěžší bylo odolávat té čisté radosti, potěšení z destrukce. Nepamatoval si už, jak dobrý je to pocit, jak moc živý se při tom cítí. Část jeho osobnosti, znepokojivě velká část, chtěla bombu nechat na místě, aby mohla sledovat, jak vybuchne. Sledovat, jak se svět zhroutí.

	Ignoroval to nutkání a usměrnil ho ve svůj prospěch. Vyskočil na plastové sudy, aby se mohl lépe zapřít, a lezl přes úhledně uspořádané husí krky jako moucha hledající slabé místo v pavoučí síti. Kymácející se náklaďák se pokoušel shodit ho na zem. Potřeboval se dostat k Bouchačovu rozvodnému systému, k velké ústřední krabici. Pokud může zneškodnit jen jednu část bomby, musí to být ta, ve které detonátor z mobilního telefonu propojuje dvanáctivoltovou baterii s dráty k rozbuškám. Pak by mohl v zásadě vytáhnout všechny dráty najednou.

	Řídicí krabice byla v prostředku bomby. I její plastové víko bylo přilepené epoxidem, mírně ale přečnívalo přes okraj, a za tuto tenkou obrubu by se Peter mohl zachytit. Peter pod obrubou provlékl jednu stranu uvolněného pouta a zaujal pozici. Zapojil záda a nohy jako páku, využil energii bílého šumu a pomáhal si hlasitým řevem. Svaly ho už bolely, tak zatáhl ještě silněji. Ale epoxid byl silnější než plastová pouta. Silnější než Peter.

	Kopl do plastové krabice holou nohou v naději, že praskne a bude možné se do ní dostat, ale Bouchač použil krabice pro venkovní použití, které měly tlustší stěny a zesílené rohy. Peterova noha nezmohla nic.

	Ze své pozice na barelech se podíval na Middena, který stále visel na popruhu, zatímco dodávka pod jeho nohama poskakovala a kymácela se. Peter si všiml kovové spony u přední kapsy jeho kalhot.

	„Tvůj nůž,“ řekl Peter a stěží poznával vlastní hlas. „Dej mi svůj nůž.“

	Muž vypadal, že je ztracený ve vlastní hlavě, zapuzený do očistce či pekla, které si pro sebe sám připravil. Zdálo se, že si nevšiml, že Peter promluvil.

	„Hej,“ řekl Peter a tentokrát skrz něj naplno ječel bílý šum. „HEJ! Buď trochu užitečný. Dej mi svůj nůž.“

	Muž dlouho neodpověděl.

	Chemické výpary paliva se spojily s drncáním dodávky přes výmoly a dodávaly situaci příšernou naléhavost. Každý okamžik cesty byli o tolik blíž chvíli, kdy se svět změní v oheň.

	Mužovy tmavé mrtvé oči se setkaly s Peterovými a jeho pravá ruka se přesunula ke kapse a vyndala z ní nůž.

	Otevřel ho palcem a odhalil širokou nebezpečnou čepel. Její zuby nesloužily k ničemu jinému než k otevření lidského těla.

	Dlouhou chvíli se na Petera díval.

	Pak švihl paží a mírně, spodem a bez rotace mu nůž hodil, jako řemeslník, který háže nástroj kolegovi.

	Peter se usmál, jak k němu nůž letěl, s lehkostí ho chytil v letu a hned následujícím pohybem ho zabořil do víka ústřední krabice.
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	Dinah

	Dinah přejela North Avenue na vrcholku kopce a dívala se dolů k mostu. Doufala, že se jí tam podaří s náklaďákem vjet do řeky.

	Miles se držel jejího pasu a tiše pofňukával na sedadle vedle ní. Chtěla ho obejmout, ale ten vyzáblý muž se strašidelnýma očima ovíjel krk jejího syna vlastní paží. A kromě toho potřebovala obě ruce k řízení. Brzy si syna vezme zpátky.

	Byla už na půl cesty dolů a nabírala rychlost, když si uvědomila, že zapomněla na rekonstrukci mostu a mohutné betonové bezpečnostní zátarasy. Pokud chtěla náklaďák navést do řeky, musela by v půlce mostu prudce odbočit doprava a přejet přes obrubník.

	Teď si ale nedovedla představit, že by to mohlo vyjít. Nedokázala si představit, že by náklaďák prolomil silnou vrstvu betonu a dostal se k řece, ne v úhlu, ne když ho předtím zpomalí vysoký obrubník. A cesta přes řeku měla jen pár desítek metrů. Kdyby s autem odbočila ve vysoké rychlosti, tak by ho převrátila. Viděla to ve svých představách.

	K vodě se nedostanou. Pravděpodobně by náklaďák jen převrátila.

	V nemocnici viděla stovky obětí autonehod a dokázala si jasně představit, jaká zranění by si z takové bouračky odnesla ona i Miles. Byli připoutaní, ale Milesovi bylo jen osm. Pás mu moc nepomůže.

	Zlomilo by mu to vaz.

	A někde za nimi byl ten zjizvený muž se spouštěcím mechanismem.

	Takže náklaďák by stejně vybuchl s nimi oběma uvnitř.

	Ale přinejmenším by explodoval v otevřeném prostoru, kde bylo kolem jen pár velkých rezidenčních budov. Při troše štěstí bude většina lidí ještě v práci.

	To všechno jí běželo hlavou, zatímco nohou tiskla stále silněji plynový pedál a most byl pořád blíž a blíž.

	Pak byli u řeky a Miles křičel: „Mami, já se bojím.“ A chodník a betonový zátaras byly hrozně vysoké. Nedokázala své ruce přimět, aby otočily volantem. Prostě nemohla. Na chviličku zahlédla pod nimi mihotání řeky plynoucí k obchodní čtvrti.

	Pak byl most za nimi a cesta mířila znovu do kopce.

	Před světly jako by náklaďák sám od sebe zpomalil.

	„Tady to vemte vpravo,“ řekl muž se strašidelnýma očima. Zbraň pořád tiskl k boku jejího syna. „Jedeme do centra.“

	Zabočila vpravo do úzkého průjezdu mezi vysokými novými kondominii v místě, kde dříve stávaly koželužny. V lákavých ocelově šedých záblescích mezi budovami chvílemi viděla řeku, nyní spoutanou mezi betonovými břehy po obou stranách. Někdy tudy jezdila do práce. Líbila se jí vitalita této části města, velké budovy a průčelí obchodů, to, jak se město neustále obnovovalo.

	Pak jí pohled poprvé padl na vysokou bílou věž na kraji centra, nejvyšší budovu ve státě. Věděla, kam míří.

	A kolik lidí by zemřelo.

	Přemýšlela o cestě, kterou mají před sebou. Než se dostanou k levému boku vysoké bílé bankovní budovy, čekají je ještě čtyři mosty. Všechny prošly v nedávné době rekonstrukcí nebo přestavbou, ale jeden z nich měl nájezd přes celý blok a po jedné straně otevřený. Říkala si, že by tam mohla nabrat trochu rychlost a projet s náklaďákem skrz zábradlí, přes nábřeží do vody. Stlačila plynový pedál k zemi.

	„To je v pořádku, Milesi, miláčku,“ řekla. „Všechno bude v pohodě. Mám tě moc ráda.“

	Řítila se s náklaďákem dolů z kopce a do zatáčky, kde se silnice měnila v čtyřproudovku. Nabírala tolik rychlosti, kolik zvládla uřídit. Čtyři bloky před nimi byl Cherry Street Bridge. Jela skoro osmdesátkou. Odpoledne na den veteránů nebyla zácpa.

	Sněžit začne nejdřív za měsíc, pomyslela si.

	Vždycky milovala první sníh.

	Most se objevil v dohledu. Viděla svou cestu před sebou. Sundala ruku z řadicí páky a položila ji na tělo svého syna, jednak aby se prostě dotkla jeho drobného zranitelného těla, ale také s něčím jako naděje, že by ho mohla ochránit před tím, co přijde.

	„Jeďte rovně, zpomalte,“ řekl muž se strašidelnýma očima. „Zpomalte a jeďte rovně, nebo toho kluka zastřelím!“ Vrazil zbraň drsně do Milesova boku, až chlapec vykřikl bolestí.

	Instinktivně přesunula nohu na brzdu.

	Ale než ji mohla stlačit, objevilo se nalevo od ní světle hnědé terénní auto s mohutným nárazníkem z trubek, srovnalo rychlost a pak prudce strhlo směr přímo do levé přední pneumatiky Mitsubishi. Přímo k jejím nohám.

	Řidiče neviděla, ale ten Yukon poznala.

	Ozval se praskavý zvuk a v autě něco povolilo, něco důležitého. Volant sebou škubl a protočil se jí v ruce. Automaticky se s ním začala prát, ale přinutila se nechat volant volantem, přesunula nohu na plyn a dupla na něj.

	Když se náklaďák začal naklánět, otočila se na sedadle, silnější pravou rukou tiskla hruď svého syna do sedačky a levou držela hlaveň pistole toho strašidelného muže.
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	Peter

	V nákladovém prostoru se plastové sudy posunuly ve svých závěsech, jak sebou náklaďák prudce škubl na jednu stranu. Peter se prsty na nohou chytil husích krků, aby se udržel na místě. Bílý šum dodával jeho svalům sílu udržet se na místě, zatímco odsekával plastové víko ústřední skříně. Rozbil ho sice na ostré kusy, ale hlavně, že bylo pryč. Uvnitř byl detonátor vyrobený z mobilního telefonu a dvanáctivoltová baterie zastrčená pod úhledné svazky barevných drátů, které vedly k rozbuškám a k C-4. Ve své jednoduchosti to vypadalo téměř krásně.

	Bylo možné, že Bouchač vytvořil falešný okruh, který by zabil člověka, který se bombu pokusí zneškodnit, ale Peter neměl čas o tom ani přemýšlet. Musel zařízení zneškodnit nebo se o to pokusit a zemřít. Ve svých představách už jasně viděl zjizveného muže s telefonem v ruce. Jak začíná vytáčet číslo k hovoru, který uzavře okruh a odpálí bombu.

	Přejel prstem po drátech a pomyslel si, že klíčem ke všemu je baterie. Bez baterie nebudou fungovat rozbušky. Bez rozbušek neexploduje C-4 ani zbytek.

	Náklaďák pod ním se nahnul. Šum zaplál a Peterovy svaly zareagovaly. Lehl si na břicho a zaklínil nohy dál pod kabely. Pak se natáhl do řídicí skříně, skrz dráty k velké baterii. Pevně ji chytil a obratně ji vytáhl ven zpod svazků drátů.

	Bouchač dráty přiletoval k pólům baterie ve velkých a tlustých vodivých hroudách. Bílý šum hořel studeným plamenem, zatímco je Peter chytil celou dlaní a zatáhl.

	Snažil se je uvolnit z velké baterie.

	A doufal, že je to ksakru ta správná věc, kterou má udělat.
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	Lewis

	„Tak jo, kluku. Drž toho psa. A pamatuj si, dělej, co ti říkám.“

	Mingus vrčel a bylo ho slyšet i přes řev motoru, když Lewis otočil kola a narazil čumákem Yukonu silně do pneumatiky Mitsubishi na straně u řidiče. V okně viděl vyděšenou tvář Dinah. Zaskřípěl kov a bezpečnostní pás se mu zaryl do těla.

	Nos Yukonu klesl, jak velký náklaďák rozdrtil závěsy jeho předních kol, potom ho drsně odstrčil stranou. Na boku Mitsubishi se ale něco zlomilo nebo ohnulo, spojovací tyč nebo osa, takže vůz se náhle otočil. Pneumatiky na pravé straně se zvedly ze země, jak se náklaďák začal naklánět.

	„Charlie? Jsi v pořádku, Charlie?“

	Ze zadního sedadla se neozvala žádná odpověď. Motor Yukonu zakašlal a zhasl.

	Lewis vyhlédl rozbitým předním sklem svého auta a spatřil, jak Dinah v kabině Mitsubishi zápasí s vychrtlým klukem v uniformě o zbraň. Velký náklaďák přejel přes dva pruhy až na chodník. Pak bokem u spolujezdce vrazil do sloupu pouliční lampy.

	„Charlie, vypadni odsud a utíkej pryč, jak rychle jen umíš.“

	Lewis se vyprostil z bezpečnostního pásu a vylezl ze zničeného Yukonu na pomoc Dinah. Za běhu se ohlédl přes rameno a viděl černý Ford, který zastavil o blok dál. 

	Zjizvený muž držel v ruce něco, co vypadalo jako mobilní telefon.

	Dokonce i na tuto vzdálenost Lewis viděl extatický výraz v jeho tváři, když palcem ťukal do klávesnice.

	Lewis oběhl předek Mitsubishi a prudce otevřel dveře na straně spolujezdce.
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	Peter

	Displej telefonu sloužícího jako detonátor se bíle rozsvítil, příchozí hovor aktivoval vibrace.

	Okruh se uzavřel. Vibrační vyzvánění bzučelo.

	Z velké baterie ale visely dráty jako potrhaná pavučina.

	Peter byl jako zázrakem pořád naživu.

	„Dělej, dělej, dělej,“ řekl, když vytahoval nohy zpod husích krků a seskakoval na prkennou podlahu. Midden kopal do zkroucené dveřní rolety, aby odstranil zničenou západku, která se ulomila po nárazu.

	Společně dveře vytáhli a spatřili zjizveného muže stojícího u terénního Fordu, jak znovu a znovu mačká knoflík na mobilním telefonu. Midden vyndal z kapsy bundy krátkou malorážku a bez velkého míření Fordu prostřelil dvě pneumatiky. Bouchač poplašeně vzhlédl od přístroje.

	Ozvalo se psí vrčení, hluboké a temné.

	Tohle vrčení Peter znal.

	Vrčení znělo stejně, jak pociťoval bílý šum. Jako nesmírná zuřivost spoutaná zarputilou vůlí.

	„Vem si ho, Mingusi.“

	Ne že by pes čekal na svolení. Proběhl kolem vyrolovaných dveří náklaďáku, souhra ladných svalů a blýskající se zuby a oranžová srst posetá puntíky, která pod bledým listopadovým nebem mírně zářila.

	Bouchač vytřeštil oči a obrátil se k útěku. Mingus při tom pohledu šťastně zavrčel.

	Mingus by toho chlapa přece nesežral, nebo ano? Peter každopádně doufal, že ho alespoň trošku pokouše.

	Za velkým Fordem plynule zastavilo černé neoznačené policejní auto. Na střeše mělo nakřivo posazený červeně blikající majáček. Lipsky vystoupil s pistolí v jedné a odznakem v druhé ruce.

	„Nikdo se nehýbejte!“ křičel. „Všichni jste zatčení!“ 

	Lipsky vypadal dobře, to mu Peter musel nechat. Detektiv si zjevně vypracoval strategii přežití. On bude za toho dobrého. Za zachránce města.

	Ale muž v černé plátěné pracovní bundě k němu napřáhl ruku s malorážkou, jako by na něj ukazoval prstem. Jediná rána byla v nehybném vzduchu překvapivě tichá.

	V Lipského čele se objevila malá červená dírka.

	Na chviličku se zatvářil mírně překvapeně. Potom se zřítil k zemi jako kámen.

	Peter skočil na zem a oběhl náklaďák dopředu ke kabině. Myslel na Dinah, která tam byla s Felixem.

	Ale přišel pozdě. 

	Felix ležel na středovém pásu stočený do klubíčka. Lewis držel Milese bezpečně v náručí a široce se usmíval, zatímco Charlie pomáhal své mámě z náklaďáku.

	Nakonec se ukázalo, že Lewis je vlastně hrdina.

	„Policajt je mrtvý a bomba je zneškodněná,“ řekl Peter.

	„To je dobře,“ řekl Lewis. „Protože tenhle kluk je dost těžký.“ I když ze způsobu, jak chlapce držel, s rukama pevně sepjatýma dohromady a tváří napůl zabořenou v jeho vlasech, to vypadalo, že Milese nikdy nepustí.

	Peter přemýšlel, co by Lewis asi dělal, kdyby dostal šanci. Jestli by zaplnil to prázdné místo.

	Byl za Lewise a za Dinah šťastný. Tohle je snad nejlepší možný výsledek.

	Sám za sebe cítil jen úlevu, jak začal polevovat tlak v jeho hlavě. Bílý šum ustupoval jako použitá pěna z minimaxu a zůstával po něm jen třes a začínající zabijácká bolest hlavy.

	Šel najít muže v černé farmářské bundě.

	Midden stál v otevřeném nákladním prostoru Mitsubishi s krátkou malorážkou vtisknutou do měkké tkáně pod bradou. Prst na spoušti, kloub bílý tlakem.

	„Myslím, že bys mi to radši měl dát,“ řekl Peter a natáhl ruku.

	Midden na něj zíral a tmavé oči se mu leskly neprolitými slzami. „Udělal jsem tolik špatného,“ řekl. „To ani nemůžeš vědět.“

	„Vím to,“ řekl Peter jemně. „Vážně to vím. Dej mi tu zbraň.“

	Ale nečekal, až se ten druhý pohne. S nekonečnou opatrností natáhl ruku a vzal pistoli druhému muži z ruky. Pak mu položil paži kolem ramen a přitáhl ho k sobě.

	„To je dobrý,“ řekl. „Všechno je to dobrý. Jmenuju se Peter.“

	Jak tam tak stáli, ozval se kolem nich zvuk sirén, nepochybně z průvodu ke dni veteránů, který probíhal jen asi kilometr od nich.

	Petera ještě něco napadlo. „Lewisi,“ zavolal. „Hej, Lewisi.“ Vystrčil hlavu zpoza náklaďáku.

	Lewis stál a s připitomělým úsměvem na tváři se díval na Dinah. Dinah vypadala nesmírně zmateně, ale ne úplně nespokojeně. Kluci poskakovali sem a tam jako šílenci.

	„Lewisi, radši bys odsud měl zmizet, než se objeví policajti,“ řekl Peter. „A tohohle chlápka vezmi s sebou. Je to náš přítel.“

	Lewis otevřel ústa, aby něco řekl, ale Peter zavrtěl hlavou.

	„Je to přítel. S policajtama to vyřídím,“ zopakoval. „Za pár dní se u tebe stavím. Víš, že jeden kretén nám pořád chybí. Skinner si na tomhle namastí kapsy jako bandita.“

	Lewis přikývl. Potom se opatrně naklonil a políbil Dinah na tvář. Dinah se k němu nepřivinula, ale také se neodtáhla. Oči jí zářily.

	Zvuk sirén zesiloval a ozýval se ze všech směrů.

	„Jdeme,“ řekl Lewis Middenovi. „Trochu si zakličkujeme.“

	Oba muži se rozběhli přes most a zmizeli ve spletitých uličkách na Brewer’s Hill. Peter se obrátil k Dinah. „Jsi v pořádku?“

	„To sakra nejsem,“ řekla a po tvářích jí tekly slzy. S divokým úsměvem si přitáhla své kluky k sobě. „Ale budu.“

	„Na chvilku odběhnu,“ řekl Peter, „musím najít psa. Nechci, aby ho policajti zastřelili. Ale za chvilku budu zpátky.“ 

	 

	
Epilog 

	Britské Panenské ostrovy jsou rájem jachtařů. V zimě tam ustavičně fouká, jsou tam chráněná kotviště a skvělé restaurace. Plachetnice Skin Deep se houpala nad kotvou v deseti metrech tyrkysové vody kousek od Cooperova ostrova. Zátoka Manchineel Bay byla nacpaná loďmi, vánoční turistická sezóna byla v plném proudu.

	Desetimetrová jachta byla krásná loď a její elegantní linie jí vynesly spoustu obdivu ze strany charterových turistů z Indiany a Missouri v menších pronajatých plastových bárkách. Majitel Skin Deep sem loď osobně přivezl. Zjevně byla vybavená veškerými moderními vymoženostmi, aby ji dokázal ovládat jediný člověk.

	Stejně jako loď i její vlastník byl pohledný, s aristokratickým šarmem, zjevně bohatý muž, který byl často zván na večeře v plážovém klubu na Cooperově ostrově. Bezostyšně flirtoval s manželkami i dcerami a muže oslňoval širokými znalostmi kvalitních vín a finančních trhů. Když byl tázán, čím se živí, široce se usmíval a říkal jen, že je investor, kterému se štědře vrátila jeho největší sázka. Pak změnil téma na trasy, kterými se mezi ostrovy vydat k Jižní Americe. Měl v úmyslu dostat se do Ria včas na tamní karneval.

	Když se setmělo, reggae v barech na pláži nabralo na hlasitosti. Turisté omámení daiquiri vedli bzučící čluny nejistě z plážového klubu ke svým pronajatým bárkám. Tichých plavců, kteří se pomalu pohybovali černou vodou směrem k žebříku z teakového dřeva na zádi Skin Deep, si nikdo nevšímal.

	Tři postavy se jako duchové vyšplhaly po boku lodi a došly až do salonu. Mokré stopy na palubě byly teplé jako krev.

	Pak se v jednu chvíli loď divoce rozhoupala, ale jen na okamžik. Snad to byla jen zbloudilá noční vlna z lodi, která proplouvala někde dál na moři.

	Potom se okénka Skin Deep jedno po druhém zavřela. Generátor nastartoval a klimatizace se zapnula, kovové předení, které se jemně vznášelo nad vodou. Dlouho nebylo nic slyšet.

	Ráno si charteroví turisté všimli, že Skin Deep, ta elegantní plachetnice, zřejmě v noci vyklouzla ze svého kotviště a vydala se na moře.

	Lewis stál za velkým chromovaným kormidlem a vedl loď kolem ostrova Great Dog Island. Mrzelo ho, že si loď nemůžou nechat.

	Když se zpráva o bombě rozšířila, trhy propadly panice. I když výbušnina neexplodovala, Skinnerův plán se vyplatil, a to ve velkém.

	Takže až budou mít čísla účtů, až budou peníze převedeny a proprány, Lewis si bude moct dovolit koupit vlastní. Všichni si to budou moct dovolit. Celou zatracenou flotilu.

	I když se možná prostě jen vrátí domů. S Dinah spolu znovu začali mluvit. A ti kluci. Do těch kluků byl úplný blázen.

	Netušil, jestli to vyjde. Ale zkusit by to mohl.

	Bylo úžasné, co se dělo, když jste začali dělat správné věci.

	V salonu lodi viděl Middena a Petera. Potichu mluvili se Skinnerem, který ležel s vytřeštěnýma očima svázaný izolační páskou na podlaze z teakového dřeva. Jeho notebook stál otevřený na stolku a čekal na satelitní spojení.

	Když Peter vyšel ze salonu se dvěma studenými lahvemi Red Stripe, byla světla z ostrova Virgin Gorda už skrytá za mysem.

	Peter se zhluboka nadechl chladného nočního vzduchu, aby zklidnil bílý šum, a zavřel za sebou dveře. „A je to.“ Podal Lewisovi pivo.

	Lewis se usmál, jeho pokřivený úsměv se roztáhl do šířky. „Kolik?“

	„Nebudeš tomu věřit,“ řekl Peter. Vánek mu svěže vál na tvář a světla na vzdálených ostrovech vypadala jako na dotek. Loď se zvedala na vlnách a on cítil, jak se mu ramena uvolňují a povolují. „Víc než si poctivý člověk může vydělat za sto životů.“

	„Nikdy jsem neříkal, že jsem poctivý,“ řekl Lewis s bílým úsměvem v temné noci. „Takže na čtyři díly?“

	„Dohoda zněla osmdesát ku dvaceti, vzpomínáš? Osmdesát pro tebe, dvacet pro Dinah.“

	Lewis zavrtěl hlavou. „Tuhle dohodu ruším, ty zmetku. Rozdělíme to na čtyři rovný díly. Ty, já, Midden a Dinah.“

	„Co se svejma prachama uděláš, je na tobě,“ řekl Peter. „Já bych nevěděl, co s nima.“

	„Na něco přijdeme,“ řekl Lewis. „Mám pár nápadů. Midden a Josie mluví o centru pro veterány, chtějí to pořádně rozjet.“ Lewis po něm opět blýskl tím pokřiveným úsměvem. „Máme teď slušný zdroje. Můžeme udělat pro svět něco dobrýho. Mariňák by se nám hodil.“

	„Nemůžu strávit zimu ve Wisconsinu,“ řekl Peter. „Když zůstanu vevnitř dýl než dvacet minut, začínám lízt po zdech. Cesta letadlem sem mě stála osm Xanaxů.“

	„Jsou tu lidi, se kterýma si o tom můžeš promluvit,“ řekl Lewis a neznělo to nevlídně. „Nemusí to být trvalý.“

	Josie Peterovi říkala to samé, než ho políbila na rozloučenou. Zůstala v Milwaukee. Měla tam práci.

	„To máš tak,“ řekl Peter a otevřel náruč vstříc vlahému karibskému větru. Po tváři se mu rozlil úsměv. „Většinou jsem prostě radši venku. Někde, kde se mě počasí nepokouší zabít.“

	
Poznámka autora

	Tíživá situace amerických veteránů je velice skutečná.

	Většina veteránů se vrátí domů a začíná nový život. Chodí do školy či do práce, znovu navazují vztahy s rodinami nebo zakládají nové. Díky pokrokům v polním lékařství přežije svá fyzická zranění více veteránů než kdy dřív.

	Spojené státy ale stále nevyvíjejí dostatečné úsilí v pomoci veteránům při znovuzačleňování do civilního života. Stále je toho hodně, co nevíme o traumatických poškozeních mozku a posttraumatickém stresu, válečných zraněních, která často nejsou viditelná, ale pro ty, koho postihují, mohou znamenat velké potíže.

	Když jsem v roce 2010 začal s výzkumem pro tuto knihu, byla mezi veterány ve srovnání s jinými lidmi z podobné věkové skupiny a prostředí výrazně vyšší míra nezaměstnanosti a bezdomovectví. Rád vidím, že podle zpráv Úřadu pro veterány a Úřadu pro bydlení a rozvoj měst z roku 2013 se tyto statistiky zlepšují. Zato sebevražednost mezi veterány se podle magazínu Stars and Stripes z roku 2014 ve skutečnosti zhoršila, nikoliv zlepšila. Je zjevné, že tyto problémy jsou pro všechny, koho se to týká, stále velice významné. Země s naším bohatstvím, historií a ideály měla s těmi, kdo její službě tolik obětovali, nakládat lépe. Pozitivní je, že řadě měst se daří omezovat bezdomovectví u veteránů, i když tento problém stále přetrvává.

	Nejsem odborník na záležitosti veteránů. Mým hlavním cílem je vás, mé čtenáře, bavit. Ale pokud budu mít štěstí, možná v sobě ty příběhy, které si vymýšlím, budou mít kousek pravdy a přimějí vás o těchto věcech přemýšlet.

	Záměrně jsem se rozhodl vyhnout psaní o Peterově životě v zámoří, protože jsem tam nebyl.

	Ale v letech po 11. září, jak se války a ti, kdo je bojovali v našem jménu, stali významnou součástí národní debaty, jsem začal číst a sledovat dokumenty o prožitcích vojáků jak za války, tak i po návratu domů. Měl jsem přátele, kolegy i klienty, kteří sloužili v armádě, a rozmluvy s nimi mi osvětlily tu část amerického příběhu, které jsem do té doby nerozuměl.

	Možná nejvýmluvnější z těchto rozmluv byla zároveň jedna z nejkratších. Je to už sedm nebo osm let, ale jasně si na ni pamatuji.

	Prováděl jsem prohlídku malého staršího obytného domu pro jistého armádního veterána a jeho ženu. Byl přinejmenším o patnáct let mladší než já a zpátky ve Státech byl méně než měsíc. Byl chytrý a zvědavý a zdvořilý.

	Když jsem zjistil, kde byl, řekl jsem mu: „Díky za vaši službu,“ jako jsem to v počátečním období oněch válek dělával často.

	„To neříkejte, člověče.“ Zavrtěl hlavou. „Neříkejte ‚Díky za vaši službu‘. Přivádí mě to k šílenství.“

	„Dobře.“ Byli jsme v suterénu, byl cítit zatuchlinou, byla v něm zima. Jeho manželka byla nahoře a měřila okna kvůli záclonám. „Tak co mám říkat?“

	Nedokázal bych popsat výraz v jeho tváři. Mísila se v něm ztrápenost, hrdost a úleva.

	„Řekněte prostě ‚Vítejte doma‘,“ řekl mi. „To je všechno.“

	A tak už spoustu let říkám právě to. Říkám i teď všem těm, kdo sloužili naší vlasti.

	Vítejte doma.

	
Poděkování

	Napsání této knihy pro mě bylo výzvou i zábavou a nepracoval jsem na ní sám. Rád bych poděkoval řadě lidí, kteří mi v průběhu jejího vzniku pomáhali.

	Děkuji své milé Margaret, výtvarnici, čtenářce a zkušené editorce příliš mnoha pracovních verzí, a Duncanovi, mému hrdinovi a vzoru. Nemůžu se dočkat, co vy dva uděláte příště.

	Děkuji mámě a Maryl za spoustu let povzbudivé literární kritiky.

	Děkuji tátovi za tabulky a otcovské rady. Některými z nich jsem se skutečně řídil.

	Děkuji Bobovi a Dani za klidné místo k práci na Washington Islandu. Díky Taylor za to, že mi dodávala odvahu, a Robbiemu za jeho nadšení.

	Děkuji Dannymu a Chuckovi za všechny ty báječné rozhovory, slovní výpady a tirády.

	Děkuji Aimee O’Connorové za povzbuzující čtení v klíčovém okamžiku.

	Děkuji kavárně Colectivo Coffee (dříve Alterra) za to, že se stala mou druhou pracovnou. Káva je zde silná, koláčky na dosah ruky a ozývají se tam i jiné hlasy než ty, které slyším ve své hlavě. ¡Viva la revolución!

	Děkuji Brettu Elverovi, že zodpověděl mé otázky o finančnictví – to, jak jsem si dovolil upravit realitu, je dílo mé, ne jeho.

	Děkuji přátelům z WFB za společná jídla a terapii v tekuté podobě a za to, že stvořili všechny ty skvělé děti.

	Děkuji Daleu W. Davisovi, prvnímu příslušníkovi námořní pěchoty, kterého jsem poznal, živlu a speciálnímu případu, i jeho ženě Jan, silné ženě, která je sama o sobě rovněž živlem. Děkuji za skvělé rozhovory a rady po celá léta.

	Děkuji svým učitelům, mimo jiné (ale rozhodně ne pouze) Davidu Shieldsovi, Charliemu D’Ambrosiovi, Maye Sonenbergové a Davidu Bosworthovi v Seattlu, Warrenu Hechtovi v Ann Arboru, který mě naučil, jak napsat pořádnou větu, a Miku Huthovi z SHS, který nás opustil, ale nebyl zapomenut. Děkuji Scottu Wilsonovi za jeho úvod do tesařiny a trvalé přátelství, které trvá od té doby.

	Děkuji také mnoha spisovatelům, mimo jiné (ale ne pouze) Nathanielu Fickovi, jehož kniha Těsně vedle mi pomohla pochopit myšlení poručíka námořní pěchoty, Timu O’Brienovi za Co nosili s sebou, knihu, která jistě objasnila jednomu mladému muži, že jeho představy o válce jsou velmi romantické, Philu Klayovi za Návrat z mise, který byl pro mě jako čtenáře i spisovatele skutečně překvapivým objevem, a Davidu Finkelovi za zprávy a dokumenty z díla Thank You for Your Service. Poslední tři jmenované publikace by měly být povinným čtením pro všechny, kdo mají ambice stát se architekty budoucích válek.

	Děkuji zejména mužům a ženám, kteří se se mnou dělili o své zkušenosti, ať už on-line či osobně. Stále vás nebylo dost.

	A nakonec, ale rozhodně ne nejméně děkuji báječné Barbaře Poelleové z literární agentury Irene Goodmanové za to, že obětovala poslední třetinu svého tvůrčího volna a udělala si čas tuto knihu přečíst a najít jí domov (ano, přesně taková je to agentka). Rovněž neuvěřitelné Saře Minnichové z vydavatelství Putnam za její mimořádné oko a ucho a také zbytku grafického a redakčního týmu tamtéž. Díky nim tuto knihu teď čtete, a já jsem jim nesmírně vděčný za jejich čas, trpělivost a odbornou pomoc.

	Pokud tuto knihu čtete v jiném jazyce než v angličtině, je to zásluhou úsilí Heather Baror-Shapirové z Baror International, nad níž mi zůstává rozum stát. 
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